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	V zásadě nás spojuje především to,

	že všichni žijeme na této planetě.

	Všichni dýcháme stejný vzduch,

	všichni chceme zajistit budoucnost svým dětem.

	A všichni jsme smrtelní.

	Thomas Jefferson
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	Pokud způsobíme rozpor mezi minulostí a přítomností,

	časem zjistíme, že jsme přišli o budoucnost.

	Winston Churchill

	 


[image: image7]

	 

	 

	Když se Sethovi sevřela kolem hlavy přílba robotického skafandru, luplo mu v uších. Měl mokrá podpaždí a pot mu stékal po bocích. Dosud byl venku v tomhle skafandru jen několikrát a rozhodně si na to nezvykl. Poslední takovou výpravu málem nepřežil.

	„Neumřu,“ umiňoval si podvacáté, když uvolnil trysky a zkontroloval hladinu paliva a vzduchu. Příprava mu zabrala dvakrát tolik času, než měla, protože musel všechno dělat jen neohrabanou levačkou. Pravou ruku měl zle pochroumanou, dva prsty ošklivě zkřivené. Zapojil do dýchacího oběhu i příměs kyslíku, aby nějak vykompenzoval tu hroznou bolest.

	„Když to ve vesmíru zvládl ten neandrtálec, dokážu to taky,“ procedil přes zaťaté zuby s očima upřenýma na dvě prázdná místa po skafandrech OneMan, které si nepochybně vzali Jake Pauley a jeho šílená manželka. To ona způsobila výbuchy, které zničily Empyreum, pak vysvobodila manžela z vězení a odtamtud nejspíš pospíchali přímo sem, aby stihli z umírající lodi uletět. Nedala najevo sebemenší lítost, že nechávají Setha uvězněného a odsouzeného k smrti. A nebýt Waverly, byl by skutečně zemřel.

	Při pomyšlení, že ji na Nový obzor poslal samotnou – zkratkovité rozhodnutí, o němž už teď pochyboval – mu bylo úzko. Ale copak měl jinou možnost? Sklánět se a plazit před lidmi, kteří mu zabili otce a zničili jeho domovskou loď? Vzhledem ke své nepřizpůsobivé povaze by nejspíš stejně záhy skončil zpátky ve vězení. A zavřený jako krysa už nehodlal strávit ani minutu. Pokud se dostane na Nový obzor a najde si tam úkryt, snad dokáže pomoct i Waverly a možná se mu dokonce podaří pomstít Anne Matherové.

	Zapnul trysky skafandru a vznesl se k přechodové komoře. Uvnitř se naposledy ohlédl po Empyreu. Terminál byl tichý, opuštěný, připomínal prázdnou jeskyni. Už teď loď působila jako místo duchů. Kolik lidí dnes Pauleyovi zabili?

	„Ty malé ne, ti jsou v pořádku,“ opakoval si a zatřásl hlavou, aby se zbavil paniky, která se jej zmocnila, když stiskl tlačítko, které mělo naposledy uzavřít přechodovou komoru. Její vnější dveře se otevřely a odhalily nekonečnou oblohu – černé nic poseté hvězdami, které jako by se hnaly někam pryč.

	Vznesl se ve skafandru ven a zapojil trysky. Už měl dost zkušeností, aby věděl, co má čekat, a dokázal vyletět nad trup lodi. Na začátku vypadal plášť Empyrea neporušený, vepředu však bylo vidět velký bílý oblak, který se nesl za lodí a mizel ve tmě – to jak se za nimi do prázdna táhly tisíce kilometrů vzduchu a páry. Daleko tím směrem ležela mlhovina, kterou opustili před několika měsíci, růžová a zářící, vysílající elektrické výboje. Seth se odvrátil od její děsivé krásy.

	Nad poničeným Empyreem se tyčil Nový obzor jako zdeformovaný měsíc. Z šedého pláště lodi vylétávaly trosky. Ostré kusy kovu, nábytek, rostliny, dokonce i traktor – to vše mizelo z lodi neuvěřitelnou rychlostí. Seth zamířil k přídi, aby se dostal mimo dosah všech těch předmětů.

	V dálce nad Empyreem zahlédl podivně nehybné objekty. Použil dalekohled zabudovaný do přílby. Čtyři raketoplány Nového obzoru. Nákladová rampa nejbližšího z nich se otevřela a zevnitř jako ryby vypluly čtyři OneMany.

	Vysílají záchranné týmy, napadlo Setha. Nebo možná jen letí hledat, co by se jim z Empyrea mohlo hodit. Zhasl vnější osvětlení, aby nebyl vidět, pak začal projíždět vysílací frekvence, dokud nezaslechl hlasy.

	„Bože, to poškození je vážné…“ říkal zrovna jeden z nich. „Jak mohl někdo udělat něco takového?“

	Seth v duchu viděl retardovanou tvář Jakea Pauleyho – ten zvrácený úsměv, masivní čelo, tmavé zuby.

	„Taky si myslím, že je to k ničemu,“ ozval se druhý. „Nechápu, proč nás sem poslala.“

	Prohledat naše kosti, pomyslel si Seth. Měl takový vztek, že by do nich nejraději narazil, přerušil jim přívod vzduchu a nechal je rotovat do útrob vesmíru.

	„Podle mě se jí to trochu vymyká z rukou. Viděli jste, jak se na ni během bohoslužby díval doktor Carver?“

	„Tohle je otevřený kanál, hoši,“ varoval je mužský hlas.

	Chvíli mlčeli.

	„Pořád chybí několik dětí,“ ozvala se posléze nějaká žena a podle tónu jejího hlasu bylo zřejmé, že ze svých společníků není příliš nadšená. „Jsem ráda, že je můžu pomoct hledat.“

	„Po takovém výbuchu? Je zázrak, že tu všechny neumřely,“ namítl třetí.

	„Ale musíme se po nich podívat,“ zdůraznil první. „Jsou to jen děcka.“

	„Jak ušlechtilé,“ utrousila žena sarkasticky a muži se hlasitě rozesmáli.

	Jakmile zmizeli z dohledu, Seth se znovu pustil k Novému obzoru, tentokrát už ne tak spěšně. Má čas. Loď bez svých pátracích oddílů neodletí.

	Sledoval přitom trup Empyrea. Dokud se držel blízko lodi, necítil se tak zranitelný, ale jen co ji opustil a vesmír se před ním rozevřel jako obrovská tlama, zajíkl se.

	„Slyšeli jste to?“ ozval se ženský hlas.

	Idiote! Jak se mohl zachovat tak pitomě? Zapomněl vypnout vysílačku. Rychle stiskl tlačítko, právě když někdo říkal: „Hlášení druhého oddílu.“

	Srdce mu bušilo, celý se chvěl. Takovou chybu už nesmí víckrát opakovat.

	Trápilo jej vyčerpání. Měl za sebou náročnou cestu umírající lodí, během níž navíc nesl na zádech Waverly. Kromě toho, že měl zraněnou ruku, jej bolela hlava kvůli přestálému nedostatku kyslíku, špatně mu to myslelo. Musí se víc soustředit.

	Zvýšil rychlost. Nový obzor se vznášel několik kilometrů daleko. Čím dříve tam dorazí, tím lépe.

	V duchu si vybavil vnitřní uspořádání Empyrea, které se učil znát od dětství. Na různých místech se nacházely malé přechodové komory pro údržbu – v jedné takové zahynula jeho matka spolu s Waverlyiným otcem při takzvané nehodě. Nový obzor byla v podstatě kopie Sethovy rodné lodi, takže by pro něj nemělo být příliš těžké najít nějakou přechodovou komoru v málo používané části.

	Rozhodl se zkusit skladiště v nižších podlažích. Nacházejí se hluboko pod obytnou částí, takže jej tam sotva někdo uvidí, zato tam bude spousta místa, kde se bude moci ukrýt.

	Překonat vzdálenost mezi loděmi trvalo snad hodinu, aspoň mu to tak přišlo, přestože zapnul trysky na maximum. Slyšel jen dutý zvuk vlastního dýchání uvnitř přílby. Pohroužil se do jakéhosi transu, aby dokázal přestat myslet na bolest ruky a zvládl se soustředit na letový kurz.

	Když konečně uviděl přechodovou komoru vedoucí do skladovacího oddělení, upozornilo jej poplašné světélko naváděcího systému uvnitř skafandru, že letí moc rychle. Zapnul tedy zpáteční trysky, aby se zpomalil. Zašklebil se, tlak, který vznikal kvůli setrvačnosti, byl dost nepříjemný. Náhle se přímo před ním objevil kovový plášť. Vzápětí do něj tvrdě narazil.

	Rychle vystřelil magnetickou paži, aby se od lodi neodmrštil zpátky, pak hodnou chvíli zůstal tak a zprudka oddechoval, třásl se a čekal, až se mu zklidní tep. Připadal si jako ochrnutý.

	„Tohle je moje poslední cesta do vesmíru na vlastní pěst,“ přísahal si v duchu.

	Zkontroloval vzduch: zbývalo mu deset minut. Ovšemže neměl zvyšovat hladinu kyslíku. Další hloupá chyba!

	Rozhlédl se po venkovních bezpečnostních kamerách lodi. Nepochyboval, že se nachází v zorném poli přinejmenším jedné z nich. Našel ji asi o třicet metrů dál, ale byla mírně pootočená stranou. Takže existovala šance, že jej nikdo neviděl. Musí si pospíšit.

	Stiskl venkovní ovládání přechodové komory a dveře se otevřely. Navedl skafandr dovnitř. Jakmile se komora naplnila vzduchem, sundal si přílbu. Vnitřní dveře se otevřely a on se snesl na podlahu skladiště. Obklopovaly jej vysoké skladovací kontejnery, které se vršily až ke stropu – celé řady plné vybavení a zásob potřebných k osídlení Nové Země. Plánovaný přílet na tuto planetu ale měli ještě mnoho desítek let před sebou. Seth pochyboval, že se toho vůbec dožije.

	Podařilo se mu uvolnit většinu přezek, které mu skafandr upevňovaly kolem hrudi, když vtom zaslechl hlasy.

	„Hej!“ křikl někdo. Hnali se k němu čtyři ozbrojení muži s puškami. Byli nějakých čtyři sta metrů daleko a rychle se blížili.

	Povolil poslední přezku, nedbal na bolest v ruce, vyskočil z dolní poloviny skafandru a rozběhl se pryč.

	Záhy už lapal po dechu, přesto se dál proplétal mezi obrovskými kontejnery, naslouchal přitom zvukům a hlasům, které byly nejdříve blízko, ale postupně se přece jen vzdalovaly. Navzdory vyčerpání měl výhodu mládí a přirozené rychlosti. Proklouzl dveřmi na vnější schodiště na levoboku a vyběhl o několik pater výš, až našel podlaží s deštným pralesem. Vrhl se do sametově vlhkého vzduchu. Bylo tu teplo a vonělo to tu. Hnal se po cestě až k záhonu velkých kapradin pod mohutnou tekou, a vzápětí se do nich sesul. Ležel na zemi, naslouchal, lapal po dechu a otíral si hřbetem ruky zpocené čelo. Nikde nikdo. Je v bezpečí. Aspoň prozatím.
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	Waverly se snažila soustředit na známé sedadlo pilota v raketoplánu, který řídila, na řídicí páku ve své ruce. Věděla, že je to pravděpodobně naposledy, co nějaký raketoplán pilotuje. Dokud upírala oči na světla palubní desky, mohla si pořád namlouvat, že se brzy vrátí domů. Ale když se podívala na obrazovku se záběry zpětných kamer a viděla dlouhou dráhu páry řinoucí se z Empyrea, dopadla na ni realita plnou vahou. Ne. Je po všem. Loď nemůže ztratit tolik vzduchu a přežít. Její domov už neexistuje.

	Zbývalo jen jediné místo, kam se mohli uchýlit: do rukou nepřítele na Nový obzor.

	Když se podívala na Sarah – druhého pilota – podle jejího nepřítomného pohledu a bledých tváří poznala, že je v jakémsi otupělém šoku. Asi jako já, pomyslela si. Ztráta Empyrea byla tak zničující, že ji nedokázala vstřebat najednou. Už nebudou žádné sady, pole, žádné chodby plné známých hlasů, žádný domov.

	Štvalo ji, že Nový obzor nemá jediné škrábnutí, jen se vyčkávavě vznáší opodál. A pod jeho kovovým pláštěm číhá Anne Matherová a všichni její zaslepení stoupenci. Jestli budu muset žít tady, brzy se zblázním, pomyslela si. V dálce viděla drobné přechodové komory lodi, které se postupně zvětšovaly, až byly tak velké, že mohly pojmout její raketoplán. Vrata se otevřela.

	„Jdeš na to moc rychle,“ ozvala se Sarah.

	Waverly si to uvědomovala. „Mám zpomalit?“ zeptala se. Kdybych do nich narazila, mohla bych způsobit podtlak v terminálu, zrovna jako to udělali oni na Empyreu, když tohle všechno začalo.

	„Chceš snad…?“ Sarah se zatvářila zlověstně.

	Waverly neodpověděla.

	Z reproduktorů se ozval nervózní ženský hlas. „Volám raketoplán z Empyrea, ihned zpomalte.“

	Jenže Waverly nezpomalila. Kolik má na palubě dětí? Pět? Deset? Každé z nich by pravděpodobně rádo udělalo do Nového obzoru díru, i kdyby to znamenalo zemřít.

	„Terminál je plný malých dětí,“ varovala je žena.

	Waverly měla řídicí páku mezi koleny. Aby zpomalila, stačilo jen za ni zatáhnout. Ještě pořád to neudělala.

	„Waverly,“ ozvala se Sarah. Pohlédla na kamarádku a zjistila, že má uslzené tváře. „Kdybychom tu byly jen my, tak ano, ale…“

	„Já vím,“ zašeptala a zatáhla za páku. Obě to přimáčklo do sedadel. Raketoplán zpomalil na přistání.

	Když se otevřela vnitřní vrata přechodové komory, Waverly vmanévrovala raketoplán na palubu Nového obzoru. Přistál s kovovým cvaknutím. Waverly si pomyslela, že by si dokázala představit život na planetě, kde je jen nebe nad hlavou, žádné kovové stěny a stropy, které ji vězní u lidí, jež nenávidí. Ještě čtyřicet dva let, než tam doletíme. To nevydržím. Skrze sklo viděla Anne Matherovou – přicházela přes terminál s ozbrojeným doprovodem. Mračila se. Zastavila, založila si ruce na prsou a čekala, až začnou z raketoplánu vystupovat.

	„Žádné děti tu nejsou,“ konstatovala bezvýrazně Sarah. „Lhali.“

	„Já to nezvládnu,“ hlesla Waverly. Byla vyčerpaná, zalitá potem. Poslední dvě hodiny se plahočila umírajícím Empyreem, kde chyběl kyslík, aby zachránila Setha, až se nakonec sama zhroutila. Potom si role vyměnili a on zachránil ji, vynesl ji po nekonečných schodech nahoru do bezpečí. A pak ani nenastoupil do raketoplánu! Nechal ji do náruče Anne Matherové letět samotnou.

	„Jednou vystoupit musíme,“ vzdychla Sarah.

	„Vezmou nám další vajíčka?“ zašeptala Waverly.

	„Ne,“ odpověděla Sarah.

	Nadskočily, když uslyšely, jak se rampa raketoplánu spustila na zem. Waverly bočním oknem viděla, jak její spolucestující vystupují neochotným krokem v řadě za sebou vstříc Matherové a jejím strážím. Byly to poslední děti evakuované z Empyrea. Vypadaly dezorientované a sklesle.

	„Půjdeme?“ navrhla Sarah. „Nebo budeme čekat, až si pro nás přijde?“

	„Asi ano.“ Waverly se nezamlouval její monotónní hlas. Podívala se ven a zjistila, že ji Anne pozoruje. „Běž napřed,“ vyzvala kamarádku ztrápeně a odvrátila pohled od pastorky ke svým studeným dlaním.

	Sarah se zvedla, ve tváři zarputilý výraz, a vyšla z kabiny.

	Waverly se nemohla přinutit k pohybu. Dívala se, jak Sarah se svým přítelem Randym hrdě vstupují s rukama nad hlavou na šedou kovovou podlahu. Dva pastorčini strážní je prohledali a odvedli.

	Waverly sevřela řídicí páku do obou rukou, představila si, jak uniká do propasti vesmíru, kde si náhodně vybere směr, nažhaví motory a prostě poletí. Byla by sama a v bezpečí, nikdo by ji nepronásledoval. Chvíli by sice trvalo, než by zemřela, ale kdyby se to vleklo příliš dlouho, jednoduše by se mohla vystřelit z přechodové komory a bylo by po všem.

	Ale jestli chtěla udělat tohle, měla si to rozmyslet dřív. Nechce. Ne doopravdy. Ne dokud je pořád šance, že její matka ještě žije.

	„Zvedej se,“ nařídila si. „Vylez odsud a najdi mámu.“

	Jenže to nešlo. Do krku jí stoupla žluč. Polkla. Sliny chutnaly jako rez.

	Koutkem oka zahlédla pohyb. Anne Matherová přicházela od oddílu strážných. Jeden z nich ji následoval, ale ona zvedla ruku a muž se vrátil k ostatním. Waverly byl trochu povědomý z doby, kterou strávila na Novém obzoru. Vždycky stál v pozadí, za Anne nebo vedle ní. Vysoký, s velkým křivým nosem, prořídlými šedobílými vlasy a mohutnou čelistí, která jako by byla vytesaná z kamene. Když se zadíval do kabiny, musela se Waverly odvrátit.

	Za sebou slyšela kroky, ale neotočila se. Věděla, kdo to je. „Nikdo ti neublíží, Waverly.“

	Jak jen nenáviděla ten sametový hlas! Anne Matherová nebyla člověk, byla jako robot, vyrobený za účelem manipulace. Cítila její sladkou kokosovou vůni, která se té ženy držela jako tuk. Sevřela si rukama břicho.

	„Waverly, chtěla bych, abychom spolu začaly znovu.“

	„Zavřete mě do vězení,“ hlesla nepřítomně. „Chci být se svou matkou.“

	„Mám lepší nápad,“ řekla na to Anne. Waverly slyšela šustění jejího oblečení, když se žena posadila na sedadlo druhého pilota a položila si loket na opěradlo. „Samozřejmě tě nemůžu nechat volně se pohybovat po lodi,“ pokračovala obezřetně, „ale mohla bych tě ubytovat s tvou matkou v jednom z prázdných bytů. Co bys tomu řekla?“

	„A kam jste odvedli Sarah a Randyho?“

	„Tví přátelé jsou v bezpečí, nic jim nehrozí.“

	„Co se stalo s Amandou?“ zajímala se Waverly. Amanda, u které žila během prvního pobytu na Novém obzoru, se odvážila pozvednout zbraň proti Anne a jejím strážím, aby Waverly pomohla v útěku z lodi. Waverly se děsila, že ji pastorka nechala zavřít, nebo dokonce něco horšího. „Potrestali jste ji?“

	„Za co?“ ušklíbla se Anne. „Vzala sis ji jako rukojmí. Neměla na vybranou, musela ti pomáhat v útěku. Nebo snad ne?“

	Waverly ji chvíli sledovala, pak pochopila. Amanda zalhala, aby ochránila sebe i své nenarozené dítě, a Anne se rozhodla kamarádčině lži věřit – nebo to přinejmenším předstírat. I pastorka byla schopná být věrná, snad dokonce milovat, o to zrůdnější ale byly její zločiny.

	„Waverly.“ Anne měla tu drzost, že se nahnula a položila jí dlaň na koleno. Waverly se na ruku podívala a dusila se vzteky. Pastorka ji dala pryč dřív, než jí do ní mohla zarýt nehty. „To, co jsme ti udělali, bylo špatné. Opravdu špatné. Věděla jsem to a vím to i teď. Ráda bych ti svoje rozhodnutí nějak vysvětlila.“ Zavrtěla hlavou, jako by si potřebovala utřídit myšlenky. „Všechny ženy na palubě jsou před menopauzou. Potřebovali jsme vaše vajíčka hned, aby mohly otěhotnět co nejdřív. Kdybych si tě napřed snažila naklonit a získat tvé svolení…“

	„Přestaňte na mě mluvit!“ zaječela Waverly. Vzápětí se na rampě raketoplánu ozvaly těžké kroky. Dovnitř se vmáčkli dva muži a namířili na ni zbraň. Ignorovala je. „Dopadlo to, jak jste chtěla. Empyreum je zničené a my jsme všichni ve vašich rukou.“

	Konečně to vyslovila, a to ji zlomilo. Ramena se jí roztřásla vzlyky, sesula se na sedadlo. Anne ji chtěla vzít za ruce, ale Waverly ucukla. Měla pocit, že jestli se jí ta žena ještě dotkne, zešílí.

	„Waverly,“ naléhala pastorka, „já vím, jak to vypadá, ale opravdu jsem nikomu nenařídila vyhodit Empyreum do povětří. Nikdy bych takhle neohrozila naši misi. Nebo děti! Jacob a jeho žena jednali čistě na vlastní pěst.“

	„Přestaňte na mě mluvit,“ zopakovala Waverly. Všechno ji zasáhlo s novou silou. Její domov je pryč. Kolik dětí při tom všem zemřelo? Kde je Serafína, malá hluchá holčička, kterou chodívala hlídat? Žádné exploze nemohla slyšet. Vůbec nemusela vědět, že jí něco hrozí! „Kde jsou děti? Kolik jich…“ Zajíkla se, pak se přinutila větu dopovědět. „Kolik jich zemřelo?“

	„Jen pár,“ ujistila ji Anne. „Téměř všechny byly v centrálním krytu, kde čekaly na zprávy o rodičích.“

	Dovedla si je představit, jak se v hloučcích choulí na postelích, drží se za ruce a čekají, až jim Sarek přijde z velitelského můstku oznámit, že se našli jejich rodiče a rodiny budou znovu pohromadě. Kdy se konečně odnaučíme doufat?

	„No tak, pojď, ubytujeme tě,“ domlouvala jí Anne.

	Znovu se ji pokusila vzít za ruku, ale Waverly si toho nevšímala a vstala sama. Stráže vycouvaly z raketoplánu, aniž na ni přestaly mířit. Sešla do nákladového prostoru a dolů po rampě, kde čekali ostatní ozbrojenci.

	Kráčeli chodbami Nového obzoru jako nějaký průvod s Matherovou a Waverly v čele, následovanými malou armádou. Nikoho nepotkali. Waverly soudila, že tuhle část lodi vyklidili výhradně kvůli evakuovaným z Empyrea. Velký strážný cestou hladil svou zbraň a skřípal zuby, jako by hryzal do něčeho, co ho rozčiluje. Na rozdíl od ostatních mužů, kteří na sobě měli obyčejné tuniky, nosil tenhle na rameni zlatý znak ve tvaru holubice. Waverly neměla ponětí, co to znamená, ale nejspíš měl nějaké postavení.

	„Tady,“ Anne ukázala na dveře bytu uprostřed chodby. „Venku budou čtyřiadvacet hodin denně stráže.“

	„Takže mám domácí vězení?“

	„Dokud nebudeme vědět, co od tebe můžeme čekat,“ přikývla pastorka.

	„Kde je moje matka?“

	„Uvnitř,“ řekla Anne a stiskla tlačítko zámku dveří.

	Ty se otevřely a za nimi se objevila Regina Marshallová, sice bledá a ztrhaná, ale živá a nezraněná. Rozpřáhla náruč a Waverly se do ní vrhla.

	„Mami!“ vzlykla. Víc ze sebe nedokázala vypravit.

	„Jsme zase spolu, moje milá,“ chlácholila ji Regina. Zajela jí prsty do kadeří. „Ty máš tak dlouhé vlasy!“

	Waverly se pokusila o úsměv, místo něj přišly nové slzy.

	„No tak, Waverly, už bude zase dobře.“ Opírala se o matku a nechala se objímat. Teprve teď si uvědomila, jak moc jí chybělo být dítětem.

	„Jak dojemný pohled,“ zvolala Anne Matherová někde za ní. Waverly se rozběsněně otočila.

	„Mockrát děkuji, pastorko Matherová,“ usmála se její matka. „Jsme vám vděčné.“

	„Vděčné?“ prskla Waverly. „Mami!“

	„Jistě si máte hodně o čem vyprávět,“ opětovala pastorka úsměv Regině. „Nechám vás spolu. Lednice je plná.“

	„To je skvělé, děkuji,“ zaradovala se Regina.

	Anne vycouvala z místnosti s diskrétně sklopeným pohledem světice.

	Když konečně osaměly, Waverly se na matku zadívala. Regina nejistě čelila jejímu pohledu, jako by ji toužila potěšit, ale nevěděla jak. „Víš, kdo tohle byl, mami?“

	„Pastorka Matherová,“ odpověděla její matka se zvláštní pýchou. „Kdo by si pomyslel, že by žena mohla dělat kapitána lodi, jako je Empyreum?“

	„Jsme na Novém obzoru, mami. Ona na Empyreum vedla útok,“ oponovala Waverly. Udělalo se jí mdlo.

	„To byla záchranná výprava,“ odmítla to Regina a zavrtěla hlavou.

	„Ne, mami, byl to útok.“

	„Ale no tak, Waverly,“ napomenula ji jemně.

	„Ta ženská napadla Empyreum a unesla mě i ostatní holky! Skoro celá posádka přitom přišla o život!“ Regina jí upírala oči na rty, jako by musela odezírat. „Vždyť tě s ostatními rodiči držela celé měsíce na téhle lodi jako rukojmí…“

	Regina se blahosklonně zasmála. „Vidíš to všechno ve velmi negativním světle, moje milá.“

	„Mami!“ Waverly na ni zděšeně zírala.

	Regina přešla do kuchyně a usmívala se přitom, jako by měla nějakou velmi příjemnou vizi. „Pastorka Matherová mi všechno vysvětlila,“ řekla a rozsvítila. „Bylo to nedorozumění.“

	„A pověděla ti taky, že mě uspala a odebrala mi vajíčka, aby její posádka mohla otěhotnět? Nejen mně, i ostatním od nás!“ Waverly si přitiskla ruku na podbřišek. Cítila jizvy jako dráty. „Mami?“

	Regina jako by ji neslyšela.

	Byt měl stejné uspořádání jako ten, který spolu obývaly na Empyreu, kuchyně byla úplně stejná včetně modré a žluté barvy, ale na lince nestály žádné košíky, stůl nebyl poškrábaný, nikde neležely ručně upletené rohože, i podlaha byla jako nová.

	Regina otevřela lednici a nahlédla dovnitř. „No ne, je tu kuře! A čerstvé bylinky. Upeču ho k obědu, co říkáš?“

	„Mami, Empyreum je zničené,“ naléhala Waverly. „Celé naše životy zmizely v kouři.“

	„Nesmysl,“ odmítla to Regina s blahosklonným úsměvem a začala se probírat bylinkami v košíku. „Jsou to jen věci, Waverly.“

	Začala si pobrukovat starou písničku, kterou si Waverly pamatovala z dětství, ve tváři nepřítomný výraz. Opatrně položila kuře na kuchyňský pult, pak kolem něj do kruhu naaranžovala brambory a cibuli, jako by vytvářela zátiší. Zdálo se, že neví, co si počít se svazkem čerstvé petržele, který držela v ruce, chvíli zvažovala, jestli jej neumístit rovnoběžně s okrajem pultu. Posunula stonky do správné polohy a naklonila hlavu na stranu, aby své dílo zkontrolovala.

	„Co to s tebou udělali?“ zašeptala Waverly. „Chováš se tak…“

	„A jak bys chtěla, abych se chovala?“ zeptala se pobaveně Regina. „Myslím, že udělám nějakou dobrou bylinkovou marinádu.“

	Waverly upírala matce oči do tváře. Přistoupila blíž. Dali jí snad nějaké drogy? „To se mě nechceš na nic zeptat, mami?“

	„Jak se vede Kieranovi?“ napadlo Reginu, když rozmačkala česnek se šalvěji a rozmarýnem v kamenném hmoždíři. Místnost zaplnila známá vůně spolu se vzpomínkami na domov. Waverly dokulhala ke stolu u zdi a sesula se na židli.

	„Já nevím, má ho Matherová,“ hlesla. Vzápětí jí poprvé došlo, v jakém by mohl být nebezpečí. Kéž by mu mohla nějak poslat vzkaz.

	„Vždycky to byl tak báječný kluk,“ prohlásila Regina. „Určitě je v pořádku.“

	„Ano,“ vzdychla Waverly ztrápeně. „Všechno je jedna velká paráda.“
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	„Co jste udělali s mou posádkou?“ chtěl vědět Kieran, jakmile se Anne Matherová vrátila do kanceláře. Pořád byl přivázaný k její pohovce. Hlídal jej ozbrojenec, který z něj nespustil oči, v nichž neprobleskla ani špetka soucitu. „Kde je Waverly?“

	„Ukážu vám to.“ Anne před ním podržela displej interkomu, aby se mohl podívat. Před očima se mu ještě pořád dělaly mžitky z oslepujících výbuchů na palubě Empyrea, které viděl oknem, přesto dokázal rozeznat nekvalitní obraz Waverly a její matky. Regina stála u sporáku a míchala cosi v hrnci, Waverly schlíple seděla u stolu. „Chci, abyste si uvědomil, že co řeknu, platí,“ zdůraznila pastorka. „Slíbila jsem, že se jí nic nestane, a slovo jsem dodržela.“

	„Takže dovolíte, aby byly děti u svých rodičů?“

	Anne se otočila na jeho matku Lenu, která strnule seděla na židli u psacího stolu s prázdným úsměvem ve tváři. „Jen u těch, kterým můžeme důvěřovat, jako jsou Regina Marshallová a vaše matka.“

	„Jak se opovažujete mluvit o důvěře?“ prskl.

	Pastorka zamžikala. „Kierane, já Jacobu Pauleymu a jeho ženě nenařídila umístit nálože na palubu Empyrea. To bych nikdy neudělala.“

	„Už předtím jste se pokusili Empyreum zničit!“ odsekl. „Při prvním útoku jste způsobili havárii reaktoru a málem zabili všechny na lodi.“

	„Ale no tak, Kierane, jsme tu přece na návštěvě,“ napomenula jej matka.

	Nedokázal se na ni ani podívat.

	„K selhání reaktoru Empyrea došlo nešťastnou náhodou,“ prohlásila Anne.

	„Lžete,“ konstatoval už klidně. Zavrtěl rukama v poutech ve snaze trochu si prokrvit ztuhlé prsty.

	„Zdá se, že nemáte pohodlí,“ usoudila pastorka a pokynula strážnému u dveří. „Rozvažte ho.“

	„Pokusil se vás uškrtit,“ namítl muž, ale poklekl ke Kieranovi a rozvázal mu zápěstí.

	„I nohy,“ dožadoval se Kieran a začal si mnout dlaně. „Chci vidět Empyreum.“

	Anne kývla na strážného, aby mu rozvázal kotníky.

	Kieran doklopýtal k oknu a šokovaně hleděl ven. Z Empyrea byla troska. Na pozadí černé oblohy zela rozšklebená trhlina do poloviny lodi od terminálu přes obytná podlaží, školu, rodinné zahrady, obilné lány, rybí sádky a končila dole, ve vězení, kde uvízl Seth.

	Takže je mrtvý, pomyslel si Kieran a překvapilo ho, jak moc jej smrt starého nepřítele zasáhla. Koneckonců spolu vyrůstali.

	„Už víme, kolik z nás přežilo?“ zeptal se přiškrceně. Nepoznával vlastní hlas.

	„Mám seznam pohřešovaných osob, pokud si přejete do něj nahlédnout.“ Pastorka mu podala listinu. „Je pozoruhodné, že jich nezemřelo víc.“

	Kieran si vzal papír a četl: Arthur Dietrich, Tobin Ames, Sarek Hassan, Austen Hand, Philip Grieg… Jeho drazí přátelé.

	„Třeba tam někde pořád jsou!“ zajíkl se vlastními slovy. „Musíte je najít!“

	„Poslala jsem několik oddílů prohledat loď, Kierane. Pokud tam někdo je, najdou ho.“ Konejšivě se usmála, přesto v tom cítil zaváhání.

	„Copak?“

	Už se neusmívala. „Prohledali už všechny oblasti, kde by mohl někdo přežít. Nikoho nenašli.“

	„Musí tam někdo být. Sarek byl na kapitánském můstku, Arthur ve Waverlyině raketoplánu, vracel se odsud po pokusu o záchranu našich rodičů! Vždyť on na Empyreu ani nebyl, když to vybuchlo! Určitě by pospíchal rovnou na kapitánský můstek, aby Sarekovi pomohl s evakuací. Tobin a Philip byli na ošetřovně… nikde blízko těch explozí!“

	„Myslíte explozí, na které bylo vidět odsud,“ podotkla. „Ošetřovna přišla krátce po výbuchu o zásobování elektřinou. Zůstali úplně odříznutí od komunikačního systému a bez zabezpečení životních podmínek. Naše posádka to prověřuje, ale momentálně se nezdá příliš pravděpodobné, že by mohli přežít. A ti dva z kapitánského můstku – Arthur a Sarek, že? – nemohli se třeba pokusit někoho zachránit? Co když se například snažili dostat na ošetřovnu a uvízli v části lodi se ztrátou tlaku?“

	Kieran zavřel ústa. Pokud by měl jmenovat někoho, kdo by se klidně nechal zabít při nějakém podobně hrdinském činu, byli by to tihle dva. A Tobin s Austenem by nejspíš zůstali s pacienty na ošetřovně, odkud by neměli jak zavolat o pomoc. Pravděpodobně čekali příliš dlouho, snažili se udržet při životě své matky, malého Philipa a ostatní.

	Otočil se k oknu a díval se na svou umírající loď. Tohle jsem způsobil já, pomyslel si hořce. Hrál jsem si na kapitána. Měl jsem je ochránit. Jenže selhal a teď jsou jeho přátelé pryč spolu s jediným světem, jaký kdy znal. Pořád tomu nemohl uvěřit, ačkoli mu Empyreum umíralo přímo před očima.

	„Potřebujete si odpočinout, jestli se nemýlím,“ ozvala se Anne jako vtělení ohleduplnosti. Jeho matce řekla: „Našla jsem pro vás krásný byt ve vnější části. Většinou tyhle vyhledávané příbytky dostávají palubní důstojníci, ale…“

	„Chci vidět svou posádku,“ skočil jí Kieran znechuceně do řeči. „Hned!“

	„Už je pozdě, Kierane, malé děti se ukládají do postele,“ vysvětlovala trpělivě Matherová.

	„Tak tedy zítra,“ prohlásil a zatvrdil se před očekávaným soubojem.

	Anne kupodivu přikývla. „Kontaktuji hostitelské rodiny a domluvím to co nejdříve. Teď pojďte, ukážu vám váš byt,“ řekla a máchla rukou ke dveřím.

	Kieran ji ostražitě pozoroval. Něco ode mě chce, došlo mu. Jenže Anne už vedla jeho matku chodbou a zapředla s ní přívětivý hovor. Neměl na vybranou. Následoval je.
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	Nejdůležitější je nenechat se chytit, opakoval si Seth na měkké hlíně v deštném pralese a tiskl k sobě poraněnou ruku. Zatlačil temeno hlavy do půdy. Byla porostlá houbovitým mechem, vlhkým a hebkým, který ohleduplně přijal jeho bolavé údy. Vzduch tu byl těžký jako duchna. Seth zavřel oči. Když se je pokusil otevřít, měl je slepené spánkem. Nejspíš bych si měl prostě odpočinout, pomyslel si. Tady je to stejně bezpečné jako kdekoli jinde.

	Právě když usínal, rozezněl se oddělením poplach, až se kapradiny nad jeho obličejem roztřásly. Byl to jediný hlasitý poryv – jako volání polnice, tak jiný než opakované zvukové signály na Empyreu. Z reproduktorů se ozval kovový hlas: „Prosím pozor. Pokud někde zahlédnete mladého muže bez doprovodu, neprodleně informujte velení.“

	Vzápětí zaslechl zvuky nedaleko od svého úkrytu.

	„Chudák,“ ulevil si ženský hlas napravo od něj. Neodvažoval se pohnout hlavou, aby mezi listy viděl. Spokojil se s výhledem na hnědé dlaně jakési drobné ženy o pár metrů dál. V jedné držela koš plný karambol a papájí. Muže, s nímž právě hovořila, neviděl vůbec. „Hledají ho jako nějakého zločince,“ dodala rozhořčeně.

	„Třeba to je zločinec, Mayo,“ namítl muž. „Nejspíš měl něco za lubem, když nepřiletěl s ostatními z Empyrea.“

	„Je to jen dítě, Anthony!“

	„Já vím,“ přisvědčil o poznání jemněji.

	„Chudák,“ řekla znovu lítostivě žena. „Určitě má strach.“ Mám strach, napadlo Setha. Najednou si uvědomil, jak mu buší srdce, jak vyprahlo má v ústech a jak je roztřesený.

	Hovor mezi mužem a ženou zeslábl. Seth sice věděl, že je dobře schovaný, přesto se jejich blízkostí cítil jako ochromený. Zaslechl zvuk otevírajících se dveří, kterými sem přišel, a těžké kroky na cestě – přinejmenším čtyři rychle se pohybující osoby.

	„Neviděli jste dnes někoho cizího?“ zeptal se rázný mužský hlas.

	„Ne,“ odpověděl ten, který se jmenoval Anthony. „Nikdo sem nepřišel.“

	„Skutečně? Máme totiž videonahrávku, na které je vidět, jak uprchlík vniká do oddělení deštného pralesa.“

	Seth si v duchu nafackoval. Samozřejmě ho mají na videu! Jak na to mohl zapomenout?

	Jsem prostě unavený, pomyslel si vzápětí ztěžka. Už mi to nemyslí.

	„Každopádně my ho, Thomasi, neviděli,“ řekla Maya.

	„Jste si jistí?“

	„Co má tohle znamenat?“ podivila se a Seth mezerou mezi listím viděl, jak si založila ruce na prsou.

	„Posledních několik nedělí jsem vás nepotkal na bohoslužbě,“ odtušil muž. „To nemluví zrovna ve váš prospěch.“

	„Už není žádný důvod tam chodit,“ opáčila Maya. „Když je pastorka takový pokrytec.“

	„Mayo!“ zvolal Anthony.

	„Co je? Jsme snad svobodná společnost, ne?“

	„Pastorka si zaslouží tvou úctu,“ prohlásil muž, jehož předtím oslovila jako Thomase. Seth zaslechl krok, teď mu ten muž blokoval výhled. Na sobě měl černou kombinézu a opasek s nářadím, na rameni znak, který vypadal jako holubice. „Doporučoval bych ti, aby sis své úvahy nechala pro sebe.“

	„Vyhrožuješ mi?“ zeptala se.

	Thomas k ní přistoupil o další výhrůžný krok blíž. Konečně promluvil Anthony. „Všichni jsme teď v napětí. Po těch explozích na Empyreu. Thomasi? Jsme jen nervózní.“

	„Měl by sis ji líp hlídat,“ ucedil Thomas.

	Maya pobouřeně sykla, ale Anthony ji nenechal promluvit. „Dáme ti vědět, kdybychom něco zahlédli, ano?“

	„Poznám, jestli budete něco zatajovat,“ varoval je Thomas. „Tohle vám stejně nevyjde,“ dupla rozhořčeně Maya. „Lidi se nedají ovládat strachem dlouho.“

	„Tys mi snad špatně rozuměla,“ obořil se na ni.

	Druhý strážný, menší a podsaditější, se do toho vložil. „Jen ztrácíme čas, Tome.“

	Thomas po chvíli rozhodl: „Zavřete východy a zavolejte další muže.“

	Dostali mě, pomyslel si nešťastně Seth.

	Ale třeba ne, pokud by se mu podařilo uniknout z oddělení dřív, než budou východy uzavřeny.

	Ruka ho bolela, ale zatnul zuby. Naslouchal vzdalujícím se hlasům, muži se rozdělili a zamířili každý k jinému východu. Snažil se vybavit si v duchu rozvržení oddělení deštného pralesa na Empyreu, totožné s uspořádáním i na této lodi. Celkem mělo oddělení šestero dveří. Strážných tedy není tolik, aby každý zajistil jedny. Pokud vyrazí teď hned, pořád má šanci dostat se ven. Ta dvojice jej sice uvidí, ale rozhodně to bude menší zlo, než se nechat chytit strážemi. Seth se opřel o zdravou ruku, svižně se zvedl a vyrazil z podrostu tak rychle, jak mu unavené tělo dovolovalo.

	„Viděl jsi to?“ zaslechl za sebou Mayu, když se hnal ke schodišti na levoboku. Přeskočil kořen banánovníku, ale o další zakopl a tvrdě přistál na zemi. Překulil se na zlomenou ruku a vykřikl.

	Vzápětí uslyšel kroky. Ucítil ruku na zádech, a když vzhlédl, uviděl nad sebou Anthonyho.

	„Co tu děláš?“ pošeptal mu. „Hledají tě?“

	Seth přes bolest nedokázal ani promluvit. Muž si všiml jeho poraněné ruky. „Musíš na ošetřovnu.“

	„Ne! To ne, prosím!“ vypravil ze sebe roztřeseně.

	Ozvaly se další, lehčí kroky a vzápětí mu ta žena, Maya, položila ruku na čelo. Byla hezká, s karamelovou pletí a krásnými plnými rty Afričanky. Když uviděla jeho ruku, zhrozila se. Teprve tehdy si všiml, že mu z drobné ranky vyčnívá malíková kost. Ve stejném rytmu, jako mu bušilo srdce, z ní vytékala nafialovělá krev. Málem omdlel.

	„Mayo!“ křikl někdo. Znělo to až příliš blízko.

	Rychle se napřímila a rozběhla se tam. „Ano?“

	„Co to bylo za zvuk?“ Seth podle rozkazovačného tónu poznal Thomase.

	„Anthony zakopl,“ odpověděla.

	Anthony Sethovi naznačil, aby zůstal ležet, pak rychle popadl zahradnické nůžky z koše s ovocem a proděravěl si kalhoty na koleni. Než mohl Seth nějak zareagovat, Anthony si vrazil ostrý konec nůžek do kůže a stiskl ránu prsty, aby krvácela. Během pouhých vteřin si krev vemnul do látky kalhot, pomazal se hlínou a vstal. Dokulhal k Maye a Thomasovi. „Upadl jsem na zahradnické nůžky,“ vrtěl hlavou. „Jsem trouba.“

	„Víte oba, jaký hrozí trest za lhaní smírčímu soudci?“

	Seth se nehýbal, ležel mezi dvěma velkými kořeny, snažil se vstřebat agónii z poraněné ruky a dýchat co nejtišeji.

	„Jistě,“ odpověděl spěšně Anthony. „Znáš mě přece, Thomasi, já ti žádné potíže dělat nebudu.“

	Následovalo významné ticho, které přerušila až Maya. „Proboha, Thomasi! Podezíravost nás všechny na téhle lodi poštve proti sobě. Anthony je dobrý člověk a tohle si nezaslouží!“

	Thomas i nadále mlčel.

	„Pojď, Anthony, odvedu tě na ošetřovnu,“ rozhodla Maya rozčileně.

	„Dobře,“ souhlasil rozechvěle.

	Seth slyšel, že odcházejí k východu na levoboku. Strážný se nehýbal. Naslouchá, hledá mě, pomyslel si Seth a pokoušel se tajit dech.

	V tu chvíli ožila Thomasova vysílačka, čísi hlas řekl: „Thomasi, máme tu stopy, které bys měl vidět.“

	„Hned jsem tam,“ slíbil, ale pořád se nepohnul.

	Vteřiny ubíhaly. Seth zaslechl napjaté kroky v podrostu, blížily se k němu. Celý se napjal. Ale náhle se oddělením rozlehly dva výstřely.

	„Co se děje?“ vykřikl Thomas.

	„Don něco viděl!“ zavolal třetí strážný. Thomas se rozběhl k místu, kde se střílelo. Seth se mezi dvěma kořeny banánovníku roztřásl úlevou. Ležel bez hnutí kdovíjak dlouho a snažil se vymyslet, co bude dělat. Šanci na útěk promarnil, prozrazení už se nevyhne. Zklamal Waverly, aniž by jej aspoň napadlo, co by pro ni vlastně mohl udělat. Zachránit ji před tou zlou čarodějnicí jako rytíř v lesklé zbroji? Hlupáku. Hlupáku. Hlupáku!

	Neslyšel kroky, dokud se nezastavily v podstatě u něj. Strážný se k němu sehnul, hlaveň zbraně namířenou ke stropu. Byl to ten podsaditý, kterého už jednou viděl, něco přes padesát, na spáncích prošedivělý, na tvářích strniště, se světle hnědýma očima, které působily vlídně. „Můžeš chodit?“ zašeptal.

	Seth na něj zíral.

	„Máme tak dvě minuty, než můj velící důstojník zjistí, že jsem opustil stanoviště. Můžeš chodit?“

	Seth přikývl.

	„Tak vstávej. Drž hlavu dole. A buď potichu.“
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	Po několika dnech o samotě s matkou měla Waverly sto chutí utéct. Nemohla snést, jak Regina trhavě pohybuje rukama při práci u malého stavu nebo jak se na ni usmívá chvějícími se rty, když na sebe pohlédnou. První den se jí dlouho do noci vyptávala na podmínky ve vězení, dostávala však jen kusé odpovědi, které nijak neosvětlovaly, proč působí tak podivně a prázdně. Dnes se matce vyhýbala, schoulila se ve svém pokoji pod pokrývkou a pokoušela se nemyslet na Setha a na to, jak ji políbil, tak vášnivě a sladce, nebo na to, že ji nechal samotnou. Kde je? Jak ji mohl opustit poté, co pro něj riskovala život?

	Nešlo o to, že tu mělo být poměrně bezpečno. Necítila se bezpečně. Její matce něco provedli, něco hrozného. Tím si byla jistá.

	Když se ozval zvonek u dveří, konečně vyskočila z postele. Ani nevěděla, v co doufá, snad v Setha? Ale když vběhla do obývacího pokoje, uvědomila si, že už se nechce dál schovávat. Musí matce nějak pomoct.

	„Donáška,“ zavolala matka nadšeně. Boubelatá žena dovnitř vtlačila vozík s dalším kuřetem, košíky plnými čerstvě nasbírané petržele, pastináku, mrkve, kapusty, salátu, k tomu dva bochníky čerstvého pšeničného chleba.

	„Chci vědět, co kdo udělal mé matce!“ oznámila Waverly té drobné ženě. Strážný přede dveřmi zafuněl. Vrtěl lysou hlavou a usmíval se. Nevšímala si ho, už věděla, že přemlouvat některého z pastorčiných mužů nemá smysl.

	„Prosím.“ Vzala ženu za buclatou ruku. „Nemůžete jen vzkázat doktorovi, aby ji přišel prohlédnout?“

	Žena jí ruku odstrčila. „To těžko.“

	„Waverly,“ zavrkala Regina, „mně přece nic není.“

	„Potřebuješ doktora,“ trvala její dcera na svém. „Nemůžete to jen vyřídit na ošetřovně?“ naléhala na malou zachmuřenou ženu.

	„Žádné vzkazy,“ prohlásila a vešla do kuchyně. Vytáhla z prostřední přihrádky svého vozíku jablečný koláč a položila jej na pult.

	„No to je báječné,“ zvolala Regina a šla jí pomoct vykládat potraviny. Waverly je bezmocně sledovala.

	Náhle kdosi u dveří zahřměl: „Waverly Marshallová?“

	Otočila se a spatřila nápadně pohledného muže. Měl olivovou pleť, vlasy barvy kávy a pozoruhodné oči. Zdály se na první pohled černé, ale když se do nich zadívala, zjistila, že jsou tmavě modré. Usmál se a předvedl dvě řady lesklých zubů, ačkoli jeden řezák měl trochu uštípnutý, což mu však jen dodávalo na mužnosti. Na sobě měl modrou košili, která mu ladila s očima, šedé kalhoty a kožené boty. Všechno na něm působilo klidně, uhlazeně a příjemně.

	Napřímila se. „Kdo jste?“

	„Jared Carver. Nešla by ses na chvíli projít? Někdo by tě rád poznal.“

	„Kdo?“

	„Přítel,“ odpověděl.

	„Někdo z Empyrea?“ zeptala se s nadějí.

	„Ne, ale mohu ti o nich něco zjistit, jestli chceš.“

	Ohlédla se na matku, která ukládala jídlo.

	„Tvá matka tu bude v bezpečí,“ ujistil ji s úsměvem.

	Jeho přehnaně přátelské vystupování se jí moc nezdálo. Jestli mě Matherová chce zabít, může to udělat kdykoli, pomyslela si. Můžu se aspoň pokusit něco zjistit. „Mami, jdu ven,“ zavolala na matku.

	„Dobře,“ odvětila Regina beze špetky obav. Ta stará Regina Marshallová by svou dceru na takovém místě nenechala bez dozoru.

	Prošla kolem strážného, který teď stál v pozoru a výsměšný výraz z jeho tváře zmizel. Ten hezký muž – jak že se to představil, Jared Carver? – ji vedl prázdnými tichými chodbami. Rozhlížela se, hledala známky života, ale nikde nebyla živá duše. Na Empyreu si lidé neustále stěžovali na hluk. Vzpomněla si na hudbu, která se téměř neustále linula od sousedů, Moreauových, pouštěli si Brahmse a Mahlera tak nahlas, že to bylo slyšet po celé chodbě. Sklopila hlavu, přemožená smutkem. Vzápětí si však všimla, že se na ni její průvodce dívá, a napřímila se.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se opatrně.

	„Je tu takové ticho. Jako by tu ani nikdo nežil.“

	„Pastorka Matherová vás chce nějakou dobu držet v izolaci,“ vysvětlil. „Smíte se pohybovat jen v neobydlených částech lodi.“

	„A co udělala s lidmi, kteří tady žili?“

	„Tohle křídlo bylo vždycky prázdné. Vzhledem k neplodnosti je na naší lodi mnohem méně lidí, než konstruktéři předpokládali.“

	Přikývla a sklopila oči ke svým botám. No jistě. Dokonce i na Empyreu bylo víc bytů, než potřebovali.

	„Kde jsou ostatní děti?“ chtěla vědět.

	„Ujišťuji tě, že jsou v bezpečí,“ řekl. Zahnuli za roh a minuli otevřenou komoru s úklidovými prostředky. Zevnitř se linul pach čpavku. Waverly zaštípalo v nose. „Pastorka chce pro všechny zajistit mírovou budoucnost,“ pokračoval Jared. „Právě teď se snaží, aby se rány zahojily.“

	„A kdy mohu vidět své přátele?“

	„Ještě ne. Po tom, co se stalo posledně, bude tentokrát nepochybně opatrná. Zejména když je na palubě uprchlík.“

	„Uprchlík?“ podivila se, ale srdce jí poskočilo. Seth! Dokázal to!

	Muž zaváhal. „Nějaký mladík, který sem přiletěl v OneManu. Máš tušení, kdo to je?“

	Pokrčila rameny. „Nemám.“

	Pootočil se, ale neřekl nic, jen stiskl tlačítko výtahu.

	V tichosti dojeli do kancelářského podlaží, a když se dveře otevřely, najednou bylo všude plno lidí. Pohybovali se tu muži a ženy v uniformách palubních důstojníků, stráže, technici, zahradníci – nejrůznější personál potřebný k chodu Nového obzoru. Většina z nich je míjela bez ohlédnutí, ale někteří se překvapeně zastavili, jedna žena ji probodla nenávistným pohledem. Jared prošel kolem místnosti, kde byl nepochybně kapitánský můstek. V otevřených dveřích zahlédla skleněnou kupoli, která stejně jako na Empyreu tvořila strop, totožný oválný stůl a stejná polstrovaná křesla. Ještě před pár dny patřila k členům Ústřední rady na Empyreu, které se řítilo vstříc katastrofě, aniž to tušili. Jared minul další dvoje dveře a pak na jedny zaklepal. Zevnitř se ozvalo rázné „dále“.

	Otevřel do dlouhé a úzké místnosti podobné jeskyni zalité stíny. Na jejím konci seděl v tlumeném osvětlení drobný a sešlý člověk, prsty propletené na kožených deskách diáře položeného na vyřezávaném dubovém stole. Nebylo zřejmé, jestli je to muž, nebo žena – věk dotyčnou osobu připravil o veškeré rozlišovací znaky. Opěradlo koženého křesla se nad ní tyčilo jako tmavá křídla, a když se usmála, vrásky ustoupily a odhalily příliš široká ústa s nepřirozeně bílými hranatými zuby. Celé to působilo jaksi přízračné.

	„Doktore Wesley Carvere,“ poklonil se Jared, „představuji vám Waverly Marshallovou.“

	Takže muž. Waverly už pochopila, co na něm působí tak zvláštně: byl mnohem, mnohem starší než kdokoli, koho dosud poznala. Na Empyreu byl nejstarší kapitán Jones, v době napadení lodi mu bylo šedesát pět let. Když mise startovala, nepustili na palubu nikoho nad pětadvacet let, nebo jí to alespoň všichni tvrdili. Právě s ohledem na úspěch mise vybírali posádku podle pevného zdraví, inteligence, schopností a předpokladů k dlouhému životu. A přece tu teď seděl tenhle muž. Mohlo mu být tak osmdesát, možná i sto. Neměla podle čeho to posoudit.

	Napjatě vešla do místnosti. Stěny lemovaly stovky v kůži vázaných knih. Rozhlédla se po některých titulech: Vladař od Machiavelliho, Sun-covo Umění války, Hérodotovy Dějiny, Tak pravil Zarathustra od Nietzscheho.

	„Čteš?“ zeptal se doktor s úsměvem.

	Zastavila se před jeho stolem, ale zůstala ostražitá. „Romány,“ odpověděla.

	Přejel si rukou prořídlé bílé vlasy a ukázal na polstrované kožené křeslo po její levé straně. „Posaď se.“

	Poslechla. Ohlédla se, čekala, že za sebou uvidí Jareda, ten však mezitím tiše opustil místnost.

	„Měla bys zkusit filozofii,“ doporučil jí stařec. „Nic tak nejitří mysl jako stará dobrá logika.“

	Nic na to neřekla. Připadala si příliš vyvedená z míry. Ten bezmocný stařec jí fyzicky nemohl nijak ublížit, přesto měla strach.

	„Na společenskou konverzaci tě moc neužije,“ poznamenal a spokojeně přikývl. Stiskl tlačítko na straně stolu. „Nechám připravit něco k pití.“

	Vzápětí se otevřely dveře a Jared přinesl stříbrný podnos s čajovým servisem. Šálky byly dekorované svitkovými ornamenty kroutícími se jako úponky révy. Konvice se zdála být ze starožitného porcelánu, zdobily ji výjevy z mytologie – vodní nymfy odpočívající v jezírku, kentaurové vyřezávající šípy.

	„Zřejmě georgiánské období, domnívám se,“ konstatoval s pohledem upřeným na ni. „Poměrně vzácné.“

	Strážný, pokud jím Jared byl, jí nalil šálek čaje. Mlčky jej přijala a dívala se, jak starému muži namočil do čaje sušenku, pak mu ji podal a znovu odešel.

	„Podle toho, co jsme se dozvěděli od tvé matky, máš slabost pro staré věci ze Země,“ pokračoval. „Máš ráda historické romány, že?“

	Nebylo jí příjemné, že o ní takový člověk něco ví. „Dejme tomu.“

	„Neříkej dejme tomu, zní to nemastně neslaně. Lepší je ‚ano‘, nebo ‚ne‘.“

	Pomalu se napila čaje, pak šálek i s podšálkem postavila na stůl.

	„Zavolal jsem si tě sem, Waverly, protože jsi projevila takový vzdor. A já umím vzdor ocenit. Je to vzácná věc, většina lidí je jen fňukající uzlíček nervů.“ Opovržlivě mlaskl. „Ale ty jsi chytré děvče. Zajímalo by mě, jestli sis všimla, že světlo Anne Matherové pohasíná.“

	To ji zaujalo. Podívala se na něj a snažila se jej trochu odhadnout, byl však nevyzpytatelný, usmíval se, jedno oko větší než druhé, s lesklými nasliněnými rty.

	„Jen málo lidí v sobě má vrozenou schopnost zacházet s mocí,“ pokračoval. „V Anne jsem ji viděl a musím uznat, že vydržela mnohem déle, než jsem předpokládal. Ale ty…“ Opřel se lokty o stůl, čímž se zvýraznila jeho špičatá ramena. „Ty, Waverly, se zdáš být nanejvýš slibná.“

	Waverly vyschlo v ústech. Znovu zvedla šálek a napila se. „Viděl jsem, jak ses v sále ujala velení během bohoslužby, než jste utekly. A tvůj proslov? Obrátila jsi všechny přítomné proti Anne během pouhých čtyř minut, uvědomuješ si to?“ Potěšeně se zasmál. „Od té doby se musí neustále obhajovat. Sice jsi značně zkomplikovala situaci, ale byl to mistrovský tah.“

	„Jen jsem vaší posádce řekla, že Anne zaútočila na Empyreum a všem o tom lže.“

	„Rád bych věděl, jestli bys mi v něčem vyhověla, mladá dámo.“

	„Co byste ode mě mohl chtít?“ podivila se a zapnula si svetr.

	Opřel se a chvíli si ji prohlížel. „Chci to, co každý: mír.“

	„A mně se přitom zdá, že každý chce moc,“ opáčila.

	Zaklonil hlavu. Nejprve to vypadalo, že se dusí, ale podle toho, jak se mu rozzářily oči, pochopila, že se směje. Z jeho hrdla vyšlo trhavé sípání. „Přesně tak!“ přikývl a zatleskal.

	„Co tedy chcete ode mě?“ zeptala se a snažila se nedat na sobě znát úzkost.

	Oči se mu leskly jako korálky zatlačené do popraskaného jílu. Pomalu se odsunul od stolu, uchopil hůl a obešel stůl k ní. Odtáhla se.

	„Svatá Anne ztratila důvěru. Jistě chápeš, v jaké se tím octla pozici, nemluvě o zbytku posádky. A starších církve.“

	„V jaké přesně?“

	„V ohrožení. Chaosem, nevypočitatelností.“

	„No a?“

	„Předvídatelnost zajišťuje pokračování civilizovaného chování. Nepředvídatelnost je nepřítelem pokroku, produktivity, prosperity.“

	Netušila, kam tím míří, ale něco ji na něm fascinovalo. Zdál se být v téhle tmavé místnosti víc než doma, obklopený knihami jistě nedozírné ceny. Za ním visel obraz ponuré krajiny, který odhadovala tak na devatenácté století, se svahy pod zataženou oblohou.

	„Myslím, že možná právě ty jsi klíčem, který hledáme, aby naše budoucnost byla… udržitelná,“ dodal.

	„Kdo ho hledá?“

	„Starší církve. Zastávají stejnou funkci jako na Empyreu ústřední rada.“

	„Vy jste jeden z nich?“

	„Ano.“ Skromně přikývl.

	„A co tedy ode mě chcete?“

	„Copak jsem to neřekl jasně?“ opáčil pobaveně. „Chceme, abys nám pomohla zničit Anne Matherovou.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. „Co prosím?“ zašeptala. Zasmál se jejímu zaskočenému výrazu. „Jako jeden z mála genetických zdrojů naší první generace potomků, Waverly, nemluvě o tvém výkonu v den útěku, máš jistou morální autoritu. Chci ji využít a dát ti prostor, abys mohla všechno povědět ostatním. Odhalit Anniny lži.“

	Hleděla na něj. „Zabije mě.“

	„Možná se o to pokusí,“ souhlasil.

	„Proč bych to měla riskovat?“ opáčila.

	„Řekni si cenu,“ nabídl jí nevzrušeně.

	Zamnula si prochladlými prsty spánky. Představa, že se znovu vystaví nebezpečí, ji vyčerpávala. Zatoužila zmizet, splynout s pozadím, žít svůj malý život, pomoct matce uzdravit se…

	„Jared vás nazval doktorem Carverem. Jste lékař?“

	„Mimo jiné jsem neurolog.“

	„Můžete mi říct, co udělali s mou matkou?“

	Tázavě pootočil hlavu.

	„Chová se jako zdrogovaná nebo jako kdyby měla poškozený mozek, já nevím.“

	„Má poruchu řeči?“

	„Ne.“

	„Je malátná? Dělá jí potíže chodit? Vypadá její obličej nějak nezvykle? Povisle?“

	„Ne.“

	„V tom případě to nevypadá na mrtvici, ačkoli to bez prohlídky nemohu vyloučit.“

	„Mohl byste se na ni přijít podívat?“ zeptala se dychtivě. „Jsem na odpočinku. Měla bys ji vzít k běžnému zdravotnickému personálu na lodi.“

	„Těm se nedá důvěřovat,“ odmítla to a vzpomněla si na lékaře, jehož si vzala jako rukojmí při nezdařeném pokusu o záchranu rodičů, stejného, který uspal všechny dívky a odebral jim vajíčka. Nechtěla jej už nikdy vidět.

	„Dobrá,“ svolil nakonec muž a usmál se. „Rád ji prohlédnu, jestli je to tvé přání.“

	Vstala a on povytáhl obočí.

	„Chceš jít teď hned?“

	„Prosím,“ požádala. Uvědomovala si, jak poníženě to zní, ale bylo jí to jedno.

	Stiskl malé červené tlačítko na stole, vzápětí se otevřely dveře a v nich se objevil Jared s invalidním vozíkem. Zkušenými pohyby do něj starci pomohl usednout, pak mu přikryl kolena dekou. Doktor mávl kostnatou rukou do tmavého kouta. „Mou brašnu,“ nařídil.

	Jared pro ni beze slova došel a zavěsil ji na držadlo pojízdného křesla.

	„Jdi první, Waverly,“ vyzval ji Jared.

	Když se dostali k jejímu izolovanému bytu v nepoužívané chodbě, Regina právě seděla na pohovce a pila čaj. „Waverly, tys nám přivedla hosty!“

	„Přeji dobrý den, paní Marshallová,“ pozdravil ji doktor žoviálně. Jared vtlačil vozík dovnitř, zdvořile Waverly pokývl a vyšel zpátky na chodbu, kde se postavil vedle strážného. Ten jej téměř nevzal na vědomí. „Jsem lékař a přišel jsem vás vyšetřit.“

	Regina se nechápavě ohlédla po Waverly. „Nic mi není.“

	„Je to jen rutinní prohlídka,“ uklidňoval ji doktor a zajel na vozíku až k ní. „Soustřeďte se teď na můj prst, má milá, sledujte ho očima.“

	Regina bez námitek odložila čaj a poslechla.

	Lékař ji požádal, aby zopakovala několik vět, zkontroloval jí reflexy a chtěl, aby se rozpomněla na různé věci. Zkusil i jednoduché počty a vyptával se na údaje z její minulosti. Waverly seděla v křesle a přihlížela. Matka každý test zvládla bez obtíží, což ovšem Waverly rozčilovalo. Pokud lékař neuvidí, co je v nepořádku, těžko to bude moct napravit.

	Když se na ni nakonec otočil s tázavým výrazem ve tváři, ve zkratce mu vysvětlila: „Jde o emoce. Vůbec nic ji nevyvede z míry, nic jí nedělá starosti.“

	„Jako například?“ zeptal se nechápavě.

	Vstala a vzala matku za ruce. „Mami, vzpomínáš, jak jsem ti říkala, že Empyreum je zničeně?“

	„Ano,“ řekla Regina a nasadila ustaraný výraz. „Je to hrůza.“

	„Copak z toho nejsi rozrušená?“ podivila se Waverly.

	„Ale jistě, drahoušku!“ prohlásila Regina se stejným pohnutím, jako by hovořili o zničených šatech. „Je to vážně strašné.“

	Waverly se podívala na lékaře, který se mračil.

	„Regino,“ oslovil ji vzápětí důrazně, „bylo mi moc líto, když jsem slyšel, že zemřelo tolik vašich přátel.“

	„Ano, já vím,“ zavrtěla hlavou a napila se čaje. „Je to opravdu těžké.“ Nervózně se usmála na dceru v naději, že se zavděčila.

	Starý muž se zeptal ještě na několik věcí, každá otázka byla provokativnější než poslední. Snažil se vyvolat nějakou emotivní reakci. Nakonec se rozkřikl: „Vy jste ale matka! Je vám jedno, že byl zničen domov vaší dcery! Vy ji snad nemáte ráda! Měli by vám ji odebrat.“

	„To ne,“ bránila se Regina, tentokrát upřímně vyděšená. „Prosím, nesmíte mi Waverly zase vzít.“ Vzápětí se rozplakala a skryla tvář do dlaní. „Prosím. Mám ji ráda, vím to! Jen se cítím tak divně!“

	Waverly se posadila vedle ní, objala ji a zpražila doktora pohledem.

	„Omlouvám se, ale aspoň teď víme, že tam uvnitř stále ještě někde je.“

	„Ale co to s ní je?“ zvolala Waverly. „Co jí udělali?“

	Stařec chvíli hladil rukojeť své hole. „Já nevím,“ připustil zamyšleně, „budu se muset poptat.“

	„Uděláte to, prosím?“ požádala jej. „Třeba byste jí pořád mohl pomoct, pokud zjistíte, co s ní je.“

	„Jistě se s tím dá něco dělat.“ Přikývl.

	Položila matce hlavu na rameno. „To nic, mami, už je dobře.“

	„Nechtěla jsem ho rozčílit,“ zašeptala Regina.

	„Však jsi ho nerozčílila. Nikdo se na tebe nezlobí.“

	„Jarede,“ otočil se doktor ke dveřím, aniž zvýšil hlas. Jared byl vzápětí uvnitř a chopil se invalidního vozíku. Stařec povytáhl obočí.

	„Nezapomeň, o čem jsme spolu mluvili, Waverly,“ řekl stroze. „Počítám s tvou pomocí.“ Jared jej pozpátku vyvezl ze dveří. Stařec i nadále upíral pohled na dívku. „Stejně jako ty počítáš s tou mou.“

	Pohlédla do matčiných zmatených, těkajících očí a s mrazivou jistotou pochopila, jaký výměnný obchod jí nabízí.
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	Kieran vešel s rukama v kapsách do centrálního krytu. Snažil se ovládnout úzkost. Anne si jej večer předtím zavolala a oznámila mu, že po čtyřech dnech oddalování konečně shromáždí všechny přeživší děti z Empyrea ke společné snídani. Místnost byla vyzdobená květinami, všude stály skleněné džbány s ovocnými džusy. Děti už se usadily na kovové židle připravené před malým řečnickým pultem s mikrofonem. Čeká snad od něj pastorka, že k dětem promluví? Čekají to ony? Proč by měly poté, co je tak beznadějně zklamal?

	„Kierane!“ vyjekl kdosi. Vzápětí se kolem něj seběhl houf malých holčiček, které ho chytaly za ruce a za oblečení a vzhlížely k němu s nadějí v očích.

	„Moje máma tu není!“ naříkala Harmony Goiaová a držela se jej za lem košile. „Kde je?“

	„Ani moje,“ volala Stephanie Horanová a nervózně se popotahovala za rusou kadeř. „Nechtějí mi dovolit ji hledat.“ Podíval se po jejich drobných tvářičkách. Nevěděl, co má říkat. Před mnoha týdny poslala Anne Matherová kompletní seznam všech rodičů, které drží na Novém obzoru v zajetí, což znamená, že ti, kdo na seznamu nebyli, jsou mrtví. Jako stávající kapitán měl děti informovat, jenže nevěděl, jak si se vším tím neštěstím poradit. A teď jsou tu a jejich naděje, že rodiče najdou na téhle lodi, se rozplynuly. Viděl na nich obavy. Stephanie si poškubávala za pramen vlasů tak silně, že už měla v těch místech na hlavě malou lysinku. Malá Monica Reeseová si cucala červený, zaníceně vyhlížející palec. Teresa Prattová sí okusovala kůžičku kolem nehtů až do krve. Všechny byly bledé, neklidné a příliš vyhublé.

	Co jim má říct? „Já…“

	„Felicity!“ vykřikla náhle Stephanie, zapomněla na Kierana a rozběhla se ke dveřím.

	Když se otočil, zjistil, že k němu kráčí se zářivým úsměvem Felicity Wiggamová. Přemýšlel, co má říct, ale ona už si klekla na zem a začala objímat a líbat děti. „Tolik se mi po vás stýskalo!“ říkala jim. Zasypaly ji otázkami. Zvedla bezmocně paže. „Jedna po druhé!“

	Když se jí konečně nabažily, vstala a přistoupila k němu. Vzala jej za ruce a políbila na tvář. Voněla po vanilkovém mýdle. „Jak se ti vede, Kierane?“

	„No…“ V ústech měl sucho.

	„Slyšela jsem o Empyreu.“ V jejích velkých modrých očích se zaleskly slzy. „Pořád tomu nemůžu uvěřit.“

	„Ani já,“ řekl tiše.

	„Felicity.“ Stephanie ji chytila za světle modré šaty. „Neviděla jsi mou maminku?“

	Felicity se k ní otočila, tentokrát už bez úsměvu. „Ne, miláčku, neviděla.“

	„Kde je?“ Děvčátko se opět silně zatahalo za pramen vlasů. „Já tu žádné dospělé nevídám,“ připustila Felicity a rozhlédla se po místnosti. Pak se znovu otočila ke Kieranovi. „Neviděl jsi mé rodiče?“

	Chtěl jí odpovědět, ale nedokázal to. Ani nebylo třeba, vyložila si jeho zdrcený výraz správně. Strnula a zbledla.

	„Je mi to líto,“ vypravil ze sebe.

	„Věděla jsem to,“ hlesla a polkla, jako by se jí dělalo na zvracení. Odtáhla jej stranou od dětí, které je vystrašeně pozorovaly, a pošeptala mu: „Slyšela jsem, že většinu dospělých z Empyrea zabili.“

	„Hned při prvním útoku Anne Matherové je to vysálo z přechodové komory do vesmíru,“ odpověděl šeptem. Ulevilo se mu, že se má komu svěřit. „Byly jich stovky, ale netušili jsme kteří, dokud jsme z Nového obzoru nedostali seznam.“

	„Ale ostatní to ještě nevědí,“ pochopila, když se rozhlédla po tvářích dětí přecházejících mezi stoly s občerstvením a řadami židlí.

	Většina jich sem přišla během několika posledních minut. Došlo tu k mnoha dojemným shledáním kamarádů, holčičky se držely za ruce, kluci se poplácávali po zádech, starší děti se objímaly. Když vešla do místnosti Melissa Dickinsonová, přivítal ji hlasitý křik. Rozevřela náruč vlně dětí, která se na ni valila. Nebyla o mnoho vyšší než ony, ale na Empyreu se starala o ty nejmladší a všechny ji zbožňovaly. Každé dítě políbila na tvář, pak je odvedla k židlím. Děti pořád vypadaly nejistě, Melissin tichý laskavý hlas je však brzy uklidnil.

	Waverly přišla jako poslední spolu s Kieranovou matkou, která se držela za ruku s Reginou Marshallovou. Byly přítelkyně už na Empyreu, ale nikdy zvlášť blízké. Zato teď kráčely ruku v ruce a tiše si povídaly jako nejlepší kamarádky. Když Waverly Kierana uviděla, zvedla ruku. Propletl se mezi dětmi k ní.

	„Waverly.“ Odolal nutkání obejmout ji.

	„Všechny se ptají na rodiče,“ řekla. Působila nevyspale, hlas měla ochraptělý a slabý.

	„Co jim povíme?“ zašeptal.

	Zavrtěla hlavou a vypadala přitom jako malá ztracená holčička.

	„Povězte jim pravdu,“ navrhl někdo, a když se Kieran otočil, stála vedle něj Felicity.

	Waverly ji pospíchala obejmout. Chvíli tam jen stály, tváře ukryté ve vlasech té druhé. „Proč jsi tu zůstala?“ zeptala se Waverly. „Proč jsi při útěku nešla s námi?“

	„Ty víš proč. Nechtěla jsem zpátky,“ šeptala Felicity. Kieran sice nechápal, co tím myslí, ale teď nebyla vhodná chvíle na vyptávání. „Tamhle je Sarah!“

	Dovnitř právě vešli Sarah Wheelerová s Randym Ortegou v doprovodu dvou ozbrojených vojáků. Sarah zahlédla Felicity, prodrala se k ní a krátce ji objala. „Všem jsi nám chyběla,“ řekla jí úsečně.

	„Kierane!“ vykřikl náhle Jamie Peters, malý světlovlasý chlapec, který se oddaně staral o svého mladšího bratra. „Kde jsou dospělí?“ Úzkostlivě se tahal za vlasy. „Kde je moje máma?“

	Všechny děti se otočily na Kierana. Byly utrápené. Už je nemůže nechat čekat. Těžkými kroky došel k řečnickému pultu. Vše utichlo, když zapnul mikrofon. „Ahoj, všichni.“

	„Kde je moje maminka?“ vykřikla dívenka, která, jak už věděl, osiřela. Několik dalších se rozplakalo.

	Kieran ale viděl i mnohé doufající tváře a přál si z celého srdce, aby jim mohl povědět to, co chtějí.

	„Tvoje maminka tě má ráda,“ vypravil ze sebe. „Stejně jako můj táta má pořád rád mě.“

	„Kde je?“ zvolal chlapec, jehož matku pohltil vesmír společně s Kieranovým otcem.

	„Je s mým tátou,“ vydechl Kieran. „Teď se na tebe dívá shora.“

	Chlapec nedočkavě obrátil oči ke stropu.

	„Tam ne,“ chtěl vysvětlit Kieran, vzápětí však skryl tvář do dlaní. Měl by být silný a zvládnout to, ale nedokázal se sebrat a podívat se na ně. Ucítil na rameni jemný dotek, vzápětí jej někdo odvedl z pódia do přední řady. Když zvedl hlavu, Felicity jej vzala kolem ramen. „Podívej,“ pošeptala mu.

	„MAMI!“ vykřikl malý chlapec.

	Ozval se dusot kroků a kakofonie výkřiků, jak se všechny děti nahrnuly ke dveřím.

	Do místnosti přicházelo asi čtyřicet dospělých z posádky Empyrea. Děti se k nim hnaly s rozpřaženou náručí a plakaly, když je rodiče objímali. Otcové poklekli a brali své děti do náruče po dvou, po třech. Vzadu za nimi stála Anne Matherová a několik ozbrojených stráží. Pastorka měla ve tváři tak radostně dojatý výraz, že se Kieran musel odvrátit. Nevěřil, že by byla schopná čehokoli jiného než chladného kalkulu.

	Uvědomoval si, že by měl vstát a shromáždit děti, jejichž rodiče nepřišli, ale něco se dělo. Regina Marshallová poklekla, objala Jamieho Peterse a něco mu pošeptala. Sesul se na ni s bezmocným pláčem a ona jej přitiskla k sobě. Tento výjev se opakoval v celé místnosti, jak se děti konečně dozvídaly, že jsou z nich sirotci. Toho smutného úkolu se ujali laskaví dospělí.

	Kieran se otočil na Felicity, která plakala, oči zarudlé, tváře červené. Objal ji a přitiskl k sobě, nechal ji vyplakat. Přes rameno zahlédl, jak Waverly drží v náruči Serafínu Mbeweovou a líbá ji na baculaté hnědé tvářičky. Serafína se jí držela i nohama, kotníky zaklesnuté do sebe, jako by ji už nikdy nechtěla pustit. Waverly vzhlédla a zbledla, když si všimla, že objímá Felicity. Zastyděl se, ale ne tolik, aby dívku pustil.

	„Vrazi,“ prskl někdo. Byla to Sarah Wheelerová, zuby zaťaté v rozzuřené grimase. Její ani Randyho rodiče nepřežili. Randy neskrývaně a beze studu plakal, Sarah jej hladila po rameni s něhou, jakou by od ní Kieran nikdy nečekal. Ale když k nim přistoupil jeden ze strážných, Sarah přimhouřila oči. „Vrahu!“ vykřikla.

	Felicity odstoupila od Kierana, aby viděla. Ozbrojenec, vysoký muž se silnou čelistí, se na Sarah otočil. Probodl ji mrazivým pohledem, ostatní o krok ucouvli, ale ona se na něj neústupně dívala s neskrývanou nenávistí. „Kolik našich rodičů jste pozabíjeli?“

	Muž zaťal pěst a zahleděl se na ni, jako by ji vyzýval, ať pokračuje.

	„Kolik dětí kvůli vám osiřelo?“ pokračovala Sarah. Všichni se otáčeli, aby viděli, co se děje. Randy ji chytil za rameno, ale ona se mu vytrhla.

	„Jste vrazi!“ zavřískla. Celá se třásla a tváře měla smáčené slzami. „Měli bychom vás všechny zabít!“

	Randy se zatvářil šokovaně, ale pořád stál při ní. Cosi jí pošeptal. Odtáhla se.

	„Mně je jedno, co se mnou udělá. Jen ať mě klidně přede všemi zabije! Aspoň všichni uvidí, že je to vrah!“

	„Varuju tě.“ Voják zabodl prst do vzduchu před jejím obličejem.

	„Já to vyřeším, Tome,“ ozval se menší podsaditý strážný a rychle se postavil mezi ty dva. Než mohl muž jménem Tom zareagovat, popadl ten druhý Sarah v pase, jako by nic nevážila, a vyvlekl ji z místnosti. Kopala a škrábala, ale on jí celou dobu něco šeptal, pokoušel se ji uklidnit. Toho velkého zřejmě rozčílilo, že se do jeho záležitostí vměšuje někdo jiný. Popadl Randyho za rameno a začal jej zlostně strkat před sebou ze dveří.

	„Klidně mě zabijte, jen do toho! Je mi to jedno!“ křičela Sarah i na chodbě. „Já tu nemůžu žít! Nemůžu! Nemůžu!“ Kieran ji už neviděl, ale stále slyšel její zoufalé vzlyky. Nikdy Sarah Wheelerovou neměl rád, teď mu jí však bylo líto.

	„Kierane,“ oslovil jej někdo. Otočil se a zjistil, že vedle něj stojí Harvard Stapleton, statečný muž, který během prvního útoku, když tohle všechno začalo, řídil spolu s ním Empyreum. Harvard teď vypadal o deset let starší, vlasy měl šedé, pleť nažloutlou a povadlou, záda shrbená. „Viděl jsi Samanthu?“ zeptal se roztřeseně. „Nemůžu ji nikde najít.“ Kieran mu chtěl odpovědět, ale Felicity zavrtěla hlavou. „Pane Stapletone, byla tak statečná. Byl byste na ni pyšný!“

	„Kde je?“ naléhal.

	„Položila život, aby zachránila holčičky.“ Felicity se odmlčela a pohlédla mu do očí. „Stráže nás chytily, když jsme se pokoušely utéct, a jeden z nich ji střelil.“

	„To mi neříkej,“ prosil ji.

	„Je mi líto,“ zašeptala.

	„Nemůže být pryč!“ začal naříkat. Přitiskl si pěsti na oči a svezl se na podlahu. Kieran přihlížel a připadal si naprosto k ničemu. Felicity klečela u Harvarda, držela jej za ramena a šeptala mu, že bude všechno zase dobré.

	Jenže nebude.

	Kieran se rozpomněl na své bývalé já, mladíka, který si byl tak jistý svým božským posláním a tím, že vše řídí a o všem rozhoduje Bůh. Že je na straně Boha a práva, a proto nemůže selhat. Myslel si, že ten výčet nepředstavitelných ztrát nakonec získá nějaké opodstatnění, ale teď už věděl: žádný smysl to nemělo. Všechno to utrpení, všechny ztráty byly nesmyslné a zcela zbytečné.

	Pohltila jej studená černá tma. Nemohl dýchat. Podlomila se mu kolena a sesunul se na zem. Jednou rukou se opíral o kovovou podlahu a lapal po dechu. Zaplavila jej hrůza posledních měsíců. Nedokázal ji ustát.

	Je jen obyčejný lhář.

	Hrdlo mu oteklo, udělalo se mu špatně a zvedal se mu žaludek.

	A náhle ucítil na zátylku teplou ruku.

	Teplou ruku, která jej zvedala z podlahy.

	Ruku Anne Matherové.
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	Seth se probral v posteli – ne na tvrdém kavalci ve vězeňské cele, ani v mokrém záhonu kapradin, ale ve skutečné posteli. Naposledy spal v posteli tu noc u Waverly v bytě, když byl na útěku před Kieranem Aldenem, který jej falešně obvinil ze zločinů, jež nespáchal. Tu noc Setha bolelo celé tělo. Teď se bolest soustředila vesměs do zmrzačené ruky, kterou měl ovázanou a položenou na prsou.

	„Probral ses,“ ozvalo se zleva. Otočil se a ve světle, které sem dopadalo z vedlejší místnosti, spatřil drobnou ženu. „Nebude ti vadit, když rozsvítím?“

	Trochu se vzchopil a posadil se, vzápětí si uvědomil tupou bolest hlavy, kterou předtím nevnímal. Stěží si vybavoval, jak se sem dostal. Strážný, který se pro něj vrátil do oddělení deštného pralesa, jej nacpal do zemědělské káry a zasypal mangy a melouny. Pamatoval si, že jej tak vezl snad celou věčnost, dokud Maya nezašeptala: „Ahoj, už můžeš vylézt.“

	Snažil se chránit si ruku, zvedl se z hromady ovoce a Maya Setha zakryla bundou s kapucí. Odvedla jej do tohoto bytu, kde se zhroutil na postel, a ani ho nenapadlo zamyslet se nad tím, co jsou tihle lidé zač nebo co by mu mohli udělat. Byl k smrti unavený a rozbolavělý.

	Maya rozsvítila a Seth si zdravou rukou zastínil oči. „Spal jsi hodně dlouho, určitě máš hlad.“

	Zmateně přikývl a ona odspěchala. Z vedlejší místnosti se ozvalo cinkání talířů a dovnitř zavanula vůně míchaných vajec. Zakručelo mu v břiše.

	Rozhlédl se po malé ložnici. Rohové police byly plné svazků poezie a starých zažloutlých časopisů ze Země, které musely představovat velkou vzácnost. Modrá pruhovaná peřina, pod níž ležel, byla vyplněná hřejivým peřím. V nohách postele se u stěny tyčila hrubě otesaná šatní skříň, po stranách pomalovaná vzorem z úponků révy a drobných bílých kvítků. Místnost působila útulně a domácky.

	Maya se vrátila s podnosem v rukou.

	„Tady to je,“ položila mu tác do klína a posadila se na židli u postele. „Vím, že jste na Empyreu neměli dojnice, tak doufám, že ti kravský sýr bude chutnat – od kozího se zas tolik neliší. A mám tu taky skořicové pečivo od paní Engolsové, co bydlí na stejné chodbě. Je jím proslulá.“

	Vejce voněla sytě a smetanově, pečivo bylo tak velké, že se nevešlo na talíř. „Děkuju,“ řekl Seth a pustil se do nadýchaných a lahodných vajíček, pak se napil šťávy z pomerančů a mrkve. Uvědomoval si, že se cpe jako zvíře, ale nedokázal se ovládnout. „Díky,“ zopakoval po rozpačité odmlce.

	Když konečně začal jíst pomaleji, Maya se opřela a překřížila nohy. „Proč jsi nepřiletěl na palubu s ostatními dětmi?“ Seth odložil sklenici. „Nejdřív mi řekněte, kdo jste.“

	„Maya Drapertonová,“ představila se. „Ráda tě poznávám. A ty jsi?“

	„Seth Ardvale,“ odpověděl a přešel k tomu, co potřeboval zjistit. „Nevíte něco o Waverly Marshallové? Je v pořádku?“

	„Ty ji znáš?“ podivila se a položila si ruku na břicho. „Jsi její kamarád?“

	„Ano,“ odvětil nedočkavě.

	„Je na palubě, víc o ní nevím, bohužel.“

	Aspoň že je tady a živá, pomyslel si, ale nijak tím nezaplašil obavy.

	„Teď se zas zeptám já.“ Židle zavrzala. „Říká se, žes způsobil ty výbuchy na Empyreu.“

	Chtěl si vzít další sousto, ale zastavil se s vidličkou napůl cesty k ústům. „Já ne,“ řekl tiše.

	„Tys ty bomby neodpálil?“

	„Kdo to začal šířit? Kieran Alden?“

	„Já nevím kdo. Paní Engolsová, ta, co pekla tyhle skořicové rohlíky, říkala, že bomby nastražil a odpálil ten uprchlík,“ Maya naznačila ve vzduchu uvozovky.

	Setha najednou přešla chuť. Opřel se o polštáře. „Není to pravda. Výbuchy mají na svědomí lidé z téhle lodi, Jacob Pauley a jeho žena.“

	Při zmínce o nich Maya vzdychla a zavrtěla hlavou. „Znáte je?“ zeptal se.

	„Nějakou dobu byli tady na palubě něco jako celebrity. Odkud je ale znáš ty?“

	„Byl jsem s Jakém ve vězení a předstíral, že jsem jeho kámoš. Získal jsem od něj nějaké informace.“

	To ji znervóznilo. „Byl jsi ve vězení?“

	„Byl jsem proti Kieranovu… způsobu velení.“

	„A on tě za to nechal zavřít?“ ujišťovala se rozčileně, náhle zcela na jeho straně. Zdála se dost naivní, ale právě proto se mu líbila. Soudil, že bude důvěřivá, protože je sama důvěryhodná. Už proto jí chtěl povědět pravdu.

	„Nebyl jsem žádný svatoušek,“ přiznal. „Vedl jsem proti němu povstání, takže k tomu měl důvod.“

	„Udělal jsi něco násilného?“ zeptala se tiše.

	„Ano,“ připustil. Pak se k ní ale natáhl, až do sebe narazily talíře na podnose. „Mayo, přísahám, že vás nijak neohrozím.“ Chvíli si ho prohlížela. „Dobře,“ připustila váhavě. Vyrušilo je zaklepání na dveře.

	„To je Anthony,“ vysvětlila. „Chce se ti podívat na tu ruku.“ Anthony se objevil ve dveřích za ní a ostražitě si Setha prohlížel přes brýle s kovovými obroučkami. Byl malý, ale v dobré kondici, která mu dodávala mladistvý vzhled i přes šedé pruhy v hustých tmavých vlasech.

	„Jsi si jistá, že není nebezpečný?“ otočil se na Mayu.

	„Právě jsem se chtěl zeptat na totéž,“ opáčil Seth.

	„Jsem doktor Molinelli.“ Muž došel k Sethovi, vzal jeho ruku v obvazu a začal jej odmotávat. Když Seth uviděl, jak to pod ním vypadá, udělalo se mu zle. Prsty měl modré, zkroucené a k nepoznání oteklé. Rána na malíčku byla zarudlá a nabobtnalá, kůže na okraji bílá. Maya přihlížela s neskrývaným zděšením.

	Lékař zavrtěl hlavou. „Je mi líto, že jsem nemohl přijít dřív.“

	„Kdes byl?“ zeptala se v obavách Maya.

	„Byl jsem u výslechu.“

	„Už zase?“ hlesla vystrašeně.

	„O tom, jak ze mě udělali rukojmí.“ Otočil Sethovu ruku a prohlédl mu dlaň, velmi jemně se dotýkal špiček jeho prstů. „Chtějí o té holce vědět všechno.“

	„O Waverly?“ Maya pohlédla na Setha.

	Strnul a snažil se rozluštit lékařův výraz.

	„Myslím, že Matherová chce, abych ji označil za násilnickou sociopatku,“ vykládal Anthony.

	„A řekl jsi to?“ chtěla vědět Maya.

	„Řekl jsem, že sociopat není, ale…“ Nejistě se ohlédl na Setha. „Je nevyrovnaná.“

	„To je tvůj odborný závěr?“

	„To je názor trouby, kterého málem zabila,“ odsekl.

	Nastalo nepříjemné ticho, pak Maya tiše promluvila: „Hledala, chudák, svou matku. Byla zoufalá.“

	„Nemusela na mě střílet.“

	„Vždyť na tebe nestřílela, sám jsi to řekl. Mířila nad tebe do zdi.“

	„A stejně jsem se pochcal,“ opáčil Anthony lakonicky a Maya zmlkla.

	„Kde je Waverly?“ zeptal se Seth a zaúpěl. Bolest, kterou cítil při Anthonyho dotecích, byť jemných, jej oslabovala.

	„Nevím, kde je teď. Jsi její přítel?“

	„A jestli ano,“ odtušil Seth, „změní to něco na tom, jak mě ošetříte?“

	„Vůbec nic,“ ujistil jej, ale jehla, kterou vytáhl z brašny, se zdála nezvykle dlouhá. Propíchl jakousi lahvičku s tekutinou a natáhl obsah do stříkačky.

	„Na co to je?“ zajímal se nervózně Seth.

	„Štípne to.“ Anthony mu zabodl jehlu do zápěstí a Seth překvapeně vykřikl. „Raději bych to dělal na operačním sále.“

	Seth sledoval jeho tvář. „Přijdu o prsty?“

	„Ne, jestli tomu budu moct zabránit.“

	„Uklidňující.“

	„Jsi slabý, podvyživený a vyčerpaný,“ konstatoval muž věcně a prohlížel přitom jeho tělo. Klepl mu na ruku. „Cítíš to?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Já bych asi křičela,“ řekla Maya, omluvně se na Setha usmála a pospíchala pryč z pokoje.

	„Tak dobře. Teď ti ty prsty narovnám.“ Než mohl Seth něco říct, Anthony uchopil jeho pokroucený malíček a trhnutím jej vrátil do správné polohy. Seth instinktivně ucukl, ale lékař mu pevně sevřel zápěstí a prsteníček mu narovnal dřív, než stihl zareagovat. Ruku měl necitlivou, přesto mu do ramene vystřelovala strašná bolest.

	„Je mi líto,“ řekl a potřel poranění na malíčku oranžovou mastí. „Na operačním sále bych ti mohl dát narkózu.“

	„Nebylo to tak zlé,“ hlesl Seth chabě.

	„Ranka je malá, ale zanícená. Nebudu nic riskovat. Radši dáme jednu rychlovku.“ Vytáhl z brašny malou zakřivenou jehlu a černou nit. Rychle udělal Sethovi steh, jímž ránu zavřel. Kupodivu to tentokrát vůbec nebolelo. Poté dal Sethovi pod prsty dlahu, připevnil ji leukoplastí a konečně celou ruku zabandážoval. „Kdyby to začalo tlačit, řekni Maye, sežene mě.“

	„Dobře.“

	Anthony vytáhl z brašny lahvičku s prášky a ukázal na ni. „Antibiotika. Musíš brát jednu tabletu dvakrát denně s jídlem, dokud je všechny nedobereš.“

	„Děkuju.“

	„Je to důležité.“ Muž na něj přes brýle přísně hleděl. „Máme tu na lodi virus, který je vůči lékům rezistentní. Zánět v tom tvém malíčku je zatím malý, ale kdyby se to zhoršilo, mohl bys přijít o prst. Ty prášky tomu zabrání.“

	„Tak už jste hotoví?“ zeptala se Maya, která se vrátila do pokoje a usmála se na Setha.

	„Bude potřebovat dostatek kvalitní stravy a několik týdnů odpočinku. Co ty na to?“ otočil se Anthony na Setha.

	„To zní dobře,“ řekl vděčně. Měsíce ve vězení si vybraly daň na jeho zdraví. Zvláštní, že se mu pomoci dostalo až nepřátelské lodi. „Děkuju.“

	„Dělám jen svou práci,“ odtušil Anthony.

	„Ale já myslel…“ Seth ukázal na jeho koleno, které si muž poranil, aby jej mohl krýt. „Díky.“

	„Aha, tohle…“ Anthony rozpačitě sklopil hlavu. „Zítra se ti na tu ruku přijdu podívat.“

	„Tak zítra,“ pošeptala mu Maya. Sice nebyl vysoký, ale musela se vytáhnout na špičky, aby jej mohla políbit. Pokývl Sethovi a odešel.

	„Je hodný,“ vysvětlila Maya s krásným úsměvem. Zuby měla trochu křivé, ale možná právě díky té drobné nedokonalosti byl její úsměv tak milý a nakažlivý. Zdálo se, že něco zvažuje, pak odhodlaně vstala a položila ruku na šatní skříň, které si Seth předtím všiml. „Tuhle skříň jsem zdědila po babičce, měli jsme ji v našem rodinném domě v Massachusetts blízko podzemní železnice. Slyšels o ní?“

	„Pašovali tudy uprchlé otroky do Kanady,“ přikývl.

	„A k tomu potřebovali rafinovaný nábytek, jako je tenhle.“ Otevřela dveře skříně a zatlačila na zadní desku, která snadno povolila a odhalila překvapivě prostornou skrýš. „Vidíš? Má falešná záda. Když uslyšíš někoho přijít do bytu, vlezeš si dovnitř, ano?“

	Díval se na ni. „Proč mi pomáháte?“

	Maya se posadila na židli u postele a opřela se o kolena. „Protože tě hledá Anne Matherová. A já ji nemám ráda, stejně jako Anthony.“

	Seth přikývl a ukousl si skořicového pečivá. „Proč ne?“

	„Vesměs kvůli tomu, co provedla vašim rodinám.“

	„Proč by vám mělo záležet na tom, co nám udělala?“ podivil se. „Jsme přece nepřátelé, ne?“

	„To byla možná pravda předtím, než sem přivezli Waverly a ostatní děvčata. Když jsme viděli, jak je Matherová bezohledně využila, začal se náš postoj měnit.“

	„Ano?“ Seth na ní hledal známky přetvářky, ale zdála se naprosto upřímná. „Ale stejně to lidem nebránilo vzít si jejich vajíčka.“

	„Právě to vlastně sehrálo roli při té změně,“ vysvětlovala. „Waverly a ty ostatní nám pomohly otěhotnět. To díky nim se narodí naše děti.“

	„Dobře,“ připustil Seth pomalu.

	„Takže jsou ty dívky svým způsobem naše rodina. A to znamená, že Anne ublížila našim rodinám.“

	Řekla to tak, že se Seth zarazil. „Vašim rodinám?“

	Maya zaváhala, uhladila si látku tuniky na břiše, pak odpověděla: „Jsem taky těhotná, díky vajíčku od Waverly.“ Sklenice na podnosu se rozcinkaly, jak se roztřásl. Sklopil oči k Mayině pasu a všiml si, že volná tunika skrývá malé bříško. Zbledl a odsunul tác. Maya se vrhla vpřed a zachytila jej.

	„Potřebuju být sám, prosím,“ požádal.

	Vstala s podnosem v rukou a nešťastným výrazem. „Je mi to líto,“ zamumlala a odešla.

	Seth zatoužil po Waverly. Chtěl ji jen obejmout a držet.
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	Waverly od toho hrozného shledání dětí z Empyrea sotva zamhouřila oko. To, jak se k ní Serafína tiskla a objímala ji rukama i nohama, jí lámalo srdce. Zklamala jsem ji, pomyslela si. Chodila jsem ji předtím hlídat. Měla jsem se o ni postarat, ale já se nechala pohltit svými vlastními problémy a vůbec jsem si na ni nevzpomněla. Později požádala strážného před svými dveřmi, jestli by nemohla Serafínu a ostatní děti navštívit, on však nekompromisně odmítl. Uchýlila se na lůžko s pocitem porážky.

	A nenáviděla se ještě víc za tu malichernou žárlivost, která ji přepadla. To, jak Kieran objímal Felicity, hladil ji po zádech s tváří ukrytou v jejích světlých vlasech – tak dřív objímal ji. Mohl přijít za ní, vzít ji do náruče a obejmout ji, ale neudělal to. Vybral si Felicity, a ačkoli si uvědomovala, že už na něj nemá žádný nárok, bolelo to. Tváří v tvář důkazu, že se od ní odpoutal, pocítila ochromující stesk po domově. Ne po Empyreu, ačkoli i po tom jí bylo smutno. Byl to stesk po minulosti, po jejím bývalém já, po matce a po Kieranovi, jak jej kdysi znala.

	Několik posledních dnů podléhala sklíčenosti, zůstávala schovaná ve svém pokoji, hlavu pod peřinou. Matka jí nosila jídlo, ale ona se ho téměř nedotkla. Čekala.

	Věděla, že si pro ni Matherová přijde. Má v povaze útočit, vměšovat se, ovládat. Takže když se konečně ozvalo zaklepáni na dveře bytu, trhla sebou a pak jen naslouchala, jak její matka vítá svátou pastorku s nejvyšší pokorou. Vzdychla a natáhla se pro černý svetr, který visel ve skříni v jejím pokoji spolu s kompletním šatníkem složeným z jednoduchého strohého oblečení, jaké obyvatelé této lodi nosili. Oblékla si svetr a podívala se do zrcadla na dveřích. Nepoznávala tu dívku v nudném úboru s mastnými hnědými vlasy a uštvanýma očima. Příliš hubená, příliš bledá, příliš křehká. Slabá.

	„Waverly,“ zavolala matka z obývacího pokoje.

	Zhluboka se nadechla, prošla chodbou a stanula před Anne Matherovou, která zůstala ve dveřích se dvěma ozbrojenci za zády. Pušky drželi na prsou, oči upřené na Waverly.

	„Dobrý den,“ promluvila pastorka a rychlé pohyby jejích rukou prozrazovaly nervozitu, jakou u ní nikdy dřív nepozorovala.

	Pozdrav neopětovala. Zůstala uprostřed pokoje s rukama spuštěnýma podél boků a čekala.

	„Říkala jsem si, jestli by sis se mnou nedala čaj a nějaký zákusek.“

	„Počítám, že stejně nemůžu odmítnout,“ konstatovala Waverly a zalétla očima k vojákům.

	„Ale samozřejmě že můžeš,“ ujistila ji Anne. „Chtěla bych začít znovu a lépe. Takže jsi volná.“

	„Až na stráže před našimi dveřmi,“ ušklíbla se na holohlavého muže, kterého začínala nenávidět.

	Anne zaváhala. „Ano, musím brát ohled na bezpečí své posádky.“

	„I vaše vlastní.“

	„Ano.“ Pastorka vzdorně zvedla bradu. „Tak co? Půjdeš se mnou?“

	Jelikož byla Waverly zvědavá, co jí chce, nakonec políbila matku, ve dveřích obešla stráže a zamířila k výtahům.

	Anne ji dohonila, ale dělalo jí potíže stačit jejímu tempu. Je tak malá, pomyslela si Waverly. Nikdy předtím se nad její výškou vlastně nezamýšlela, vůbec ji po fyzické stránce nevnímala, ale teď jí připadala malá a slabá. Možná je pravda, co říkal doktor Carver. Pastorce se nadvláda začíná vymykat z rukou.

	Její kancelář vypadala jinak, než když tu Waverly byla naposledy, méně uspořádaná, spíš jako válečný štáb. Posbírala rychle papíry rozložené na stole a strčila je na skříň v rohu. Jakási žena přinesla podnos s čajem, sušenkami a zavařeninou. Když jí pastorka poděkovala, pokývla.

	„Dej si, nač máš chuť,“ vybídla Waverly a sama si nalila čaj. Tentokrát černý, ne heřmánkový jako dřív. Waverly si nenabídla nic, jen se posadila do měkkého křesla za stolem naproti pastorce a sledovala, jak usrkává čaj ze svého roztomilého šálku.

	„Je Sarah Wheelerová v pořádku?“ zeptala se. Dělala si o ni starosti od chvíle, kdy ji odvlekli z centrálního krytu. „A Randy Ortega?“

	„Sarah… to je ta, co dělala scény při shledání dětí z Empyrea?“

	„Spíš se nervově zhroutila.“

	Anne přikývla. „Chuděra, má toho tolik za sebou. Léčí jí depresi, i jejímu příteli.“

	„Nějakými léky?“ zajímala se Waverly. Tohle tedy potkalo její matku?

	„Slabými a neškodnými.“

	„Kde jsou?“

	„Zjistím ti to,“ odvětila pastorka, ale podle neupřímného výrazu účasti v její tváři Waverly soudila, že moc dobře ví, kde Sarah je.

	Chce nás udržet od sebe, pomyslela si rozčileně.

	„Jak se daří tvé matce?“

	„Je… je jiná,“ odpověděla Waverly s tichou zuřivostí. „Vím, že jste jí dali nějaké léky. Proč jste neudělali totéž se mnou?“

	„Prášky? Ne.“ Anne se zamyslela. „Vaši rodiče zahájili několik týdnů před naším setkáním hladovku. Je dost pravděpodobné, že to tvou matku oslabilo. Dlouhodobé odpírání přísunu kalorií může poškodit mozek.“

	Sebejistý způsob, jakým podala tu očividnou lež, představoval konečnou urážku. Waverly ji probodávala pohledem a zuřila tak, že si byla jistá, že jí z uší vychází pára.

	„Ťuk, ťuk,“ zavolal někdo ode dveří.

	Když se otočila, uviděla starého doktora Carvera. Stál tam a v ruce svíral hůl se zdánlivě nadlidskou silou.

	„Dobrý den, doktore,“ pozdravila s rezervovanou zdvořilostí Anne, ale působila rozpačitě.

	„No ne, tohle jistě musí být ta slavná Waverly Marshallová, že?“ zahlaholil doktor a prohlížel si Waverly, jako by ji nikdy předtím neviděl.

	„Ještě jste se nesetkali?“ podivila se Anne.

	Doktor se dobelhal blíž, opíral se ztěžka o hůl, nádherně vyřezávanou do tvaru dvou propletených hadů, černého a bílého. Napřáhl kostnatou ruku. „Jsem doktor Carver, těší mě, že se konečně poznáváme.“

	Waverly se záhy vzpamatovala z překvapení a ruku stiskla. „Dobrý den.“

	„Slyšel jsem, že máte na dnešní den naplánované setkání. Podlehl jsem zvědavosti a zastavil se.“ Pokynul Waverly, aby si přesedla na jinou židli. Jeho panovačné chování vyžadovalo okamžitou poslušnost a ona si uvědomila, že automaticky udělala, co po ní žádal. Posadil se do křesla, kde seděla předtím ona. „Tolik jsem o tobě slyšel, Waverly, že jsem tě chtěl osobně poznat.“ V očích mu vesele zajiskřilo, jako by to byl nějaký soukromý žert mezi nimi dvěma.

	„Čaj?“ nabídla mu s ovládanou zdvořilostí Anne.

	Zavrtěl hlavou. „Můj starý žaludek už dnes neudrží víc než vodu s citronem. Děkuji.“

	„Právě jsme mluvily o té hladovce.“

	„No ano,“ zasmál se vlídně stařec, „vím, že vás to hodně trápilo, pastorko.“

	„Ale nakonec jsme problém vyřešili,“ konstatovala vesele. „Když zjistili, že plánujeme schůzku s Empyreem, začali znovu jíst. Díky Bohu.“

	Waverly si všimla, jak její šedé oči těkají mezi doktorem a ní. Bojí se ho, došlo jí.

	„Waverly,“ klepl doktor Carver holí o zem, „jak se ti líbí nový život v lůně nepřátelské lodi?“

	Hleděla na něj, netušila, jak na to odpovědět.

	„No tak, něco si o tom přece musíš myslet.“

	„Doktore,“ vložila se do toho pastorka a začala ťukat perem o stůl, „nemyslím, že by nám rozdmýchávání starých křivd pomohlo získat Waverlyinu důvěru.“

	„Starých křivd?“ zopakoval a zalétl pohledem ke tkané tapiserii na stěně za ní. „Tak tomu říkáte?“

	Pastorka jej s obavami pozorovala.

	„Jaké označení bys použila ty, Waverly?“ zeptal se tiše. „Válečné zločiny?“

	„Zvěrstva,“ zašeptala. Náhle se přímo dusila vzteky. „Zrůdnosti.“

	Anne si roztřesenýma rukama uhladila roucho.

	„Ale no tak, pastorko,“ pokračoval stařec, „abyste dokázala přijmout svého nepřítele, musíte přece nejprve přijmout vlastní chyby.“

	„Dobrá,“ přitakala tiše, „máš pravdu. To, čeho jsme se na vašich rodinách dopustili, bylo…“

	„Neodpustitelné,“ doplnil.

	„Ano,“ přikývla, než mohla Waverly něco říct.

	„Takže jak budeme pokračovat teď?“ zeptal se doktor Waverly.

	Anne chtěla něco říct, ale on ji posunkem ruky umlčel a pastorka se kupodivu nechala.

	„Waverly?“ Vyčkávavě ji pozoroval. „Co si myslíš, že by tobě a ostatním z Empyrea učinilo život na Novém obzoru snesitelnějším?“

	„Musela by jít před soud,“ odpověděla Waverly klidně a v duchu se ptala, jestli má doktor takovou moc, aby k tomu skutečně došlo. Během svého zajetí na této lodi si myslela, že starší církve získali moc od Matherové, teď to však začínalo vypadat přesně naopak. „Bylo by nezbytné potrestat pastorku i všechny jí podléhající vrahy.“

	„Myslíš poslat je do vězení? Nebo bys snad byla raději, kdyby pastorku… popravili?“

	Waverly upřela na Matherovou pevný pohled.

	„Tak moment,“ zvedla ruku Anne.

	„Vidíte, pastorko,“ přerušil ji znovu Carver. „Vaše představa, že bychom na této lodi mohli žít jako jedna velká šťastná rodina, je řekněme…“ Mávl holí, jako by hledal vhodný výraz. „Nereálná?“

	„Já si to nemyslím,“ oponovala zarputile a všechen strach jí z tváře zmizel. „Mír je vždycky lepší alternativa.“

	„Zvláštní, že to říkáte,“ konstatoval, „jako strůjkyně masakru na Empyreu.“

	„To vy jste se chtěl s nimi setkat,“ odsekla.

	Mávl rukou. „Ano, setkat.“

	„Vy jste navrhl udělat to v mlhovině. Překvapit je.“

	„Vznesl jsem mnohé námitky a obavy ohledně vašich plánů. Ujistila jste nás, že dojde jen k minimálním ztrátám na životech.“

	„Situace se nevyvinula, jak jsme očekávali.“

	„No ano, nepřehledná situace,“ zasmál se. „Na to se odvolávali mnozí váleční zločinci.“

	Waverly nechtěla věřit svým uším. Sledovala profil starce, který Matherovou zcela nemilosrdně a chladně mučil, využil každou příležitost, zatímco ona jako by se tváří v tvář jeho útokům zmenšovala.

	„Teď záleží především na budoucnosti,“ namítla.

	„Ne pro Waverly,“ opáčil Carver. Otočil se k ní, zvedl bradu a čekal.

	„Musíte se zodpovídat z toho, co jste udělali, pastorko,“ prohlásila Waverly.

	Anne se zatvářila vzdorně. „A co to, co vaše posádka způsobila nám?“

	„No ano!“ Doktor se zájmem klouzal pohledem z jedné na druhou, jako by sledoval sportovní zápas. „Pokračujte.“

	„Kapitán Jones a váš… jeho vědci zničili naši plodnost,“ pravila Anne a zdálo se, že se znovu vzchopila.

	„Zaplatili za to životem,“ odtušila Waverly. „Jaký větší trest byste ještě mohla chtít?“

	„Cože?“ podivil se doktor. „To děvče o tom neví?“ Matherová sotva postřehnutelně zavrtěla hlavou, ale doktor to ignoroval. „Váš kapitán je naživu, Waverly.“

	Waverly zalapala po dechu. Když se podívala na pastorku, viděla, že probodává starého muže pohledem, jako by jej nejradši zavraždila. Bez obav jí pohled oplácel.

	Konečně začínala věřit alespoň části toho, co jí řekl prve. Chce Anne Matherovou zničit. A podle toho, jak jej teď nenávistně pozorovala s korálky potu nad horním rtem, se mu to dařilo.

	Waverly se na něj dívala, vnímala jeho zlovolný pohled i to, jak zatíná prsty jako spáry do dřevěných područek křesla. Ať už je to kdokoli, tuhle hru bude muset hrát s ním. Ať se jí to líbí, nebo ne.

	„Waverly,“ začal se zvedat, „mohla bys mě doprovodit?“ Vstala, pod pronikavým pohledem Anne Matherové si připadala nesvá. Vzala starce za loket. Jeho paže pod tkanou košilí působila překvapivě silně. „Sbohem, Anne,“ řekl, když se narovnal, a naposledy se na ni vítězoslavně podíval.

	„Sbohem, Wesley,“ vydechla. Strach ji zřejmě opustil, teď na něj hleděla s nenávistí, která měla nepochybně původ v bohatých zážitcích z minulosti.

	Waverly s ním vyšla na chodbu. Zarýval jí do ruky nehet svého palce, tlustý a bezbarvý, a vedl ji k výtahům. Ke strážím, které vyrazily za nimi, zvedl jediný prst. K Waverlyinu překvapení se muži bez okolků vrátili přede dveře pastorčiny kanceláře.

	Stařec mlčel, zřejmě čekal, až promluví ona. „Zjistil jste něco o mé matce?“ zeptala se nakonec.

	„Ano.“ Upřel na ni zarudlé oči. „Pokud to dobře chápu, většina posádky Empyrea prodělala jakousi medikamentózní lobotomii.“

	Waverly si druhou rukou utáhla svetr. „Co to přesně znamená?“

	„Taková lobotomie přetne spojení mezi prefrontální kůrou mozkovou a zbytkem mozku.“

	„Cože?“ vyjekla, právě když míjeli otevřené dveře kanceláře. Rusovláska uvnitř se podrážděně ohlédla.

	„Říkal jsem medikamentózní.“ Zvedl prst a přivolal výtah. „Prostřednictvím medikamentů.“

	„Čili s pomocí léků,“ hlesla tiše. „Takže to není nevratné?“

	„Pokud bych měl správný podnět, snad bych dokázal vyvinout protilék.“

	Nejraději by se mu vytrhla. „Proč se mnou Matherová neudělala totéž?“

	Usmál se jen polovinou obličeje, která se zkroutila, jako by se na něj dívala skrz vortex. „Pořád ještě může, domnívám se. Pokud jí v tom nějak nezabráníš.“

	Waverly si přitiskla volnou ruku na břicho. „Je mi zle.“

	„Nedivím se ti,“ odtušil s předstíraným soucitem, ačkoli působil spíš potěšeně. „Už chápeš, Waverly, proč chci tyhle zrůdnosti ukončit? Vidíš, jak moc tě potřebujeme?“

	Ozvalo se cinknutí a dveře výtahu se otevřely. Ven se smíchem vystoupily tři těhotné ženy ve farmářském úboru.

	„Říkal jste, že byste dokázal vyvinout protilék? Pro mou matku a ty ostatní?“

	Povytáhl obočí. „Záleží na tom.“

	„Na čem?“

	„Na tobě, Waverly. Anne Matherová mi jen sotva dovolí oživit její hejno krotkých holubiček, pokud zůstane u moci. Ale jestli nám poskytneš svědectví, které potřebujeme…“

	„Dobře, udělám to,“ slíbila po chvíli.

	„Výborně.“ Pustil jí ruku a ona nastoupila do výtahu. Cítila, jak se jí do konečků prstů vrací krev.

	Zablokoval dveře výtahu holí a pokynul Anniným strážným. Ti si pospíšili a nastoupili k ní. Doktor se otočil zády dřív, než se dveře stihly zavřít.
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	Kieran dokončoval holení. Tento rituál praktikoval i nadále, ačkoli se tváří v tvář všemu, co zažil, zdál bolestně nesmyslný. Dosud jej pronásledovaly vzpomínky na shledání dětí z Empyrea. Nemohl kvůli nim spát a nenáviděl se za to, že sirotkům nedokázal pomoci. Jako velitel naprosto selhal. Opláchl holicí strojek pod proudem vody a vypnul kohoutek. V nastalém tichu zaslechl smích z obývacího pokoje. Někdo tam je.

	Otevřel dveře koupelny a na velké oranžové pohovce uviděl svou matku s Felicity. Jedly sušenky a pily ovocný džus. Felicity dokázala matku rozesmát tím bezstarostným smíchem, který neslyšel už celé měsíce, a sama celá zářila. Když si ho všimla, vstala. „Kierane!“

	„Ahoj, Felicity,“ řekl a zakopl o vlastní nohu. Chtěl se jí zeptat, proč přišla, ale bál se, aby to neznělo neotesaně.

	„Vzpomínáš na to taneční vystoupení, které jsme spolu měli jako malí?“ zajímalo ji. „To nám bylo tak…“

	Otočila se na jeho matku, která řekla: „Nanejvýš sedm.“

	„Byla to nějaká čtverylka a my se přitom srazili hlavami.“

	„Byl to trapas,“ zašklebil se Kieran.

	„Pomohl jsi mi vstát,“ připomněla Felicity a dívala se na něj jasnýma očima. „Vždycky jsi byl galantní, už tenkrát.“

	„Je to hodný kluk,“ usmála se na syna Lena. Bylo vidět, že vzpomínání na staré časy jí prospívá. Jantarové oči jí poprvé od chvíle na Novém obzoru zářily, působila ve Felicitině společnosti uvolněně a klidně. „Nechám vás dva o samotě,“ řekla a vstala. „Posaď se, Kierane.“

	Připadal si naprosto neohrabaně, když klopýtal k pohovce, a cítil, že jej Felicity pozoruje. Když se ocitl vedle ní, vůbec poprvé si všiml, že má světlé i řasy. Obočí měla o odstín tmavší. Tváře mu zahořely, uvědomil si, že na ni civí. Rychle se odvrátil a nalil si džus. Vypil několik doušků, aby se uklidnil, aniž vnímal chuť.

	Styděl se, že Felicity vidí, jak opulentní ubytování mu Anne Matherová poskytla. Z velkého oválného okna za pohovkou, na níž seděli, byl výhled do celé galaxie, prostorný obývací pokoj byl plný obrazů a uměleckých předmětů. Na podlaze ležel měkký koberec se starým perským vzorem a směroval pohled ke světlé kuchyni a jídelnímu koutu. Jeho vlastní ložnice byla ještě horší, se saténovým povlečením, péřovými polštáři a originálem obrazu od Kandinského na stěně. Jakmile tohle místo uviděl, bylo mu jasné, že si jej chce Matherová z nějakého důvodu naklonit. Cítil se pošpiněný už jen tím, že tu bydlí. Když teď vše viděl Felicitinýma očima, připadal si ještě hůř.

	„Pastorka mě poslala, abych obešla všechny z Empyrea,“ vysvětlila, když si všimla jeho tázavého výrazu. „Takže jsem tu v úloze jakéhosi vyslance.“

	„No jistě, protože tu žiješ už tak dlouho,“ pochopil.

	„Úspěšně jsem se asimilovala, jak to formulovala,“ řekla Felicity, nikoli bez ironie. Zatvářila se upřímně starostlivě. „Jak ti je?“

	„Dobře, samozřejmě.“

	„Opravdu?“ Povytáhla obočí a dotkla se pohledem napjaté linky jeho rtů a neklidných prstů.

	„Netvař se tak pochybovačně,“ zasmál se.

	„Nebudu, když mi povíš pravdu.“

	Opřel se. Její upřímnost jej připravila o tenkou skořápku přetvářky, vzápětí ho zavalil zdrcující pocit ze všech těch ztrát posledního týdne. Není mi dobře. A jak by mi vůbec ještě někdy mohlo být? Nechtěl před ní brečet, jenže by nedokázal promluvit, aniž by se rozplakal, proto raději mlčel.

	„Je mi to líto, Kierane,“ zašeptala. „Všechno.“

	„Tys taky hodně ztratila,“ vypravil ze sebe.

	„Měla jsem víc času se s tím smířit,“ usmála se smutně. „Už když jsem před několika měsíci pomáhala Waverly a ostatním uprchnout, věděla jsem, že svou rodinu nejspíš nikdy nespatřím.“

	Prohlížel si ji. Sklopila hlavu a její tvář skryly zlaté vlasy, přesto viděl, že i ji ztráta domova tíží. „Proč jsi se vlastně nevrátila s Waverly?“

	Dlouze si povzdechla. „Není všechno snadné…“ Vzápětí se zasmála sama sobě, zavrtěla hlavou.

	„Co je?“

	„Nevím, jak to bude znít…“

	„Jen pokračuj,“ vybídl ji.

	„Není všechno snadné…,“ zopakovala, pak se odmlčela a odhrnula si vlasy z obličeje. „Když vypadáš jako já. Vynikám, vždycky to tak bylo. Kvůli vlasům, očím. Lidé si všímají a pro někoho jako já, komu ta pozornost vadí…“

	Kieran se rozpomněl, jak někdy v době, kdy Felicity začala rozkvétat do ženské krásy, přišel kapitán Jones na hodinu tělocviku, protože potřeboval mluvit s jejich učitelem. Cestou zpátky se zastavil a upřel na ni pohled, jaký tehdy Kieran nechápal. Celá se při tom lascivním zkoumání schoulila, ukryla se za svými vlasy, jako by chtěla být zase malá. A vlastně stejně seděla i dnes.

	„Na Empyreu se mi ne vždycky podařilo těm pohledům unikat,“ řekla, oči sklopené do klína. „Nebo rukám.“ Polkla, jako by se jí udělalo zle.

	Nejraději by se jí dotkl, objal ji kolem ramen v gestu pochopení, ale nic by v tu chvíli nebylo nevhodnější.

	„I tady se na mě dívají a mají poznámky,“ pokračovala a napřímila se, jako by odhodila vzpomínky. „Ale nepůsobí to tak…“ Konečně se mu podívala do očí a on si všiml, že má vlhké řasy. „Nepřipadám si jako kořist.“

	„Felicity…“

	„Nikdy jsem nechápala, proč si vybrali mě, a ne Waverly.“

	„Takhle nesmíš přemýšlet,“ utěšoval ji. Tentokrát se jejího ramene dotkl, ale jen velmi krátce. „Nemůžeš přece za to, že se někdo jiný chová jako prase.“

	Usmála se. „Já vím, máš pravdu. Ale dřív jsem to nevěděla.“ Rád by se zeptal, jak daleko to zašlo, kolik vytrpěla, ale očividně mu pověděla tolik, kolik mohla, a naléhat na ni by nebylo správné. A tak jen seděl vedle ní se sklenkou džusu v ruce a díval se oknem na hvězdy.

	„Mám ti taky vyřídit pozvání,“ dodala. „Pastorka si přeje, abys ji dnes dopoledne přišel navštívit, pokud se na to cítíš.“

	„Navštívit,“ zasmál se rozčileně.

	„Tvrdí, že záleží jen na tobě. Řekla mi, že tě za ní doprovodí tví strážní.“

	„Teď?“

	„Nejspíš ano,“ odtušila. Zřejmě byla tím pozváním stejně překvapená jako on.

	„Mám tam chodit?“

	„Jak se to říká?“ Odložila sklenici s džusem a vstala. Už chce odejít? Kieran se také zvedl. „Poznej svého nepřítele.“ Přikývl.

	„Radši už půjdu,“ řekla a zacouvala od něj. „Mám ještě hodně obchůzek.“

	„Dobře,“ řekl, ale nechtěl, aby odešla. „Vrátíš se?“

	Usmála se a přikývla. „Jistě.“

	Doprovodil ji ke dveřím, a když se nahnul, aby jí otevřel, ucítil z jejích vlasů vůni rozmačkaných růžových lístků. Nadechl se jí, když prošla kolem něj a ven ze dveří.

	Strážný na chodbě kývl hlavou k výtahu. „Můžeme?“ Kieran jej popuzeně následoval, upíral na temeno jeho hlavy nenávistný pohled. To už bude navždycky obklopen ozbrojenci?

	„Díky, že jste přišel,“ uvítala jej Anne Matherová, když se zastavil přede dveřmi její kanceláře.

	Ohlédl se přes rameno na strážného a vstoupil. Posadil se do křesla, které mu nabídla. Voják zůstal u dveří s rukou na pažbě zbraně. Pastorka si uhladila roucho, ruce se jí zarazily nad látkou, jako by hledaly bezpečné přistání. Nakonec se s propletenými prsty usadily na desce psacího stolu. Vypadá jako bezbranná stará babička, pomyslel si, ale není taková.

	„Čaj?“ Než mohl odpovědět, nalila do šálku a podala mu jej. „Určitě jste rád, že jste se znovu shledal s matkou.“

	„Ne,“ řekl a máchl jí rukou před nosem. „Chová se jako nepříčetná, chci vědět, co s ní je.“

	„Toho jsem se obávala,“ zachmuřila se pastorka ustaraně. „Byla vystavena silnému podtlaku a došlo ke krvácení do mozku v čelních lalocích. Lékaři varovali, že by mohla mít trvalé následky, ale protože se jí obnovily všechny základní funkce, mysleli jsme si, že snad přece jen vyvázla bez újmy.“ Kieran si ji pozorně prohlížel, hledal nějakou trhlinu v její zbroji, zdálo se však, že má v očích jen upřímný soucit. On i jeho matka byli na terminálu, když posádka Nového obzoru vyhodila do povětří vrata přechodové komory, která se otevřela a způsobila v této části lodi dekompresi. Kieran stěží vyvázl holým životem a mohl se jen oknem bezmocně dívat, jak se jeho matka potácí do raketoplánu, aby unikla vzduchoprázdnu vesmíru.

	„Takže jde o trvalé následky?“ zeptal se a přemáhal slzy. „Pošlu lékaře, aby ji vyšetřil, ano?“ nabídla mu jemně.

	Byl odhodlaný neprojevit žádnou vděčnost, proto se zahleděl z okna, aby se nemusel dívat na ni. Pořád viděl Empyreum, ačkoli museli Nový obzor obrátit, protože jeho domovská loď teď byla mnohem dál. Z obrovské trhliny již neunikal plyn ani pára. Takže je po všem. Empyreum už nemá atmosféru. Ubohé kozy, ovce a ryby, ubohé slepice. Ubohý Arthur, Sarek…

	„Neměla jste tam posílat toho šílence,“ obvinil pastorku přes zaťaté zuby. Vzpomněl si na muže, který zničil jeho domov – Jacoba Pauleyho – robustního surovce s mozolnatýma rukama a prostoduchým výrazem v prasečích očkách.

	„Já ho neposlala. Během Waverlyina útěku tu vypukl takový chaos, že bych nějaký plán sotva stihla dát dohromady.“

	„Tak proč vás kontaktoval?“

	Vzala do ruky pero a začala si hrát s víčkem, odšroubovala je a vzápětí nasadila zpátky. „Počítám, že se chtěl pochlubit.“

	„Jak vám mám potom, co jste nás napadli, ještě něco věřit?“

	„Když jsem se stala kapitánkou lodi, starší církve navrhli, že mlhovina je jediné místo, kde bychom se k Empyreu mohli přiblížit. Co jiného nám zbývalo, Kierane? Vždyť nám hrozilo vymření! Co byste udělal vy?“

	Nechtěl se nechat zatáhnout do téhle hry.

	„Chci, abyste něco zvážil.“ Zachytila nehtem o vlákno z područky křesla. „Několik krátkých měsíců jste zastával úlohu kapitána Empyrea, mám pravdu?“

	„Ano.“ Vzdychl. Proč se mu z té noční můry pořád nedaří probudit?

	„To jste za tu dobu nikdy nepřekročil jisté hranice?“

	„Myslíte, jestli jsem někoho zabil?“ opáčil rozčileně.

	„Lhal jste někdy? Dopustil se kompromisu vůči tomu, co je morální? Abyste se dostal z úzkých?“

	Kieran se pokoušel nenechat se pohnout tím, co mu říká, ale v duchu zalétl k době, kdy své posádce namluvil, že Seth Ardvale je zrádce a spolupracuje s teroristou Jacobem Pauleym, což nebyla pravda a on to věděl. Skutečně může Anne Matherovou soudit?

	Nikdy jsem nikoho nezabil, připomněl si, ale kdybych tím mohl získat zpátky mámu takovou, jaká byla? Udělal bych to. Zabil bych tuhle lhářku holýma rukama.

	„Co chcete?“ prskl. Cítil, že je v pasti, ale neviděl stěny a necítil pouta, jako by jej nějak donutila, aby se uvnitř zavřel sám.

	Přestala se usmívat. „Jak to myslíte?“

	„Nepozvala jste si mě sem, protože se cítíte osamělá. Takže to muselo mít nějaký jiný důvod.“

	Štípla se do ukazováku. „Dobrá, Kierane. Pravdou je, že jsem u své posádky ztratila důvěru. Dala jsem jim všechno, co chtěli, přesto už nejsou s mým velením spokojeni.“

	„Nejspíš vás mají za pokrytce,“ odsekl.

	„Možná i jsem, utiší vás to?“ opáčila. „Snažila jsem se přijít na způsob, jak naše posádky spojit. Byl jste velitelem v nebezpečných časech, tak jistě chápete potřebu společného cíle.“ Dívala se na něj, jako by jej vybízela, aby souhlasil. „Myslím, že dohromady bychom našim lidem dokázali přinést mír. Oba máme povinnost zajistit, aby tu naše posádky mohly bezpečně žít, na tom se snad shodneme, ne?“

	Nechtěl s tou zavrženíhodnou ženou spolupracovat, existuje však jiný způsob, jak posádku Empyrea ochránit? Přikývl a přinutil se říct: „V zásadě souhlasím.“

	„Chci, abyste mi pomohl sjednat mír.“ Působila naprosto upřímně.

	V místnosti bylo takové ticho, že slyšel svůj vlastní dech. „Čekáte, že uvěřím, že mi na téhle lodi svěříte nějakou moc?“

	V „Ne hned,“ zvedla ruku, „pro začátek vám nabízím vliv. Dokonce je to nevyhnutelné.“

	„Jak tomu mám rozumět?“

	„Chci, abyste tuto neděli přišel na bohoslužbu, abych vás mohla představit svému shromáždění. Posléze se stanete jakýmsi mladším pastorem. A až mě sesadí, nebo…“ Mávla chmurně rukou. „Převezmete úlohu pastora a snad i kapitána Nového obzoru.“

	Dlouho na ni dokázal jen zírat. „To má být vtip?“ zeptal se nakonec.

	Shovívavě se usmála. „Ujišťuji vás, že to myslím vážně.“

	„Nechápu, proč chcete mé.“

	„Copak to nevidíte? Potom, co Jacob Pauley a jeho žena provedli s vaší lodí? Vaši posádku můžeme včlenit mezi naši, jedině pokud získá velitelskou pozici někdo od vás.“

	Kieran zavrtěl hlavou. Je to úskok. Musí být.

	Položila dlaň na stůl. „Kierane, promyslete si to. Má generace stárne. Generace vašich rodičů spolu vedla válku a došlo k mnoha křivdám na obou stranách.“ Ukázala na něj prstem. „Vaše generace však může začít znovu. A pokud jste si toho nevšiml, zas tolik vás není. Vzhledem k tomu, jak skvěle jste si vedl na Empyreu, představujete logickou volbu jako vůdce posádky, až přijde čas, abych já odstoupila.“

	Díval se na její velký stůl, na interkom hned vedle jejího křesla, umělecké tapiserie za ní. Nikdy si nepředstavoval, že by mohl usednout do kapitánského křesla na Novém obzoru. Je to snad Boží dílo, snaží se k němu prostřednictvím Matherové promluvit Bůh? Měl tohle v plánu celou dobu – sjednotit obě posádky pod jedním velením? Raději podobné myšlenky zaplašil. Takové uvažování už jej jednou dostalo do potíží.

	„Budeme muset hrát obezřetně,“ pokračovala. „Starší církve už si nemyslí, že by pro naše spojené posádky byla dobrá vláda založená na víře. Pracují na tom, aby omezili politickou moc všech případných pastorů na lodi.“ Sepjala prsty a upřela na něj oči. „Jsem přesvědčená, že chtějí prosadit ateismus. Nemůžeme jim dovolit, aby zničili naši víru.“

	„Což by zničilo i vás,“ podotkl.

	Přikývla, nepokoušela se předstírat, že necítí obavy. „Chci využít zbytky své moci, abych vyšlapala cestu vpřed. Navzdory všem svým chybám se domnívám, že jsem jediná, kdo to může udělat.“ Povytáhla obočí. „Přidáte se ke mně?“

	„A pokud ne?“

	„Pak se z vás a vaší posádky stane bezmocná menšina.“

	„Takže nemám na vybranou, je to tak?“

	„Zvykejte si. Čím déle si velitel udrží moc, tím méně si může vybírat. Tak co vy na to? Můžeme se naučit, jak spolupracovat?“

	Váhal, připadal si, jako by se měl vrhnout z útesu. „Dobrá,“ připustil nakonec tiše a nenáviděl se za to, „budu spolupracovat.“

	„Děkuji,“ odtušila se znatelnou úlevou. Interkom zapípal a ona si přečetla krátkou zprávu, pak řekla: „Pošlu strážného, aby vás doprovodil zpátky,“ čímž naznačila, že má odejít.

	„Trefím sám,“ opáčil, aby ji vyzkoušel.

	Krátce se usmála. „Budu vás kontaktovat.“

	„Dobře,“ přikývl. Vyšel z místnosti, minul strážného a pokračoval chodbou. Když procházel kolem velitelského můstku, dveře se otevřely a nakrátko odhalily prázdné kapitánské křeslo.
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	Arthur Dietrich se krčil na Empyreu, ukrytý za mříží ventilační šachty. Sledoval velitele posádky z Nového obzoru při práci. Arthur se hodně potil, proto mu brýle neustále klouzaly po nose. Popostrčil je v obavách, že by jej mohlo prozradit třeba i jen zašustění rukávu. Schovával se tu už téměř celý den a chránil jej jedině mřížový panel šachty. Měl žízeň, hlad a příšerně jej bolela záda, neměl ale tušení, co by s ním provedli, kdyby jej objevili, proto nezbývalo než vydržet.

	Skoro celé dopoledne bylo na velitelském můstku rušno, ale většina posádky se posléze rozešla za různými úkoly do jiných částí lodi. Momentálně se tu zdržoval jen jediný muž – šéf posádky jménem Chris. Seděl na Arthurově bývalém stanovišti blízko kapitánského křesla a používal jeho počítač.

	„Tlak v oddělení konifer neustále klesá,“ říkal právě Chris do mikrofonu. Všechno na něm působilo hranatě – jeho ramena, hlava, krátký sestřih, čelist, velké ruce. „V plášti musí být ještě aspoň jedna díra.“

	„Moje senzory ji nezaznamenaly,“ ohlásil ženský hlas z reproduktoru. Znělo to, jako by mluvila uvnitř skafandru.

	„Dobře, Marcy, v tom případě budu potřebovat, abys šla ven a zkontrolovala to odtamtud.“

	„Jenže tady není žádná přechodová komora. Musela bych to celé obejít přes sady a líheň.“

	„Já vím,“ přisvědčil Chris. „Některé z těch stromů jsou možná jediné svého druhu ve vesmíru.“

	„Díky za výčitky svědomí, Chrisi.“

	„Není zač,“ opáčil muž a usadil se zpátky do křesla. Otřel si dlaně o kalhoty.

	Máš žízeň, snažil se mu vsugerovat Arthur. Chce se ti na záchod! Musíš odejít! Běž!

	Jenže Chris začal projíždět menu na monitoru, pak znovu promluvil do mikrofonu. „Ahoj, Gregu, už jsi uvnitř?“

	Z druhého konce se ozval zvuk znějící jako dětský nářek. Arthur se musel ovládnout, aby nevykřikl. Myslel, že se jim se Sarekem podařilo dostat z Empyrea všechny děti! „Jo, Chrisi, jsme uvnitř,“ odpověděl muž.

	„Jak vypadají?“

	„Jsou hubené. Máme tu několik mrtvých, ale většina působí celkem zdravě.“

	Arthur si nacpal pěst do úst, aby nevykřikl.

	„Můžeš je odvést do obilnice a nechat je pást tam?“ Tentokrát se Arthurovi ulevilo. Nebyl to dětský pláč, slyšel kozy a ovce! Překvapilo ho, že jsou vůbec ještě naživu.

	„Už na tom pracujeme. Musíme ještě opravit díru v plášti zhruba o velikosti pěsti, pak chodbu natlakujeme. Potrvá to tak hodinu, dvě.“

	„Ta zvířata nevypadají zrovna spokojeně. Funguje zavlažování?“

	„Jo, voda kape, Chrisi. A někdo tu nechal hromadu sena, díky tomu nejspíš přežily.“

	„Dobře, tak pokračujte v práci.“

	„Rozkaz, šéfe,“ pravil ten druhý, následovalo zapraskání a spojení se přerušilo.

	Chris dlouho mlčel a psal něco na klávesnici, pak se začal probírat videozáznamy z lodi, ale po chvíli se zarazil a nahnul se blíž k monitoru. Arthur viděl přes Chrisovo rameno jen jeho část, ale vypadalo to jako chodba před ošetřovnou.

	Zevnitř nevycházelo žádné světlo. Chris si na monitoru zobrazil údaje senzorů.

	„Gregu,“ řekl do mikrofonu, „kde jsi?“

	„Po kolena ve slepičincích, Chrisi.“

	„Takže pár pater pod ošetřovnou, že?“

	„Jo.“

	„Zaznamenal jsi na téhle straně lodi nějaké známky dekomprese? Nějaké díry?“

	„Ne, zatím tu všechno vypadá dobře. Ale na ošetřovně podle všeho nefunguje zajištění základních životních podmínek, je to tak?“

	„Je.“ Chris zamyšleně hleděl na monitor.

	Arthur horečně přemítal. Evakuoval Sarek ošetřovnu? Přece musel!

	„Mám dotáhnout ty slepičince až tam nahoru, Chrisi? Protože když říkám, že jsem v tom po kolena…“

	„Ne,“ odmítl Chris a začal přepínat různé záběry kamer a prověřovat údaje týkající se podlaží s ošetřovnou. „Není to důležité, připíšu to na seznam toho, co je třeba udělat.“

	„Dobře, Chrisi, ale dej to až na konec.“

	Chris vzdychl a zamnul si zátylek. Vzápětí k Arthurově radosti vstal. Na to, jak byl mohutný, byl překvapivě malý.

	„Musím se jít podívat, co to má znamenat,“ zabručel pro sebe, pohladil se po břiše a vyšel z místnosti ztuhlým krokem dospělého, který moc dlouho seděl.

	Arthur chvíli poslouchal, ale měl takovou žízeň, že dlouho čekat nedokázal. Vypáčil panel ventilace a vysoukal se na podlahu kapitánského můstku.

	Ukrývat se v tak těsném prostoru bylo hrozné, na druhé straně měl štěstí, že se tam stihl dostat dřív, než ráno přišli Chris a jeho kolegové. Sotva se stačil vyšplhat nahoru a nasadit mříž zpátky. Tak tam seděl celý den.

	Teď si protahoval bolavá záda. Byl tak ztuhlý, že stěží dokázal stát. Vzpomněl si, jak byl jeho otec Hans Dietrich po dlouhých hodinách práce na různých projektech vždycky nahrbený. Vzápětí ucítil osten výčitek. Táta si nejspíš myslí, že jsem mrtvý. A máma… Raději nedomýšlet. Jméno jeho matky na seznamu přeživších, který jim poslali z Nového obzoru, nebylo, stejně tak se neobjevila ani mezi zajatci z Empyrea na videonahrávkách. Nejspíš byla mrtvá, nechtěl si to však vůbec připustit.

	Rodiče Arthurovi chyběli téměř neustále. Kdysi měl pocit, že ho matka dusí, ale teď by dal za její neúnavnou lásku cokoli. A otec mu byl ještě dražší. Dovoloval Arthurovi zůstávat dlouho vzhůru a číst si. Měl rád Prousta, Hawkinga, Goetha. Celé hodiny spolu rozmlouvali o existencialismu, kvantové mechanice a starém Řecku. To, co se Arthur během těch cenných hodin naučil, byl jen zlomek všeho, co se od svého geniálního otce dozvídal každý den. S nikým jiným nedebatoval tak rád jako s ním. Toužil získat jej zpět. A možná je přece jen živá i jeho matka a mají ji někde na Novém obzoru…

	Byl v pokušení napojit se na palubní počítač, aby něco zjistil, ale neodvažoval se tu zdržovat. Přišel sem kvůli jedné prosté záležitosti, a tu bylo třeba vykonat. Vytáhl z kapsy vysílačku a klekl si pod řídicí pult. Bylo celkem snadné zapojit ji do zdroje energie a nastavit ji na audiosignál z počítače. Jakmile bude hotov, budou se Sarekem moci sledovat veškerou hlasovou komunikaci na kapitánském můstku. Právě když omotával volné dráty elektrikářskou páskou, zaslechl z chodby Chrisův hlas.

	„To já vím, Georgi,“ říkal právě, „ale pastorka chce, abychom nejdřív zajistili vybavení.“

	Arthur se zvedl a podíval se na obrazovku, která vysílala záběr kamery na chodbě. Chris stál hned za dveřmi s malým tácem nouzových potravinových balíčků.

	Na čele mu vyskočil studený pot. Bál se pohnout.

	Ale minula vteřina, dvě, a Chris neotevíral. Ještě pořád mluvil s Georgem.

	Arthur doklopýtal ke svému bývalému počítači a rychle uhodil do klávesnice. Co udělá? Otevřel software ovládající poplašný systém a spustil sirénu v centrálním bunkru. Na obrazovce mohl vidět, jak sebou Chris trhl a ihned pospíchal zjistit, co se přihodilo.

	Vrátil na monitor záběr, který předtím sledoval Chris, vyběhl ze dveří a co nejrychleji utíkal ke schodišti na levoboku, seběhl do obytného podlaží a vrhl se do dveří prvního bytu nalevo, přičemž povalil na zem Sareka.

	„Hej!“ stěžoval si Sarek ležící pod ním. „Kdes byl?“

	„V pasti,“ odpověděl Arthur, narovnal si brýle a zvedl se. „Na kapitánském můstku.“

	„Viděli tě?“

	„Ne,“ oddechoval.

	„Co se stalo?“ zajímal se Sarek, vstal a šel za Arthurem do kuchyně. Arthur pustil vodu ve dřezu a začal hltavě pít rovnou z kohoutku.

	„Arthure!“ dupl Sarek. „Tak už to vyklop.“

	Když se konečně dokázal od vody odtrhnout, řekl: „Nikdo mě neviděl.“

	„Dal jsi to tam?“

	„Ano. Kozy a ovce přežily! Podle mě nebyly škody tak katastrofální, jak jsme si mysleli.“

	Sarek se pousmál, což bylo poměrně vzácné.

	Arthur se posadil ke kuchyňskému stolu. Sarek došel k lednici, vytáhl talíř s chlebovými plackami, hummusem, olivami, sušenými fíky a datlemi a postavil jej na stůl. Arthur si natřel placku pomazánkou a pořádně si ukousl. Slast. Pracovali spolu na kapitánském můstku celé měsíce, přitom dosud netušil, jak vynikající je Sarek kuchař.

	„Nějaké nové zprávy o našich rodinách?“ zeptal se Sarek. „Na to nebyl čas,“ odpověděl Arthur nepřítomně. „Evakuoval jsi ošetřovnu?“

	Sarek na něj zaskočeně hleděl. „Jo. Teda říkal jsem jim, že se mají evakuovat.“

	„A odpověděli ti?“

	„Ano,“ přisvědčil Sarek a působil mírně zděšeně. „Tobin na to řekl, že si asi dělám legraci.“

	„A ty…?“

	„Já řekl, že ne a že odtamtud musí všechny dostat.“

	„Udělal to?“

	Sarek se tvářil bezradně.

	„Protože podle senzorů tam nejsou zajištěné základní životní podmínky,“ konstatoval Arthur.

	Sarek se zachmuřil. „Ale vždyť je celá tahle strana lodi natlakovaná. Mělo by to být v pořádku.“

	„Já vím.“ Hleděli na sebe a přemýšleli.

	„Kde jsou ti opraváři teď?“ zeptal se nakonec Arthur.

	Sarek si nasadil sluchátka a naladil signál, který Arthur před chvílí zajistil. Několik minut poslouchal, pak oznámil: „Většina jich je u zvířat, několik v oddělení konifer.“

	„Takže u ošetřovny nikdo není?“

	Sarek vstal. „Jdeme to zjistit.“

	Vyhlédli na chodbu, a když se přesvědčili, že je prázdná, rozběhli se k centrálnímu schodišti a po něm vzhůru k ošetřovně. Stávající byt si vybrali, právě protože ležel blízko schodiště a navíc na jejich dveře nemířila žádná bezpečnostní kamera, takže mohli nepozorovaně přicházet i odcházet. Loď působila rozlehle, opuštěně a přízračné. Arthurovi se nelíbilo chodit prázdnými chodbami a naslouchat zvláštním zvukům opravářských přístrojů, sténajících lodí.

	Zůstat na lodi byl Arthurův nápad. Přišel hledat Sareka na kapitánský můstek přesně ve chvíli, kdy odlétal poslední raketoplán. A našel přítele, jak s hrůzou hledí na monitor. Na něm viděli, že k Empyreu míří čtyři raketoplány z Nového obzoru.

	„Co chtějí?“ zeptal se Arthur. „Máme je pozdravit?“

	Sarek neodpověděl. Ani se nepohnul. Oba se jen bezmocně dívali, jak raketoplány přistávají ani ne půl hodiny poté, co z Empyrea odletěly poslední děti.

	„Pojďme, než nás chytí,“ navrhl Sarek. „Nechci s nimi mluvit.“

	„Já chci vědět, co dělají,“ namítl Arthur. Zůstali na kapitánském můstku tak dlouho, jak si troufali, a sledovali pohyb posádky prostřednictvím bezpečnostních kamer. Když se cizinci přiblížili ke kapitánskému můstku, chlapci se uchýlili do strategicky umístěného bytu. Každý den zvažovali, jestli nemají odletět na Nový obzor, ale na lodi i nadále probíhaly další a další opravy a něco je tu drželo. Sledovali záchranný tým a hlídali svůj starý domov jako duchové předků.

	A za celou tu dobu je ani jednou nenapadlo, že možná na Empyreu nezůstali jediní. Přitom ošetřovna byla první místo, kde měli hledat.

	Arthur se v duchu za to přehlédnutí proklínal. Opatrně vešli do chodby vedoucí k ošetřovně. Bezpečnostní kamera mířila na druhou stranu, přímo na dveře ošetřovny. „Co s tím?“ zeptal se Sarek.

	„Zvedni mě,“ řekl Arthur.

	Sarek propletl prsty a vytvořil tak Arthurovi stupátko. Ten se natáhl ke kameře a vytrhl zezadu dráty. Světélko zhaslo. Doufal, že si toho nikdo nevšimne, ale pokud ano, nejspíš usoudí, že jde o stejnou příčinu, kvůli které je na ošetřovně tma. Teď už se mohli dostat k cíli bez obav. Skleněné tabule ve dveřích byly úplně černé, zdálo se, že celý komplex o několika místnostech přišel o elektřinu. Když ale přistoupili blíž, všiml si Arthur, že ta tma je trochu zrnitá.

	„Závěsy,“ konstatoval překvapeně. „Někdo zevnitř pověsil látku, aby nebylo vidět světlo.“

	„A na bezpečnostní kameře to vypadalo, že je uvnitř tma,“ dodal Arthur. Látku si pamatoval z posledního pobytu na ošetřovně. „Tenhle závěs věšeli kolem postelí, aby mohli pacienti spát.“

	„Co budeme dělat?“ zeptal se užasle Sarek.

	Arthur pokrčil rameny a zaklepal.

	Téměř vzápětí jim otevřel Tobin Ames, čtrnáctiletý chlapec, který si vzal provoz ošetřovny na starost. „Proč vám to tak trvalo?“

	 


[image: image17]

	 

	 

	Politika by byla skvělý byznys,

	nebýt těch zatracených lidí. 

	Richard Nixon
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	Waverly trávila dny v napjatém očekávání. Pokoušela se číst, tkát, péct, pobízela čas, aby ubíhal rychleji. Každý den byl plný úmorných rozhovorů s matkou, během nichž se jí snažila vysvětlit zoufalou situaci, ale nedočkala se jiné reakce než: „Všichni se zdají být tak milí… Určitě to nebude tak zlé, jak si myslíš.“ Nakonec tyto snahy vzdala a nechala matku setrvávat v tom utlumeném bezpečném světě. Tím se do jejich každodenního života vrátil klid, ale Waverly si teď připadala ještě osamělejší a měla o to větší obavy, že už svou skutečnou matku možná nikdy zpátky nezíská. Co jestli doktor nepřijde na žádný způsob, jak jí pomoct? Co potom?

	A kde je Seth? Kdyby mu na ní doopravdy záleželo, nenechal by ji takhle samotnou. Když chodila s Kieranem, ten ji nikdy neopouštěl, pokud si myslel, že jí něco hrozí. Jenže jej od sebe sama odehnala. V podstatě se z nich stali nepřátelé, od návratu z Nového obzoru mu dávala najevo jen pochyby, nedůvěru a kritiku. A proč? Protože používal náboženství, aby poskytl osiřelým dětem na Empyreu útěchu? Je to opravdu tak strašné? Kieran byl dobrý člověk, jeden z nejlepších, jaké poznala. Chovala se k němu jako k tomu nejhoršímu a teď jí nikdo nezůstal.

	Nemělo smysl snít o minulosti nebo o Sethovi. Místo útěchy jí spánek přinášel noční můry plné krve a pomstychtivosti. Zabila už Anne Matherovou tolika strašlivými způsoby, že se v noci často vzbudila vyděšená, ale zároveň se zneklidňujícím uspokojením, až přemítala, jestli nakonec nepřišla o rozum.

	Trávila stále více času ve svém pokoji v jakémsi polobdělém stavu, tichá a nehybná, schovaná pod dekou. Tam také byla, když se ozvalo klepání na dveře. Vyšla do obývacího pokoje, aby zjistila, kdo to je. Uviděla pohledného pomocníka doktora Carvera, který rozmlouval s její matkou.

	„Pamatuješ si mě?“ zeptal se, když si jí všiml.

	„Ahoj, Jarede,“ pozdravila a nechápala, proč se před ním chová tak bázlivě.

	„Nechceš se na chvíli projít?“ Mávl rukou ke dveřím.

	Když si beze slova vzala černý svetr, který si nechávala pověšený u dveří, usmál se. Lhostejný a jízlivý strážný, který stál neustále přede dveřmi, se na Jareda významně zahleděl, ale nijak se nepokusil bránit jim v odchodu.

	„Proč mě nechal odejít?“ zeptala se, jakmile byli z doslechu.

	„Nemůže odporovat vůli starších církve,“ odpověděl.

	„Kam jdeme?“

	„Doktor Carver se pustil do příprav a teď chce, aby ses seznámila s jeho kolegy.“ Dveře výtahu se otevřely a oni nastoupili. Waverly si dávala pozor, aby se k sobě moc nepřibližovali. Voněl hlínou a šalvěji, jednoduchou mužskou vůní.

	„Víš něco o mých přátelích? O těch, které odvedli během shledání dětí z Empyrea? Jsou v pořádku?“

	„Pokusím se něco zjistit,“ slíbil jí spiklenecky, „ano?“

	„Díky.“

	Výtah se otevřel v administrativním podlaží a Jared ji vedl chodbou k sálu ústřední rady. Vypadalo to tam přesně jako na Empyreu, jenom tady navíc visely náboženské ikony. Většinou křesťanské, ale zahlédla i muslimský srpek a hvězdu, smějícího se Buddhu na římse pod skleněnou kupolí, a na skříni u dveří Šivu se zkříženýma nohama a mnoha pažemi roztaženými kolem hlavy jako lopatky větráku.

	„Waverly!“ zavolal doktor Carver a zamával jí z čela stolu, u něhož sedělo dalších pět lidí, kteří vypadali téměř stejně staře jako on. Pokývla na pozdrav, náhle celá nesvá, že má stanout před publikem. „Tak se, prosím, všichni představte,“ vybídl je.

	Drobná útlá žena zvedla bradu, jako by čekala obdiv. „Miranda Kochová,“ řekla a dotkla se náhrdelníku z bílých korálků, který měla na krku. Vedle ní byla další žena, mnohem větší a kypřejší, se silně nalíčenými tvářemi. Usmála se na Waverly a zvedla ruku, na níž jí zachřestila spousta zlatých náramků. „Já jsem Selma Waltonová, vítej.“ Naproti nim seděli dva muži, v podstatě totožní od nepřirozeně hnědých vlasů po skobovité nosy a ostré klíční kosti, které bylo vidět ve výstřizích šedých svetrů. Dvojčata, uvědomila si. Už o jejich existenci slyšela, ale dosud žádná neviděla. Oba na ni upírali pohled a ona zčervenala v rozpacích, že ji přistihli, jak na ně zírá. Jeden zvedl prst a řekl: „Wilbur Murdoch.“

	„Raymond,“ dodal jeho bratr. Vedle nich poznala Deacona Maddoxe, shrbeného muže, který během bohoslužeb vždycky sedával na pódiu s Anne Matherovou. Nehýbal se, oči měl zavřené, mlčel. Usoudila, že zřejmě spí.

	„Na Empyreu má rada sedm členů,“ poznamenala rozpačitě.

	„Sedmý jsem já,“ řekl pobaveně Jared. „Nevypadám snad dost důstojně?“

	Oplatila mu úsměv a najednou už se necítila tak sama.

	„Dámy a pánové,“ oslovil shromážděné doktor Carver, „představuji vám klíč ke svržení Anne Matherové. Po něm můžeme do kapitánského křesla dosadit, koho budeme chtít. Například tady Jareda.“

	Jared se skromně poklonil.

	„Copak tu kapitána nevolíte demokraticky?“ zeptala se nejistě Waverly.

	„Bude zvolen,“ řekl doktor a rozhlédl se po přítomných. „Většina lidí chce velitele, s nímž se budou cítit bezpečně, který jim nabídne nějakou vizi, aby na sebe mohli být pyšní. A já můžu Jaredovi ukázat, jak na to, stejně jako jsem to ukázal Anne. Posádka ho bude milovat, a proto si ho zvolí. To je koneckonců princip demokracie.“

	„To je jen lest,“ argumentovala Waverly s vědomím, že mu oponuje. Trochu se bála, jak zareaguje. „Nebude to opravdové, ze svobodného rozhodnutí.“

	„Menší úskok je nezbytný,“ opáčil. „Lidé potřebují vůdce.“

	„Jen jestli to není naopak a vůdci nepotřebují poddané,“ nedala se.

	Doktor se zasmál, ale nezdálo se jí to upřímné. Zbytek starších jej sledoval a nikomu to zřejmě veselé nepřipadalo.

	„Vůdci a poddaní se potřebují navzájem,“ řekl konečně a osušil si koutek oka. „Ale všechno pěkně popořadě. Teď nám jde především o tvé svědectví.“

	Zhluboka se nadechla. Při pouhé zmínce o tom se jí rozbušilo srdce a roztřásly se jí ruce.

	Doktor ji sledoval. „Neříkej mi, že tvé odhodlání zesláblo.“

	„Nedivila bych se,“ ozvala se Selma a odpoutala tím doktorův pohled od Waverly. „Chceš ji využít a s její pomocí zasadit Anne konečnou ránu.“

	„Musí to být ona, nikdy jiný nemá její morální autoritu,“ podotkl.

	„Já to udělám,“ slíbila tiše. „Zabila bych ji sama, kdybych mohla.“

	Upřelo se na ni sedm párů očí.

	Doktor Carver si zamyšleně pohladil horní ret. „Pokud nazveme přestupky Anne Matherové zločiny proti lidstvu, bude se muset podrobit soudu.“

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Co to přesně znamená?“ zeptala se Waverly.

	„Znamená to, že se starší církve stanou její porotou,“ vysvětlila Selma. Dívala se na Carvera s nečitelným výrazem. „Nepotřebovali bychom smírčího soudce.“

	Doktor povytáhl obočí a rozhlédl se po ostatních. „Wesley,“ ozvala se Miranda a dotkla se svého náhrdelníku, „navrhuješ, abychom ten proces zinscenovali?“

	„Zinscenovali?“ Udeřil holí o zem. „My přece víme, že je vinná!“

	„Jsou tu polehčující okolnosti,“ namítl Deacon Maddox a pomalu otevřel oči. „To přece víš, Wesley.“

	„Všechno to zpackala, Maddoxi!“ Doktorův zvýšený hlas se odrážel od skleněné kupole nad jejich hlavami. „Přestaňme si pořád něco nalhávat! Z té ženy se stalo monstrum, je nezbytné se jí zbavit!“

	Nastalé ticho bylo takové, že Waverly slyšela, jak dvojčatům při nádechu chrčí v hrdle.

	„Je to nebezpečné,“ varovala Selma a Waverly došlo, že mluví na ni. „Uvědomuješ si to, že?“

	„Vidělas, jak před útěkem obrátila shromáždění proti Anne,“ namítl Carver. „Tato dívka je mimořádná.“

	„Jsi na to připravená, děvčátko?“ Deacon Maddox poprvé působil zcela přítomně a bděle. „Jsi připravená svrhnout Anne Matherovou?“

	Waverly jej probodla pohledem, aby pochopil, že už není žádná malá holčička. Povytáhl obočí a odvrátil se. Pak vstal. „Zničení Anne Matherové je pro mě jediný způsob, jak udělat život na této lodi přijatelný.“

	Selma si pobaveně odfrkla.

	„Děkuji, má milá,“ řekl doktor Carver a pohladil Waverly po zápěstí. Chvíli na něj hleděla, než jí došlo, že byla právě propuštěna. Jared vstal a podal jí ruku, aby ji vyvedl ze sálu.

	Jakmile se za nimi zavřely dveře, usmál se na ni. „Nechceš se projít?“ zeptal se.

	„Copak tu nemusíš zůstat na zbytek porady?“

	„Doktor Carver mě bude informovat. A chtěl, abych ti zprostředkoval trochu pohybu.“ Zvedl prst. „Potřebuje pohyb a nějaké rozptýlení od svého zajetí,“ napodobil téměř dokonale starcův hlas.

	Navzdory všemu se rozesmála.

	Upřel na ni tmavě modré oči, tolik zneklidňující, a pak ji vzal za loket. Odtáhla se. Kdykoli se jí dotkl nebo se na ni podíval, zatoužila po Sethovi, o to víc jí chyběl. Kde vůbec je?

	Měla bych na něj zapomenout, protože on na mě očividně zapomněl Stejně jako Kieran.

	„Kam bys chtěla jít?“ zajímal se.

	„Je mi to jedno,“ odpověděla popravdě. Mávl rukou v gestu, které naznačovalo, že si má vybrat. Waverly tedy pomalu pokračovala chodbou. Nebyla si jistá, jestli sladila ona krok s ním, nebo naopak on s ní. Nedívala se na něj, přesto si silně uvědomovala jeho přítomnost a vůni. Hlína, šalvěj a ještě něco – možná kardamom a česnek.

	Došli ke schodišti a mlčky se pustili dolů. Když jí otevřel dveře, zjistila, že ji vzal do rodinných zahrad, nádherně udržovaných a zelených. Procházeli mezi řadami velkých hlávek zelí, přerostlých cuket, dýní tak obrovských, že by se na nich dalo sedět, keříků rajčat obsypaných sytě červenými plody. Jared zahnul doleva, minul dokonale vyrovnané řady kukuřic a zastavil se pod velkým zahradním loubím porostlým fialovým plaménkem a růžově kvetoucím zimolezem. Odtud vedla cestička ke kamenné lavičce, na niž se posadil. Ukázal vedle sebe a Waverly si přisedla. Odtáhla se na kraj, protože z žáru vycházejícího z jeho těla byla nesvá.

	„Líbí se ti tu?“ zeptal se a ukázal na byliny a květiny na záhonech všude kolem. Barvy byly dokonale uspořádané: voňavá levandule vedle světle zelené šalvěje, zlatý šafrán obklopený bílým heřmánkem.

	„Vysázel jsi to snad ty?“ zeptala se.

	„Pracuju na téhle zahradě celý život.“

	„Je…“ Snažila se vybrat vhodné slovo, které by nebylo příliš lichotivé. „Hezká.“

	„Hezká?“ předstíral pobouření. „Desítky let mého života shrnuté slovem hezká*.“

	„A co bys chtěl, abych řekla?“ smála se.

	„Že je to umělecké dílo!“ Rozhodil rukama. „Copak jsi slepá?“

	„No dobře, Jarede, je to umělecké dílo,“ ustoupila.

	„To už je lepší,“ zamhouřil oči v předstíraném rozčilení. Musela uznat, že je zábavný.

	„Pěstuješ hodně bylinek, nosíš je pak ke zpracování?“

	„Kdepak, tyhle mám pro sebe. Suším si je doma, s nikým se o ně nedělím, abys věděla.“

	„Nikdy? Ani o kousíček tymiánu?“

	„Nemám na rozdávání.“

	Rozhlédla se po širokém záhonu bylinek. „Nejspíš jíš hodně polévek.“

	„Ano. Jím spoustu polévek.“ Úkosem na ni pohlédl a zatvářil se rádoby podezíravě. „Ne že by ti do toho něco bylo.“

	Znovu se rozesmála. Jak to dokázal? Je v bezútěšné pasti, o všechno přišla, a přece ji tenhle neznámý muž dokáže rozesmát. Měla na sebe zlost, že se tak uvolnila, ale nedokázala tomu zabránit. Nemůžu se pořád jenom trápit, jinak to nepřežiju.

	A on si to možná uvědomuje, napadlo ji. Pootočila se k němu. Nos měl rovný a úzký, jen na konci trochu vyboulený, působil přívětivě, pleť měl velmi hladkou na někoho, komu musí být přes čtyřicet. Ráda by se zeptala, kolik přesně mu je, ale ovládla se. Vlasy měl stále husté, jen místy prokvetlé šedinami. Když na ni pohlédl, rychle se odvrátila.

	„Určitě by ses ráda na něco zeptala. Například na doktora,“ vybídl ji.

	„Proč pro něj pracuješ?“

	„Je to vlastně něco jako můj otec.“ Jared uvolněně kýval nohama, choval se úplně jinak než v přítomnosti doktora Carvera. „Vzal mě k sobě, když jsem byl ještě dítě. Moje máma… nezvládla odlet ze Země zrovna nejlíp. Odříznutí od Země a to, že se tam už nikdy nevrátí. Prostě se z toho…“ Zatočil si prstem u spánku. „Ze začátku to tak působilo na hodně lidí, ale většina se nakonec vzpamatovala. Někteří ne. Jako ona.“ Chvíli mlčel, uvězněný ve vzpomínkách. „Doktor Carver řekl, že se mu líbí, jak si hraju s ostatními dětmi, nejspíš jsem mu připadal chytrý. Nebo soběstačný. Tak se mě ujal.“

	„Vychoval tě?“ Waverly si nedovedla představit, že by ten panovačný stařec mohl mít někoho rád. Dokonce ani dítě.

	„Ne v tradičním slova smyslu. Vzal mě k sobě domů, dohlédl na mé vzdělání. Najal mi pečovatelky, takže mě vlastně vychovalo hned několik lidí najednou.“

	„To muselo být… složité,“ usoudila Waverly a vzpomněla si na svou vlastní matku, jaká bývala – stoprocentně spolehlivá, vždycky na její straně a absolutně milující. Nedovedla si představit, jaká by byla bez její lásky.

	Jared zavrtěl hlavou. „Měl jsem spoustu pozornosti od všech možných lidí.“

	„A to díky doktoru Carverovi?“

	„Ano. Budu mu za to navždycky vděčný.“

	Zaryla patou do země a vdechovala vůni čerstvé hlíny a kořínků. „Pamatuješ si na Zemi?“ zeptala se, čímž se snažila nenápadně zjistit jeho věk.

	„Ne. Máma se mnou otěhotněla, když se nalodila na Nový obzor. Narodil jsem se pár měsíců po začátku mise. Takže nejsem zas tak starý,“ dodal s úsměvem, který napovídal, že ji prohlédl.

	Waverly se zazubila. „Ale pořád jsi dvakrát tak starý jako já.“

	„Díky za připomínku,“ zasmál se.

	„Rádo se stalo.“ Pomyslela si, že to měla být připomínka i pro ni, protože měla výčitky, že tu klábosí s tak pohledným mužem, směje se jeho žertům a nemá ponětí, kde je Seth, nebo jestli je v bezpečí.

	Ale proč by si to měla vyčítat? Být mu pořád ještě věrná? Po tom, co ji opustil?

	Chtěla na něj zapomenout, jenže to nešlo. Navzdory rozčilení v hloubi duše věděla, že se držel stranou, aby jí mohl nějak pomoct, kdyby bylo třeba. Pokud se ho ale zmocnila Anne Matherová nebo doktor Carver, bude stejně bezmocný jako ona. A byla si jistá, že mu na ní doopravdy záleží. To, s jakou naléhavostí ji políbil, vyjadřovalo vše, co k ní cítí, s neomylnou otevřeností. Dokonce ani Kieran ji nikdy takhle nepolíbil.

	Nechala ale tyhle myšlenky skryté někde hluboko uvnitř, protože kdyby se jimi zaobírala, nesnesitelně by jí chyběl.

	Měla by o něj strach. Strašný strach.

	Položila si ruku na břicho, najednou jí bylo nevolno. Prosím, ať je v pořádku. Prosím!

	Protože jestli není…

	„Tvá matka už si o tebe nejspíš dělá starosti,“ řekl nakonec Jared, vstal a podal jí ruku.

	Cestou mezi záhony bazalky a šalvěje se snažila přijít na nějaké téma hovoru. Rostliny tabáku opojně voněly a připomínaly jí dýmku, kterou často kouřil kapitán Jones. „Doktor Carver mi říkal, že kapitán Jones žije.“

	„Neměj obavy, je o něj dobře postaráno,“ uklidňoval ji Jared, vzápětí si však položil ruku na čelo. „Omlouvám se, zapomněl jsem, že nepatříš k jeho největším fanouškům.“ Otevřel jí galantně dveře. „Určitě o tom všem nechceš mluvit.“

	„O čem?“ zeptala se a zastavila se v mezaninu.

	Položil jí ruku na rameno. „O té záležitosti s tvým otcem a…“ Odmlčel se. „A tím, jak zemřel.“

	„Co víš o mém otci?“ zeptala se okamžitě.

	Překvapeně se na ni zadíval. „Doktor mi o tom včera říkal.“

	„A co přesně?“ Její hlas se rozléhal nekonečným kovovým schodištěm. „Pověz mi, jaké slovo přesně použil.“

	„Že byl tvůj otec popraven…“

	Popadla ho za ruku. „Cože?“

	Překvapeně zamžikal. Jeho obličej jako by v tlumeném světle na schodišti potemněl. Jako by měl dvě tváře, jednu modrookou a přátelskou, druhou černookou a tajemnou. „Ty to nevíš?“

	„Kdo ho popravil? Proč?“ vykřikla.

	„Kapitán Jones.“ Jared vztáhl ruce, aby ji uklidnil. „Chceš snad říct, že o tom nevíš?“

	„Nazvali to nehodou,“ hlesla.

	Zavrtěl hlavou. „Nebyla to nehoda.“

	„Takže ho přece jen zavraždili.“ Zaťala pěsti.

	„Byl popraven“ oponoval Jared. „Za to, co udělal.“ Waverly bušilo srdce. „Co?“

	Dlouho se na ni jen díval, než pronesl: „Byl to tvůj otec, kdo našim zdravotníkům poslal ten změněný vzorec. On a ještě dva další.“

	Podlomila se jí kolena, musela se posadit na schod.

	„To Glen Marshall všechno způsobil,“ řekl Jared jemně a pohladil ji po rameni. „Vyrobil jed, který zavinil neplodnost našich žen.“

	Waverly se všechno kolem rozmazalo před očima. Položila hlavu na kolena a namáhavě dýchala. Po chvíli ucítila na ramenou dvě silné ruce a u ucha jeho teplý dech. „Mrzí mě to, myslel jsem, že to víš.“
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	Kieran s matkou přišli na bohoslužbu brzy, jak pastorka požadovala. Překvapil jej dlouhý zástup čekající před vchodem do rozlehlé obilnice, kde probíhaly bohoslužby. Nechápal, proč to trvá tak dlouho, dokud se nedostal dopředu ke dveřím, kde ho dva ozbrojení vojáci prohledali a prověřili detektorem kovu. Teprve pak jej vpustili dovnitř.

	Obilnice byla obrovská, jedno z největších oddělení na lodi. Po levé straně se rozprostíral měkký koberec z mulče, stovky židlí stály před pódiem vyzdobeným pruhy látky s motivy sklizně. Působilo to velkolepě, ohromná místnost s vysokým stropem měla majestátní atmosféru jako katedrály ze staré Země, které viděl v historických knihách. Napravo za poslední řadou židlí začínalo kukuřičné pole. Vysoké stvoly se zvedaly ke světlu v úpravných řadách, které se táhly daleko od pódia a sbíhaly se v úběžníku někde na konci lodi. V tak nádherném rozlehlém prostoru nebylo možné nemyslet na věčnost. V malém sále s nízkým stropem a šedými zdmi by se podobného efektu nikdy nepodařilo dosáhnout.

	Kieran s matkou se posadili do první řady, kam je nasměrovaly stráže. Anne Matherová dodržela slovo a poslala Leně lékaře. Doktorka Jansenová, žena středního věku s šedým drdolem, provedla několik neurologických testů, ale její závěry byly trýznivě neurčité. „Nevidím žádné známky původního traumatu, ale následky dekomprese jsou těžko odhadnutelné.“ Smutně se na Kierana usmála. „Je mi líto, že vám nemohu říct nic víc.“

	Má pořád radost ze života, připomněl si s pohledem na matčinu tvář z profilu. Za to bych měl být vděčný.

	Po schodech vystoupila na pódium samotná Anne Matherová v zářivě bílém rouše. Přes ramena měla barevnou vyšívanou štólu, která se při chůzi leskla. Na její tvář dopadl paprsek světla, který jí propůjčoval nadpozemskou záři. Vypadala krásně a strašlivě zároveň. Osvětlení i úbor byly pečlivě vybrány tak, aby dokonale dotvářely atmosféru. O podobnou dramatičnost se Kieran při svých kázáních také pokoušel, ale nikdy jí nedosáhl.

	Hovor pod Anniným láskyplným pohledem pomalu utichal, vzápětí se ozvali zpěváci sboru doprovázení tóny kytary. Světla pohasla, jediný kužel mířil na pastorku. Zvedla paže, jako by chtěla shromáždění obejmout. „Mír s vámi!“ zvolala jasným hlasem.

	„Mír s tebou!“ odpověděl dav.

	Hudba dozněla. „Vítám všechny v tuto dvou tisící tří stou třicátou první neděli naší mise. Dnes se k nám připojilo několik nových členů posádky. Aidan Johnson, který se narodil ve středu, nádherný chlapeček vážící čtyři kilogramy a šedesát dekagramů!“ Kieran byl v šoku. Skutečně od chvíle, kdy vzali dívkám z Empyrea vajíčka, uběhlo tolik času?

	V duchu počítal a zjistil, že od prvního útoku Nového obzoru už je to deset měsíců. Zahlédl pyšný pár uprostřed shromáždění s malým vrtícím se uzlíčkem. Ostatní je odměnili potleskem.

	„Připojili se k nám také mladí lidé, kteří absolvovali náročnou cestu z Empyrea, aby se mohli přidat k nám. Mohly byste, prosím, povstat, až přečtu vaše jméno, děti?“ Anne vyvolávala jedno po druhém jména malých dětí, které přežily výbuch, a každé poslušně vstalo a nejistě se rozhlíželo. Kieran by je nejraději všechny vzal k sobě a nějak je ochránil.

	„A Kieran Alden!“ zvolala Anne s rukama nad hlavou. Vstal se sklopenou hlavou, zatímco jej pastorka vychvalovala. „Tento pozoruhodný mladík, který vedl dětskou posádku, dokázal udržet Empyreum v chodu, přitom pěstovat plodiny a chovat zvířata, to vše s neuvěřitelnou profesionalitou. Kierane, přijmi, prosím, naše vřelé uvítání!“

	Nenáviděl se, ale otočil se a zamával ostatním. Shromáždění bylo rázem na nohou, ti, co stáli nejblíže, jej plácali po zádech a zahrnovali chválou. Pokyvoval, ale cítil se nesvůj. Nejhorší bylo vidět mezi nimi známé tváře dětí z Empyrea. Některé tleskaly, jiné na něj zmateně hleděly.

	„Kierane, pojď sem nahoru,“ vyzvala jej pastorka. „Lidé tě chtějí vidět.“ Pokynula ke schodům na pódium. Jakmile se ocitl vedle ní, všiml si velkého strážného, který jej předtím prohledával. Stál opodál, v rukou třímal pušku a zachmuřeně sledoval okraj kukuřičného lánu. Čeho se bojí?

	„Nechceš je krátce pozdravit?“ nabídla mu Anne mikrofon. Chtěl jen zamávat, ale přihlížející se rázem utišili a čekali na jeho slova.

	„Děkuji,“ řekl do mikrofonu. Anne povytáhla obočí a mlčky ho pobídla, aby hovořil dál. Očividně cítila nadšení svého shromáždění a chtěla, aby jej využil.

	„Tedy…“ Rozhlédl se po dětech z Empyrea, které jej sledovaly a čekaly na jakoukoli jiskřičku naděje. „Vidím, že tu má posádka našla bezpečné útočiště.“ Chvěl se mu hlas, zdálo se však, že si toho nikdo nevšiml. Několik lidí v přední řadě se na něj usmívalo. „Přišli jsme o všechno,“ pokračoval. Zahlédl světlovlasé bratry Petersovy vedle přísně působícího páru. Chlapci na něj hleděli, jako by doufali v nějakou tajnou zprávu. Vnímal, jak za ním Anne nervózně přešlapuje. Rozhodl se, že tohle bude víc než rychlý pozdrav. Pokud chce Matherová zachovat zdání jednotné fronty, nezastaví ho. „Rodinám, které se ujaly našich osiřelých dětí, chci ze srdce poděkovat. A prosím, abyste se k nim chovali se soucitem a pochopením.

	Ztráta rodičů pro nás byla…“ Musel se odmlčet. „Zdrcující. Pokud budou některé děti zlobivé nebo umíněné, odpovězte láskou a trpělivostí.“ Znovu se zadíval na dvojici vedle bratrů Petersových. Žena měla přísný výraz, ale muž mu naslouchal, proto pokračoval přímo k němu. „Buďte laskaví, i kdyby to s námi nebylo lehké. Je to jediný způsob, jak můžeme žít na této lodi bok po boku jako jedna posádka.“

	Muž přikývl a Kieran si všiml, že není sám. Děti z Empyrea mu i nadále visely na rtech, čekaly na vzkaz určený jen jim. Viděl, že se Anne natahuje po mikrofonu, proto se pootočil stranou.

	Vzápětí jej něco napadlo. „A vám, děti z Empyrea, slibuji, že zařídíme, abyste se mohly vídat s kamarády a trochu se bavit. Brzy se budete setkávat mnohem častěji, co tomu říkáte?“

	Odměnily ho jásotem, desítky drobných pěstiček vystřelily do vzduchu. Otočil se k pastorce, která měla na rtech odměřený úsměv. „Tohle jsme mohli probrat předem,“ podotkla.

	„Říkala jste, že mi dáte vliv,“ opáčil a podal jí mikrofon.

	Čekal, že bude zuřit, ale když se rozhlédla, viděla, jak jsou děti nadšené. „Máte pravdu,“ uznala. „Potřebují to. Něco vymyslíme.“

	Kieran se překvapeně vrátil na své místo.

	„Výborně, zlato,“ rozplývala se jeho matka a hladila ho po zádech, jako by právě zazářil ve školním muzikálu. Pak se zaměřila zpátky na pastorku, která se oslnivě usmívala na své ovečky.

	„Miluj svého nepřítele,“ zadeklamovala do mikrofonu a čekala, až se nad tím posluchači zamyslí. „To je snad nejdůležitější poselství křesťanského Písma v našem životě.“ Kieran se ošil, náhle si připomněl, co jsou tihle lidé zač a co provedli jeho rodině. Proč by teď chtěla rozdmýchávat právě tyhle emoce? Matherová se usmála a zeptala se: „Jak by od nás mohl Ježíš očekávat, že budeme milovat ty, kteří nám ublížili?“

	V místnosti zavládlo mrtvé ticho.

	„Víte, Ježíš chtěl víc než jen vytvořit náboženství, které by vyjadřovalo láskyplnou povahu našeho Boha.“ Položila obě ruce na řečnický pult a rozhlédla se po svém zástupu. Podle toho, jak na ni hleděli, s očekáváním, toužící po vedení, dychtiví slyšet další myšlenku, byli její, tělem, duší i myslí. „Zamyslete se nad tím. Pokud bychom všichni milovali svého nepřítele, nestalo by se ze světa nádherné místo?“

	Nechala tu větu viset ve vzduchu, slova se pomalu snášela jako sníh.

	Vzápětí pokračovala varovným tónem: „Ale vy i já víme, že i když toužíme po míru, můžeme přesto být zavlečeni do války. Vždyť válka o budoucnost již začala.“ Bylo ticho jako v kostele. „Na této lodi se najdou tací, kteří náš způsob života nenávidí. Zničili Empyreum a nyní jsme na řadě my.“ Pastorka zvedla hlavu. „Buď požehnaný můj Pán, má skála, která mé ruce cvičí k boji. Mnozí z Bohem vyvolených jsou povoláni, aby bránili svou víru, a u nás to možná nebude jiné. Vlci se sbíhají, přátelé, a nazývají se starší církve. Jen se rozhlédněte! Vidíte tu někoho z nich?“

	Napětí v místnosti sílilo, lidé se rozhlíželi a šeptali si. „Přicházejí. Přicházejí mě sesadit, svléknout tuto síň z obřadního hávu a zničit naši církev! A já se ptám, bratři a sestry, budete při mně stát, pokud budeme napadeni?“

	Kieran slyšel vrzání židlí a viděl, že lidé odhodlaně vstávají.

	„Odložíte rýče a chopíte se mečů, pokud by hrozilo, že nás pohltí síly temna?“

	Další diváci se zvedali. Kieranovi se svíral žaludek. Co to má být?

	„Nedáme se umlčet!“ Pastorčin hlas se nesl nad hlavami shromáždění a nabíjel vzduch. Lidé odpovídali zdviženými pěstmi. „Budeme bránit svou víru a zvítězíme, protože stojíme na straně Pána! A následující generace na nás budou vzpomínat jako na vynikající pokolení, neochvějné zakladatele našeho domova na Nové Zemi na věky věků!“

	„Amen!“ zahučelo shromáždění. Lidé začali křičet, dupat a tleskat. Kieran bojoval s nutkáním krýt si hlavu. Většina ostatních hleděla na Matherovou, ale jedna žena po jeho pravici jej s přimhouřenýma očima pozorovala.

	A celou tu dobu pastorka držela ruce nad hlavou, opájela se jejich oddaností, v očích světlo, které poznával. Taky jsem cítil tohle povznesení, pomyslel si zhnuseně. Po kázání, které šlo dobře, jsem se cítil jako ona právě teď. Jako bůh.

	Už nikdy se tak cítit nechtěl.

	Po bohoslužbě zůstal stát vedle matky, oči upřené do podlahy, a v duchu si znovu přehrával pastorčino kázání. Žasl nad rozpory, kterých si zřejmě nikdo jiný nevšiml. Náhle sebou trhl, ucítil na rameni něčí ruku. Byla to Felicity Wiggamová. Usmívala se. Zlaté vlasy měla schované pod tmavým šátkem – nejspíš proto si jí v davu nevšiml. Měla světlou pleť a rozpálené tváře jen zvýrazňovaly světle modrou barvu jejích očí.

	„Jak se ti daří?“ zeptala se.

	„Asi dobře. A tobě?“

	„Mně taky dobře,“ odpověděla a rozhlédla se. „Co si myslíš o tom kázání?“

	„Je to zkušená řečnice,“ řekl popravdě.

	„Ano.“ Felicity ztlumila hlas do šepotu. „Ale já už mám válčení dost.“

	„Já taky,“ přitakal. Zaplavila jej vlna únavy. Kéž by se jen mohl schovat pod peřinou ve své teplé posteli. „Pořád nechápu, jak dokáže kázat, abychom milovali svého nepřítele, a vzápětí spustit bojový pokřik.“

	Felicity na něj jen hleděla, ale viděl na ní, že má strach. Pocítil náhlou a neodolatelnou touhu poznat ji víc, dozvědět se všechno o její minulosti, o jejích přáních, o tom, jak vnímá svět. Sklopil oči k jejím dlouhým štíhlým prstům a všiml si prstýnku na prsteníku levé ruky.

	„Ty jsi…?“ vykoktal zaskočeně.

	„Vdaná?“ Zasmála se a zvedla ruku, aby mu prsten ukázala. Zdobil jej modrý kámen, který se ve světle leskl. „Jsem zasnoubená.“

	Snažil se zamaskovat šok. „S kým?“

	Otočila se a ukázala ke skupině smějících se mužů. Jeden z nich, menší a pohledný, se svalnatými chlupatými pažemi, na ni zamával a ona se usmála. „Jmenuje se Avery,“ řekla a zastrčila si pramen vlasů za ucho. „Před několika dny se vyslovil. Teď všechny obchází, aby se pochlubil.“

	„Ale vždyť je tak…“ Kieran zavrtěl hlavou.

	„Starý?“ Pokrčila rameny. „Ráda bych měla vlastní rodinu a nikdo volný v mém věku tu stejně není.“

	„A co já?“ vypadlo z něj dřív, než mu došlo, jak by to mohlo vyznít.

	Nervózně se zasmála, jako by řekl nějaký nevhodný žert. „Ty jsi přece s Waverly.“

	Hleděl na ni a nevěděl, jak odpovědět.

	Pochopila. „Rozešli jste se?“

	Přikývl, rozpačitě mlčel.

	„Miláčku!“ zavolal Avery. Felicity zaváhala, dívala se na Kierana a očividně naprosto přesně chápala, jak mu je. Viděla jeho rozpaky. Laskavě předstírala, že si ničeho nevšimla, otočila se a odešla za svým nastávajícím. Nechala se od něj obejmout. Ohlédla se ještě přes rameno a zamávala Kieranovi na rozloučenou.

	Pokývl.

	Pak od sebe odtrhli pohled a ta chvíle pominula.
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	Seth seděl na posteli v krátkých černých kalhotách a volné tunice, které mu půjčil Anthony. Na nohou měl sandály z kozí kůže, které zavrzaly pokaždé, když napnul prsty. Dnes večer se rozhodne o jeho osudu. Strávil v Mayině péči dva týdny a teď už byl dost silný, aby mohl být přestěhován. Maya mu ráno řekla, že má očekávat „rodinnou poradu“ o tom, kam by měl jít teď. Přepadl jej nepříjemný pocit, musel se nutit klidně dýchat. Soudil, že Maye může důvěřovat, věděl ale, že Anthony by udělal cokoli, aby ji ochránil. I kdyby to mělo znamenat, že jej udá.

	Vzápětí se Maya objevila ve dveřích. „Můžeme?“

	Vstal, celý roztřesený, a šel s ní do obývacího pokoje. K jeho překvapení tu na měkkých křeslech s čalouněním v afrických vzorech sedělo několik cizích lidí.

	„Tohle je Seth,“ představila jej všem a pohladila ho po rameni.

	Anthony se zvedl z modrého křesla a bez váhání mu začal odmotávat obvaz z ruky. „Jen se na to chci podívat. Jak to cítíš?“

	„Bolí to,“ odpověděl Seth a nejistě se rozhlédl. Nelíbilo se mu nechat se prohlížet před cizími, ale ostatní byli pohroužení do tichého hovoru a vůbec si jich dvou nevšímali.

	„Kosti se zdají být v pořádku,“ konstatoval Anthony a obrátil mu ruku. „Ale ta rána je zarudlá.“ Dotkl se jemně Sethových prstů. „Raději ti nasadím silnější antibiotika.“

	„Měl bych se bát?“

	„Ne,“ odmítl lékař. „Seženu něco silného.“ Obvázal mu ruku čistým obvazem. Působilo to bytelným a uklidňujícím dojmem.

	Seth se posadil na dřevěnou židli a rozhlédl se po tvářích Mayiny „rodiny“. Chvíli mu trvalo, než poznal strážného, který mu ten první den pomohl uniknout z oddělení deštného pralesa. Jeho podsadité tělo zabíralo celé křeslo. Upřel na něj světle modré oči a zvedl ruku na pozdrav. „Já jsem Don.“

	„Díky za…“

	Muž jen mávl rukou. „Nech to být.“

	„Tohle je Selma Waltonová,“ představila Maya kyprou stařenu, dost možná nejstarší osobu, jakou Seth kdy viděl, s povislou kůží na krku a silnými předloktími plnými lesklých zlatých náramků.

	„Sethe, vítej,“ usmála se na něj.

	„A tohle Amanda,“ ukázala Maya na vysokou ženu s barevným šálem, sedící na skládací židli v rohu. Mile se usmála.

	„Maya mi říkala, že znáš Waverly,“ řekla. „Pomáhala jsem jí ještě s Jessikou Eatonovou při útěku.“

	„A je Jessica ještě pořád…?“ nadhodila Maya s pohledem upřeným na Dona.

	„Pořád ve vězení,“ potvrdil tiše.

	Seth čekal, že budou zklamaní, ale když viděl, jak se všem znatelně ulevilo, pochopil, že se obávali něčeho daleko horšího. To víc než výmluvně naznačovalo, jak moc riskují, když mu pomáhají.

	„Ozval se ti Chris?“ zeptal se Anthony Dona.

	„Zatím ne,“ řekl a zavrtěl se.

	„Kdo je Chris?“ chtěl vědět Seth.

	„Donův bratr,“ odpověděla ta vysoká žena. „Nikdo ho už přes dva týdny neviděl.“

	„Tak trochu tuším, kde by mohl být,“ poznamenal Don a všichni se na něj otočili, ale on už nic víc neprozradil.

	Maya přinesla velkou keramickou konvici. „Dá si někdo darjeeling?“

	Aniž by čekala na odpověď, nalila pro všechny čaj do malých oválných šálků. Amanda se nepřítomně napila, Selma se nadechla té vůně a objala teplý šálek rukama. „To je lahoda, Mayo.“

	„Maya má vždycky to nejlepší,“ řekl Don Sethovi s předstíraným rozhořčením.

	„Umí zkrátka smlouvat,“ vysvětlil Anthony a láskyplně ji pošťouchl. „A lidi jí věci prostě dávají.“

	„To protože jsem neodolatelná,“ prohlásila, podala Sethovy čaj a se zafuněním klesla na sedací pytel s fazolemi.

	„Opatrně,“ napomenul ji Anthony. „Nechceš snad ze sebe to dítě vytřást.“

	„Anthony,“ varovala ho.

	„Rád bych se v souvislosti s tím na něco zeptal,“ ozval se Seth.

	Podle toho, jak se na něj všichni najednou otočili, byli překvapení, že vůbec promluvil.

	„Waverly vaši loď opustila před několika měsíci, to už bys musela být v mnohem pokročilejším stadiu těhotenství.“ Maya si položila ruku na břicho. „Tohle maličké je ze zmraženého embrya.“

	Seth se musel opřít. „Kolik dětí tedy z Waverly vzešlo?“ Anthony na něj upřel vyrovnaný pohled. „Dokázali jsme rozdělit několik prvních embryí. Celkem jsme jich od ní získali, tuším, třicet dva. Od všech děvčat dohromady pak sto osmdesát, nemluvě o vajíčkách, které nám tak velkoryse poskytuje Felicity Wiggamová. Můžeme jen doufat, že se všechny podaří donosit.“

	Setha to číslo ohromilo. „Napadlo někoho z vás zeptat se Waverly, co si o tom myslí, než jste jí vajíčka sebrali?“

	Amanda vrhla provinilý pohled na Mayu, ale neřekla nic. Anthony máchl rukou. „Anne Matherová mi tvrdila, že Waverly a ty ostatní k tomu daly souhlas. Věř mi, že i já sám bych si přál, abych s nimi předtím býval mohl promluvit. Teď kvůli tomu nemůžu v noci spát.“

	Seth se zadíval na toho muže s malými kulatými brýlemi na nose. Zdálo se, že říká pravdu, přesto mu nedokázal odpustit, co Waverly provedl. „Pokud vás to tak trápí, proč ta embrya pořád používáte?“

	„Máme je nechat zemřít?“ ozvala se Maya ostýchavěji než obvykle, což ukazovalo, jak smíšené má pocity. „A co práva mužů, kteří darovali sperma? Nechtějí, aby byla embrya jejich dětí zničena.“

	„Kde vůbec Waverly je?“ zajímal se. „Ví to někdo z vás?“

	„Viděla jsem ji,“ řekla Selma, „ale nevím, kde ji drží. Je vidět, že je hodně vzpurná. Každopádně se zdála být v pořádku.“

	„A kde jste ji viděla? Můžete mě za ní dovést?“

	„To není možné. Starší církve od ní chtějí svědectví. Dokud nebude nahrané, budou ji držet v izolaci.“

	To se mu vůbec nelíbilo. „Mohla byste jí aspoň předat zprávu?“

	„Vždyť ani nevím, kde ji mají,“ namítla Selma. „Done, nezkusil bys to zjistit?“

	Don uctivě přikývl. Zdálo se, že ta žena má určitou autoritu, jakou může získat jen silná osobnost. Seth se rozhlédl po ustaraných tvářích a usoudil, že se mu tihle lidé zamlouvají. Instinktivně jim důvěřoval. Jestli má pomoct Waverly a ostatním dětem, bude je potřebovat.

	„Poslyšte,“ oslovil je a vstal, aby si získal pozornost všech, „Maya mi nic neříkala, ale já vím, kdo jste. Jste hnutí odporu a já se chci přidat k vám.“

	Amanda nafoukla tváře. „Odporu! To je trochu silné slovo.“ Ostatní se tomu zasmáli.

	„To není žádný vtip,“ trval na svém Seth. „Vy jste hnutí odporu, i když jste třeba zatím ještě nic neudělali.“ Maya jej sledovala rozzářenýma očima. „Anne Matherová a její věrní pozabíjeli naši posádku, ochromili naši loď, unesli naše dívky a strašně je zneužili. Je snad tohle vláda, kterou podporujete?“

	„Myslím, že všichni tady s tebou souhlasíme, Sethe, ale co navrhuješ?“ Amanda odložila šálek na stůl. „Anne má pořád dostatek věrných stoupenců.“

	„Vědí o ní pravdu?“

	„Vědí všechno, co víme my,“ konstatoval Anthony a posunul si brýle na nose, „ale my jsme zřejmě jediní, komu vadí, co se tu děje.“

	„To není pravda,“ prohlásil Seth s jistotou, která překvapila i jeho samotného. „Vadí to i ostatním. Musí je to v duchu žrát. Potřebují jen někoho, kdo na to ukáže.“

	„A to se dělá jak?“ zazubila se Selma.

	„Prostě to musíte převést do slov,“ vykládal. Přemýšlel o tom během zotavování. Jediná možnost, jak se zbavit Anne Matherové, bylo vyvolat vzpouru. A každá vzpoura v dějinách byla založená na několika správně zvolených heslech. „Dejte jim bojový pokřik.“

	„Pojmenovat to,“ přikyvovala Maya a přikryla si kolena žlutou háčkovanou dekou. „Zformulovat to.“

	„Přesně to musíme udělat,“ přitakal Seth. „Přesvědčíme je.“ Dospělí se tvářili nejistě.

	Seth se posadil zpátky na židli, vzal si šálek a zamyšleně se zahleděl na lesklou hladinu černého čaje. „Když nebyly děti na Empyreu spokojené s Kieranovým velením, čmáraly na stěny graffiti.“

	„Jako kreslené vtipy?“ zaujalo to Amandu.

	„Jasně. Slogany a takové věci.“

	„A jak se to dělá, aniž by nás u toho chytili?“ opáčil Anthony, kterému se to zjevně moc nelíbilo.

	„Děti si vždycky braly bundy s kapucí, aby se maskovaly před kamerami,“ vykládal Seth.

	Náhle se ozvalo rázné bušení na dveře. Seth okamžitě vyskočil, až ho bodlo v ruce.

	„Mayo?“ ozval se mužský hlas. „Otevři!“

	„To je Thomas,“ zašeptala.

	„Schovej se!“ sykla Selma na Setha. „Done, pojď se mnou.“ Selma s Donem se vykradli do pokoje, kde dosud přebýval Seth. Selma na něj mávala, aby šel s nimi, jemu však bylo jasné, že všichni tři se do té skříně nevejdou, proto se místo toho vrhl do Mayiny ložnice těsně předtím, než zaslechl, jak někdo násilím otevřel dveře a do místnosti vpadly těžké kroky. Vlezl si do šatny a zavřel se uvnitř.

	„Tohle je schůzka?“ zahřměl ten burácivý hlas.

	„Jsme jen přátelé, kteří se sešli na čaj, Thomasi,“ prohlásila Maya. „Je na tom snad něco špatného?“

	Nastala odmlka, pak Thomas řekl: „Vidím tu šest šálků.“

	„Někteří hosté před chvílí odešli,“ vysvětlila rychle. „Prohledat!“ nařídil Thomas někomu.

	Seth vypáčil zdravou rukou zadní panel ve stěně Mayiny šatny, čímž získal dostatečně velký otvor, aby se mohl protáhnout dozadu do prostoru za zdí. Jakmile se ocitl uvnitř, rychle nasadil desku zpátky, a přesně v té chvíli slyšel, jak se dveře šatny otevřely a někdo odstrčil ramínka na tyči.

	„Tady nikdo není,“ zavolal strážný.

	Další křikl totéž z druhého pokoje, kde se ukrývali Selma s Donem. Seth si oddechl. Chvíli měl pocit, že strachy omdlí.

	„Ukrýváš tu toho uprchlíka, Mayo?“ slyšel Thomase z obývacího pokoje.

	Chvíli trvalo, než se Maya vzpamatovala. „Ne!“

	„V poslední době sis nosila domů mnohem víc jídla než obvykle.“

	„Jsem těhotná, musím jíst za dva.“

	„Vstávej,“ nařídil Thomas.

	„Co to děláte?“ vykřikla.

	„Anthony půjde s námi.“

	„Za co? Vždyť nic neprovedl!“

	„Mayo,“ varoval ji Anthony.

	„Kdy tohle začalo?“ křičela. „Odkdy se z nás stala společnost, kde stráže vpadávají do domácností a odvádějí, koho se jim zachce?“

	„Co to děláte?“ zařval Anthony uprostřed toho všeho. „Půjde s námi.“

	„Maya nic neudělala!“ namítl.

	„V tom případě se nemá čeho bát.“

	„Ale Thomasi…,“ vykoktala Amanda, „vždyť je těhotná, nemůžeš přece…“

	„Zavři hubu, Amando,“ obořil se na ni a vzápětí se těžké kroky začaly vzdalovat.

	Seth zoufale chtěl, potřeboval zjistit, co se stalo. Jenže kdyby se teď do té místnosti vrátil, mohli by je kvůli němu všechny pozabíjet. Proto se tak tiše, jak to šlo, kradl úzkou chodbou, která vedla za byty, klopýtal přes elektroinstalaci a protahoval se mezi potrubím a kanalizací. Srdce cítil až v krku a neměl ani zdání, kam se vrtnout.
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	„Mami.“ Waverly zaklepala na dveře matčiny ložnice. Strčila hlavu dovnitř a zjistila, že matka leží na posteli s mokrou žínkou na očích. „Zase migréna?“

	„Tahle není tak zlá,“ odpověděla Regina a pokynula dceři.

	V tom tmavém pokoji s matčinou známou vůní Waverly neodolala, položila se vedle ní a dala jí hlavu na rameno. Regina vždycky trpěla migrénami, tohle byl tak známý výjev, že si na chvíli připadala téměř jako doma. V koutcích očí se jí začaly sbírat slzy. Myslela na ztracený domov a ztracenou matku.

	V poslední době se cítila odtrženější od starého života ještě víc než dřív, zvlášť poté, co jí Jared pověděl o otci a jeho údajné úloze v případě sterilizace posádky Nového obzoru. Nechtěla tomu věřit. To přece nemohl udělat člověk, jehož tlukot srdce ji kdysi ukolébával ke spánku.

	„Jsi nějak potichu,“ promluvila Regina a objala dceru pevněji. „Není ti nic?“

	„Slyšela jsem něco o tátovi,“ odpověděla Waverly. Nechtěla se na to ptát teď, zkrátka si to našlo cestu ven samo. „Souvisí to s fytoluteinem.“

	Cítila, jak matka strnula. „Tvůj otec objevil vzorec fytoluteinu. Byl to hrdina. Zachránil celou misi.“

	„Někdo mi řekl, že táta otrávil ženy na Novém obzoru a kvůli němu jsou teď sterilní,“ zašeptala.

	„Ať si kapitán Jones vykládá, co chce, jen se snaží zamaskovat vlastní zločiny,“ prskla Regina rozčileně – náhle docela jiná než ta utlumená nepřítomná žena z posledních týdnů.

	Má skutečné emoce, uvědomila si Waverly. Probouzím ji snad? Chtěla vzít matku za ruku, ale ta se odtáhla. „Takže chceš říct, že to kapitán na tátu svalil a pak ho nechal zabít, aby se na to nepřišlo?“

	„Proto museli jít i Sethova matka a doktor McAvoy, chápeš? Kapitán chtěl všechno svést na tvého otce a potřeboval se zbavit svědků.“

	„Jenže pak to všechno zakamufloval,“ dodala Waverly. Přesto jí na tom něco nesedělo. „Nikdo na Empyreu nevěděl, že je posádka Nového obzoru neplodná. Tak jaký mělo smysl svalovat vinu na tátu? A jak kapitán zařídil, abys o tom mlčela ty?“

	Tato otázka Reginu kupodivu vyděsila nejvíc. Vstala z postele tak prudce, že Waverly povalila na zem, a začala přecházet po pokoji.

	„Mami?“ hlesla překvapeně.

	„Neklepal někdo?“ Kdosi skutečně bušil na přední dveře. Regina pospíchala otevřít. „Ach, Waverly,“ zavolala z vedlejší místnosti, „podívej, kdo přišel na návštěvu!“

	Zasténala. Mohl to být jedině někdo, kdo od ní zase něco chce, kdo na ni bude vyvíjet nátlak. Zakryla si hlavu matčiným polštářem, ale vzápětí zaslechla známý hlas. „Jak se jí daří?“ Felicity Wiggamová? Pustili ji sem? Zvedla se z postele a šla do obývacího pokoje. Felicity ji objala.

	„Jak se máš?“ zeptala se a hladila ji přitom po zádech. „Chodí sem za ní jeden takový fešák,“ prozrazovala Regina rozpustile, když ale viděla Waverlyin výraz, rychle toho nechala. „Ale Kieran se určitě také zastaví, až…“

	„Mami,“ přerušila ji Waverly. Neměla sílu na další ukázku, jak je matka mimo. „Půjdeme s Felicity ke mně do pokoje, ano?“

	„Ale jistě,“ souhlasila Regina, i když se zdála trochu dotčená. „Určitě máte hodně o čem si vyprávět.“

	Staré kamarádky se posadily na Waverlyinu měkkou matraci. Chvíli mlčely, pak Felicity řekla: „Před několika dny jsem viděla Kierana.“

	Waverly se toho chytila. „Jak se mu vede?“

	„Fyzicky je v pořádku, ale psychicky… no, asi se to dalo čekat. Ale je v bezpečí.“

	„Aspoň prozatím,“ podotkla Waverly a napadlo ji, jestli si kamarádka náhodou nemyslí, že spolu ještě pořád chodí. Nebyla si jistá, jestli jí chce prozradit pravdu.

	„Určitě si o tebe dělá starosti,“ nasadila Felicity úsměv. Určitě… takže Kieran sám nic takového neříkal. Nechtěla o tom mluvit. „Zdá se, že tobě se tu vede dobře.“

	„S někým jsem,“ prozradila Felicity a stydlivě si zastrčila pramen vlasů za ucho. Waverly si všimla prstýnku. „Je o něco starší, ale je hodný a milý.“

	Waverly si ji prohlížela. „Tak to mám radost.“

	„Já taky,“ přisvědčila dívka, její uhýbavý pohled tomu však příliš nenasvědčoval. „Potřebovala jsem k někomu patřit, když jste všichni zmizeli. A Averymu nevadilo jít na to pomalu.“

	„Tak to je hezké,“ ocenila Waverly a rozhodla se ignorovat kamarádčiny zjevné pochybnosti.

	„Pomohl mi zvyknout si na život tady. Proto jsem taky říkala pastorce, že se s Kieranem navzájem potřebujete…“

	„Tys jí to říkala?“ Má snad Felicity na Anne Matherovou nějaký vliv?

	Dívka se usmála. „Netvař se tak podezíravě. Ona se mnou mluví jen proto, že chce, abych obešla všechny z Empyrea, uklidnila situaci a přiměla vás spolupracovat.“

	„Takže jsi byla za ostatními? Co je se Sarah?“

	„Tu jsem neviděla,“ vzdychla Felicity ztrápeně. „Ty a Kieran jste ze starších jediní, za kým mě pustili. A nepodařilo se mi ani nic zjistit.“

	„A mohla bys?“

	„Pokusím se, podle mě mi ale pastorka nedůvěřuje o moc víc než vám.“ Na Waverlyin tázavý pohled dodala: „Nejspíš poznala, že nepatřím k jejím nejvěrnějším stoupencům.“ Waverly si položila prst na rty a ukázala do vzduchu, aby naznačila, že je možná odposlouchávají, ale Felicity mávla rukou.

	„Nejsem žádná rebelka,“ usmála se ostýchavě. „Znáš mě, nemám na to odvahu.“ V pokoji se rozhostilo rozpačité ticho. Obě vzpomínaly, jak Felicity příliš nechtěla pomoct Waverly s útěkem z Nového obzoru. Felicity se jí do očí nepodívala. „Zůstala jsem tu částečně i proto, že jsem nevěřila, že se na Empyreum dostanete. Myslela jsem, že se vrháte do sebevražedné mise.“

	„Tak to v podstatě i bylo.“

	„Nemysli si, že nelituju.“ Felicity konečně odložila předstírání a pohlédla na Waverly tak klidně, jako když byly ještě malé. Waverly si uvědomila, že se nějak změnila. „Mrzí mě, že jsem ti nepomohla. Nezachovala jsem se zrovna jako kamarádka.“ Chtěla ji vzít za ruku, ale vyrušilo je zaťukání na dveře.

	„Připravila jsem kakao,“ ohlásila Regina a položila na stůl malý podnos. „Říkala jsem si, že byste si třeba daly…“

	Felicity vstala. „Ráda bych se zdržela, ale musím obejít ještě hodně lidí.“ Objala Reginu a políbila ji na tvář. „Ráda jsem vás viděla.“

	Regina jí objetí oplatila. „Tvoje maminka by byla tak pyšná na to, jak jsi silná.“

	„Právě jsem Waverly říkala, jak slabá se někdy cítím,“ opáčila Felicity, ale Waverly musela se svou matkou souhlasit. Felicity skutečně působila odolněji a příměji. Avery jí nejspíš svědčí.

	Anebo jen potřebovala čas, aby se zahojila, napadlo ji, když kamarádka odešla.

	Zahleděla se do zrcadla nad prádelníkem – vypadala ztrhaně, bledá a uštvaná. „Lituju se,“ zašeptala. Chvíli se jen dívala na tu poraženou osobu, jíž se stala. Nenáviděla ji.

	Ode dveří se znovu ozvalo zaklepání. Šla otevřít v domnění, že Felicity nejspíš na něco zapomněla. Dovnitř však vzápětí proklouzla čísi ruka a vytáhla ji ven.

	„Co je!“ vyjekla. Zjistila, že stojí před Jaredem.

	„Něco se stalo. Potřebujeme tvé svědectví nahrát hned teď.“

	Stoupla na něco měkkého, a když sklopila oči, uviděla strážného v bezvědomí, s krvácejícím nosem.

	Jared sáhl za opasek a vytáhl malý černý předmět, který nepoznávala. „Co je to?“

	„Pistole,“ odpověděl. „Starožitná. Doktor si potrpí na staré věci.“ Z kapsy u bundy vyndal velký nůž. Jeho pohyby jí připomínaly filmy ze staré Země – o velkých kočkovitých šelmách, které se kradou džunglí.

	Jared jí pokynul rukou s nožem. „Drž se hned za mnou.“ Rozběhl se ke dveřím na schodiště. Jeho rychlost ji zaskočila, pospíchala, aby jej dohonila. Když zjistil, že ji nemá za zády, napomenul ji pohledem a šeptem opakoval: „Drž se hned za mnou.“ Pomalu otevřel dveře. Waverly za ním teď byla tak blízko, že cítila na tváři vlhkost jeho košile.

	„Jdeme!“ zavelel a chtěl ji vtáhnout na schodiště, ale vytrhla se mu.

	„Počkej! Co moje máma?“

	„Nic neví, takže to tu pro ni bude bezpečnější,“ řekl a tlačil ji před sebou. „Nahoru!“

	Zaváhala, ale způsob, jakým se Jared rozhlížel, ji děsil a usoudila, že jí nezbývá, než mu věřit. Brala schody nahoru po dvou, Jared se jí držel v patách. „Co se děje?“

	„Matherová se dozvěděla, že ji chce doktor dostat před soud. Sbírá svědky.“

	„Svědky?“ Waverly zalapala po dechu.

	„Lidi, kteří budou mluvit proti tobě.“ Chytil ji za ruku a stáhl k sobě, oči upřené někam nahoru. Vycítil nebezpečí. Rozhlížela se a snažila se dýchat co nejtišeji.

	Mezanin schodiště se zdál být prázdný, ale to ticho bylo zlověstné. Waverly strnula. Na Jareda shora dopadl tmavý stín. Vzápětí se ozval třaskavý zvuk. Schoulila se do kouta a chránila si rukama hlavu. Jared do ní pozadu narazil a bolestivě jí přimáčkl rameno ke stěně. Nic neviděla, ale slyšela, jak hekl. Vzápětí se od ní oddělil.

	Když měla konečně výhled, spatřila šedovlasého muže. Seděl na schodech a držel se za krvácející předloktí. Kolem bylo tolik krve, že na okamžik neviděla nic jiného.

	„Waverly!“ zařval Jared. Právě zápasil s druhým mužem. Kde se tu vzal? Rudolící muž funěl, z brady mu kapal pot. Prali se s Jaredem o zbraň. Vzápětí třeskl další výstřel a Waverly se kryla. Jared trhl hlavní nahoru a schodištěm se rozlehla další rána. Jared tomu muži vrazil hlavou do nosu a útočníkovu tvář zalila krev. „Za tebou!“ dokázal ještě křiknout, když muže povalil na zem.

	Otočila se právě včas, aby zahlédla třetího, který se blížil zdola a mířil jí zbraní na hlavu. Ozval se další ohlušující výstřel a muž se sesul na schody, odkud se vzápětí svalil dolů.

	Waverly zkontrolovala, jestli není nikde postřelená. Pohybovala se zpomaleně jako v nějakém zlém snu.

	„Nevystřelil,“ řekl Jared a zastrčil si pistoli za opasek. U nohou mu ležel omráčený útočník. Šlápl mu do obličeje a vytrhl mu z rukou pušku, pak postrčil Waverly po schodech nahoru. „Přijdou další,“ varoval ji. „Tak rychle.“

	Nevěděla, kolik ještě schodů vyběhli. Sotva vnímala okolí.

	V uších jí pořád zněly výstřely, byla ochromená šokem.

	Dívala se na Jaredova zpocená záda. Vlastně vůbec nevěděla, co je zač a čeho je schopný. Rozhodně už ale chápala, proč se jej strážný před jejími dveřmi bál.

	Když se konečně dostali k cílovým dveřím, otevřel, nahlédl dovnitř a postrčil Waverly přes chodbu do dalších dveří. Vzápětí už stála před radou starších. Seděli v jakési kanceláři kolem rozkládacího stolu.

	Když ji spatřila Selma, zděšeně vstala. „Co se tomu děvčeti stalo?“

	Waverly se na sebe podívala a zjistila, že je celá od krve. „Panebože,“ vydechla a začala si třít kůži, čímž jen rozmazávala červenou ještě víc.

	„Jarede?“ Doktor Carver se pokusil vstát, ale nohy jej zradily.

	„Neproběhlo to nejlíp,“ odpověděl a sesul se na židli u dveří. „Musel jsem jednoho strážného zastřelit.“

	„To je nepřípustné!“ Stařec udeřil holí o zem.

	„Zachránil mi život,“ zastala se jej Waverly.

	To doktora trochu usmířilo, přesto se tvářil rozčileně.

	„Tady jsme v bezpečí?“ ujišťovala se, zmatená kontrastem mezi tou klidnou místností a násilím na schodišti.

	„Nemusíš se bát,“ uklidňoval ji doktor, „tvou cestu sem nemohly zachytit žádné kamery, pečlivě jsme ji naplánovali.“

	„Víš, proč jsi tady?“ zeptala se Miranda a pohrávala si se šňůrou perel v záhybech elegantní hedvábné blůzky.

	„Abych svědčila,“ řekla Waverly, usedla na židli a přitiskla si ruce na spánky. Snažila se vzchopit. „Ale lidé Anne Matherové se právě pokusili…“

	„Tě zajmout, aby ti zabránili mluvit,“ dopověděl doktor. „Jakmile však nahrajeme tvou výpověď, budeš zase v bezpečí.“

	„Jen ji tím rozčílím. Půjde po mně,“ namítla se sílící panikou, „nebo po mámě.“

	„Ne,“ oponoval doktor, „jakmile podáš svědectví, nic ti neudělá, protože tím by jen potvrdila svou vinu. Budeš pod ochranou starších církve jako korunní svědek a každý, kdo by se ti pokusil ublížit, bude obviněn z maření vyšetřování, na základě čehož může být uvězněn. Dokonce i Anne Matherová.

	Až tady skončíme, budeš žít i se svou matkou jako předtím. Ovšem jestliže svědčit nebudeš,“ dodal a otočil ruku dlaní vzhůru, „pak tě před ní ochránit nemohu.“

	Nemůžeš, nebo nechceš, pomyslela si. Nedůvěřovala jemu ani jeho přátelům. Dokonce si nebyla jistá, jestli věří Jaredovi. Jenže co jí zbývá? Jestli s nimi nebude spolupracovat, nikdo na téhle lodi neochrání ji ani její matku. „Dobře,“ zašeptala.

	„Začněte nahrávat.“ Doktor Carver zvedl prst. Jared se dobelhal k počítači v rohu místnosti. Waverly zahlédla, jak se nad ní rozsvítilo červené světélko, a zjistila, že tam mají připravenou kameru.

	„Waverly,“ oslovila ji Selma s rukama plnýma zlatých náramků. „Potřebujeme, abys nám pověděla o všem, co si od prvního útoku na Empyreum pamatuješ.“

	Přikývla a spustila.

	Mluvit bylo ze začátku těžké. Nechtěla znovu prožívat tu hrůzu, když jí před očima postříleli rodiče, vzpomínat, jak ji s ostatními děvčaty unesli na Nový obzor, na všechny ty lži, které jim Anne Matherová navykládala ve snaze přesvědčit je, že byly zachráněny, nikoli uneseny. Čím víc však mluvila, tím rozčilenější byla. Starší se jí vyptávali na různé podrobnosti, například kdo mačkal spoušť, kdo koho zabil, jestli viděla, že by Anne Matherová někomu nařídila střílet.

	Nechtěli tohle nechat být.

	„Víš určitě, žes neviděla Anne Matherovou, dokud ta střelba na terminálu neskončila?“ zajímala se Selma. „Nemohlas třeba slyšet, jak svým lidem nařizuje střílet?“

	„Já ji poprvé viděla, až když jsme odletěli z Empyrea.“

	Nastalo zklamané ticho, starší si vyměnili ustarané pohledy.

	„Přemýšlej, Waverly,“ vybídl ji Carver. Otočila se na něj. „Nezapomínej, že tohle je tvá příležitost ukázat, že je Anne Matherová válečný zločinec.“

	Chce po ní, aby lhala?

	„Ale já…“ Odmlčela se. Pokud zalže, nemohla by ji Matherová uvěznit za křivé svědectví? Bylo by lepší neposkytnout jí žádnou záminku. „Během toho boje jsem ji neviděla.“ Doktor začínal soptit. „To je tedy smůla,“ řekl pomalu. „Ale vždyť toho provedla tolik,“ namítla Waverly. „Vzala nám bez souhlasu vajíčka…“

	„Dobrá, přejděme k tomuhle,“ svolil a netrpělivě zatočil prstem. „Jak ses dozvěděla, že ti vzala vajíčka?“

	„Bylo to po tom, co mě střelili.“

	Všichni na ni upřeli překvapený pohled.

	„Střelili tě?“ užasl Deacon Maddox. „Kdy?“

	„Když jsem se pokoušela najít svou matku ve skladišti.“

	„Vyslechli jsme toho strážného,“ oznámil Jared. „Tvrdí, že ji považoval za uprchlého vězně. Prý neměl ani ponětí, že je to jedno z těch děvčat.“

	„To je celkem uvěřitelné,“ konstatovala Selma zamyšleně. „A není, jak to přisoudit pastorce, protože ta tam vůbec nebyla,“ dodala Miranda znuděně. „Tak k těm vajíčkům. Tenhle rozkaz docela jistě vydala ona.“

	Waverly vylíčila, jak se po zásahu kulkou probrala a zjistila, že jí vzali vajíčka, aby s jejich pomocí vytvořili novou generaci posádky Nového obzoru. Celá rada, zejména ženy, jí soucitně naslouchala, ale na konci uhodil doktor holí o okraj stolu. Tvářil se podrážděně.

	„Waverly, bylas někdy svědkem toho, že by pastorka nařídila vzít ti vajíčka?“

	Zavrtěla hlavou. „Muselo se to stát, když jsem byla v bezvědomí.“

	„Uvažuj!“ naléhal.

	Horečně pátrala ve vzpomínkách, ale nevybavovala si žádný přímý důkaz, že pokyn vzít jí vajíčka vydala Matherová. „Ale posléze se ospravedlňovala. Vykládala mi, jaké mám štěstí, že můžu pomoct svými vajíčky celé misi.“

	„Řekne, že si neuvědomila, že Waverly nedala souhlas,“ poznamenala Miranda. „Svede to na doktory.“

	„Takže nemáš žádný skutečný důkaz, že by lékaři jednali na základě jejího nařízení?“ zeptala se zničeně Selma. Žádný?

	Waverly sklopila oči a uvědomila si, že křečovitě svírá plastovou desku stolu. Když zvedla ruce, zbyly na desce vlhké otisky jejích zpocených dlaní. „Nemůžete se zeptat těch doktorů?“

	Selma se podívala na Carvera. „Ona to neví?“

	„Matherová dala zavřít doktora Molinelliho, který tě operoval, do vazby,“ oznámil doktor. „Zatkli ho včera večer spolu s dalšími známými odpůrci Anne Matherové. Drží je ve vězení, nepovolili nám k nim ani přístup.“

	„Jak jí to může projít?“ Waverly uhodila pěstí do stolu. „Má velkou moc,“ řekl Carver. „To se ti snažíme vysvětlit. Situace je čím dál vážnější.“

	„Takže, má milá,“ pokračovala Miranda, „pokud nám nemůžeš poskytnout nic, co by svědčilo o tom, že je Anne Matherová válečný zločinec, obávám se, že nemůžeme nijak ochránit tebe ani nikoho jiného.“

	Chtějí dostat Anne Matherovou. Všichni. Opravdu hodně. „Na špalku je můj krk,“ zdůraznila.

	„Klidně si hraj na mučednici, má milá,“ ušklíbla se stařena, „my potřebujeme jen tvé svědectví.“

	Co si o sobě myslí, že ji chtějí takhle využít? Rozhlédla se po všech tvářích, které ji pozorovaly, nepřístupných, bez kousku obav o její osud – s výjimkou Šelmy, která se kousala do rtu. Aspoň ta jediná je lidská, pomyslela si Waverly hořce. „Tak co?“ pobízel ji doktor Carver.

	„Nejsem mučednice,“ prohlásila a přimhouřila oči. Jestli chtějí oni využít mě, můžu já udělat totéž. „Chci něco na oplátku.“

	„Dohodu už máme,“ připomněl jí stařec výhrůžně.

	„Takže jste našel protilék?“

	„Jaký protilék?“ podivila se Selma.

	„Šelmo, tohle nech na mě,“ okřikl ji.

	Vyslala k němu rozčilený pohled, ale neřekla už nic. „Pracuji na tom, Waverly. Potřebuji víc času.“

	„V tom případě naši dohodu měním. Chci vědět, co se stalo se Sarah Wheelerovou a s Randym Ortegou. Chci s nimi mluvit.“

	„To by se dalo zařídit…,“ soudil doktor Carver, ale přerušila jej.

	„A chci mluvit s kapitánem Jonesem. O samotě.“

	Všichni se rozhlédli po ostatních.

	„Proč?“ zeptal se nakonec doktor.

	„Mám své důvody.“

	„To by mohlo být složité,“ poznamenal Deacon Maddox. „Ale ne nemožné,“ ozval se Jared, čímž si vysloužil zlostný pohled od svého… zaměstnavatele? Otce?

	„Zjistíš, že se změnil,“ varovala ji Miranda. „Nebude ti k ničemu, cos možná naplánovala.“

	„Tenhle soud,“ rozpřáhla ruce, aby je všechny zahrnula, „je můj jediný plán.“

	„A pokud ti slíbíme, že tě za ním vezmeme, dáš nám, co chceme?“ zajímal se doktor Carver.

	„Řeknu, co ode mě chcete slyšet,“ ujistila jej tiše. Anne Matherová je vinna, Waverly to cítila v kostech a bylo jí jedno, co bude muset udělat, aby přesvědčila zbytek posádky, i kdyby to znamenalo trochu poupravit skutečnost. Pokud bych ji mohla zabít holýma rukama, spokojila bych se i s tím, pomyslela si.

	Doktor se podíval na Jareda. „Můžeš to zařídit?“

	Přikývl.

	„Dobrá, uvidíš kapitána i své mladé přátele.“

	„V tom případě dostanete, co jste chtěli,“ usmála se pochmurně.

	„Jarede, vymaž to, co jsme zatím nahráli, začneme znovu,“ zavelel doktor Carver.

	Jared vzdychl, dokulhal k počítači a splnil rozkazy.
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	Seth se krčil ve svém těsném úkrytu v údržbářské komoře. Riskoval, ale v úzké chodbičce za byty nebylo ani tolik místa, aby mohl otočit hlavu, natož vyrobit šablonu. Vyřízl z lepenky, kterou odtrhl z krabice na čisticí prostředky, další písmeno. Nebylo to snadné jen s jednou rukou a tupým kuchyňským nožem, který se mu v noci podařilo ukrást z jednoho bytu, ale stálo to za to. Když bude mít šablonu, půjdou mu nápisy rychleji.

	Od té noci, kdy Thomas vpadl do Mayina bytu, se skrýval v úzké chodbičce a do bytů přicházel, jen když nikdo nebyl doma, pokaždé jen na pár minut, aby si ukradl něco k jídlu a na sebe. Jednou denně se vyřítil do chodby a rychle namaloval nápis na stěnu, pak se vrátil do údržbářské komory, neustále připravený v případě nouze zmizet za panelem ve zdi. Stejně jako na Empyreu ani tady nemířila na komoru žádná kamera, zato na chodbě byl Seth nechráněný. Snažil se tedy namalovat nápis co nejrychleji, pokaždé mu to trvalo zhruba třicet vteřin, pak utíkal zpátky do úkrytu. Byl si jistý, že kdyby mu to trvalo jen o chvilku déle, bezpečnostní systém by jej zaregistroval. Přesto bylo jen otázkou času, než ho jednou chytí. Už tak riskoval mnohem víc, než bylo rozumné.

	Nevěděl ani, jak dlouho už se ukrývá. Neměl hodinky a neviděl ani na světla na chodbě, podle nichž by dokázal odhadnout plynutí času. Podle toho, jak se fyzicky cítil, odhadoval, že se schovává už nejméně týden. Záda jej bolela, jak se protahoval mezi potrubím, ale tahle bolest nebyla ničím v porovnání s utrpením, jaké mu způsobovala ruka. Obvaz už měl šedý a zašpiněný a Seth byl v pokušení se na ránu podívat, aby zjistil, jestli se infekce na malíku zhoršila, ale neodvažoval se. Přál si, aby se nějak dokázal dostat k Anthonymu pro další antibiotika, jenže to by bylo příliš nebezpečné, a to nejen pro něj, ale i pro všechny ostatní. K smrti rád by věděl, jestli je Maya v pořádku, uvědomoval si však, že ji ani nikoho z jejích přátel už nikdy kontaktovat nesmí.

	Zvedl šablonu, aby si ji prohlédl v úzkém paprsku světla, které se sem linulo tenkou škvírou kolem dveří. Tohle vylepšení jej napadlo, když se dostal do bytu nějakého vášnivého modeláře. Byl plný vláčků, malých letadel, fregat a bitevních lodí, všude kolem byly tuby s barvami. Vzal si velkou plechovku černé barvy, kterou, jak doufal, nikdo nebude postrádat, a široký malířský štětec. Dále si vypůjčil bochník chleba a velkou bundu s kapucí a s kořistí se vrátil do chodbičky táhnoucí se za byty. To všechno zvládl za necelých pět minut, ale každá vteřina, kterou trávil v něčím bytě, znamenala další vteřinu života v ohrožení.

	Dodržoval určité zásady, aby sám sobě zabránil jednat impulzivně. Než do nějakého bytu vešel, naslouchal za stěnou šatny, napínal uši, jestli neuslyší jakýkoli zvuk. Dokonce, i když byli lidé doma sami, nakonec je nějaký zvuk prozradil. Většinou mluvili sami pro sebe, zpívali si nebo pískali. Když našel byt, kde bylo ticho, dlouho čekal, a pokud se nic neozvalo, pomalu vypáčil panel a vkradl se do šatny. Tam se krčil a vyhlížel mezerou ve dveřích, dokud si nebyl jistý, že tam skutečně nikdo není.

	Takhle už to nemůže vydržet dlouho, říkal si. Dříve nebo později na někoho narazí. Anebo pastorčiným lidem jednoduše dojde, kde se ukrývá.

	Proto bylo důležité stihnout co nejvíc nápisů.

	Šablona byla téměř hotová. Pak už bude stačit přitisknout ji ke stěně a přejet přes vyřezaná písmena štětcem s pořádnou vrstvou barvy. Zvolil si heslo VRAŽDA NAŠÍM JMÉNEM. Doufal, že by to v posádce mohlo probudit výčitky a přinutit je myslet na to, že své rodiny založili za cenu zmaření tolika životů.

	Zakručelo mu v břiše. Vzpomněl si na lahodnou vůni pečeného kuřete, kterou v noci ucítil na druhém konci chodby. Byla to slaná, česnekově mastná vůně, z níž se mu sbíhaly sliny. Přesně to by potřeboval – kvalitní bílkoviny. Z bytu se ozývaly jen dva tlumené hlasy, když večeřeli – muž a žena. Dva lidé přece nesnědí celé kuře za jeden večer. Stálo by za to podívat se tam.

	Právě teď zavládlo na lodi ticho, takže šablonu složil a začal se prodírat zadní chodbou k bytu. Cestou dostal křeč mezi lopatky a bolely jej kyčle, jak musel zvedat nohy přes potrubí vedoucí k toaletám a umyvadlům. Jednou narazil nohou do stěny a ztuhl, zaposlouchal se, ale neslyšel nikoho.

	Když se konečně dostal k vybranému bytu, bylo odsud ještě pořád cítit kuře a česnek. Čekal tak dlouho, jak se odvažoval, naslouchal. Pak zasunul prsty zdravé ruky do škvíry v obložení a opatrně vypáčil panel. Strčil hlavu do šatny s úpravně uspořádaným oblečením střízlivých barev a čekal. Ani hlásek.

	Rychle vpadl do bytu. Vonělo tu kuře, česnek, citronová kůra a jakýsi chemický pach, který nedokázal rozpoznat. Pospíchal do kuchyně a otevřel lednici. Kuře leželo přímo uprostřed a bylo na něm tolik masa, až Seth zasténal. Věděl, že by si měl vzít jen kousek, aby nikdo nic nepoznal, ale neovládl se. Popadl celého ptáka a džbán s něčím, co vypadalo jako pomerančový džus, k tomu bochník chleba, všechno zabalil do utěrky, kterou tu našel, a chystal se odejít.

	Jenže když se vracel přes obývací pokoj, zjistil, že na něj hledí známé oči. Strnul, celý ten výjev byl přímo neskutečný.

	Waverly. Její dokonalá podobizna se zářivýma hnědýma očima, silnými prsty a dlouhou šíjí. Dívala se na něj z obrazu, který visel na zdi.

	„Jak je to možné?“ hlesl nahlas.

	„Kdo sakra jsi?“ vykřikl někdo.

	Otočil se a spatřil malého muže s něčím, co vypadalo jako kytara.

	„Jak ses sem dostal?“ Muž se ohlédl na zamčené vchodové dveře.

	„Omlouvám se,“ hrál Seth o čas. Muž byl menší než on a hubený, ale kytara se zdála dost těžká, aby mu mohla vážně ublížit. A vzhledem k tomu, v jakém stavu měl ruku, bylo po všem, ledaže… „Proč tu máte Waverlyinu podobiznu?“

	Muž se zatvářil překvapeně. „Ty Waverly znáš?“ Zatřásl kytarou, jako by zvažoval její možnosti coby zbraně.

	„Ano, je to má…“ Seth nedopověděl, nebyl si jistý, jaké slovo vlastně použít.

	„Je v pořádku?“ zajímal se muž. Trochu se uklidnil.

	„Právě jsem se chtěl zeptat na totéž.“

	„Sedni si. A nech ruce tak, abych na ně viděl.“

	Seth se styděl, že byl přistižen při krádeži. Ukázal kuře, aby bylo vidět, že nese jen jídlo, žádné zbraně. Pomalu došel k pohovce, posadil se a ruce nechal na svém mastném lupu.

	Nějakou dobu se navzájem pozorovali.

	„Jsi ten uprchlík,“ došlo nakonec muži.

	„Ano,“ přitakal Seth.

	„Měl bych tě udat.“

	„Tak proč to neuděláte?“

	„Měl bych,“ zopakoval.

	Náhle se otevřely dveře bytu a dovnitř vešla vysoká žena středního věku s nemluvnětem v šátku na břiše. Zarazila se. „Sethe!“

	„Amando!“ zvolal. Byla to Mayina vysoká přítelkyně, ta, která pomohla Waverly utéct. Seth si oddechl úlevou.

	„Kdes byl?“ sykla, když zavřela dveře.

	„Ukrýval jsem se.“

	Pootočil hlavu a zjistil, že muž teď drží kytaru jako pálku a nespouští z něj oči. „Odkud toho kluka znáš?“ zeptal se své ženy.

	„Maya ho nechala u sebe.“ Amanda si všimla kuřete v Sethově klíně. „Máš hlad.“

	Seth zahanbeně polkl. „Omlouvám se.“

	„Vůbec se neomlouvej. Josiahu, odlož to, to je v pořádku.“

	Její manžel neochotně spustil zbraň.

	„Co je s Mayou?“ chtěl vědět Seth.

	Dvojice si vyměnila pohled. „Nedokázala jsem o ní nic zjistit,“ přiznala Amanda.

	„Proč vlastně nezatkli vás?“

	„Anne se o mě starala, když jsem byla malá. Má mě ráda,“ vysvětlila. „Toleruje mé prohřešky.“

	„Ale jen do určitých mezí,“ podotkl podrážděně Josiah. Při Waverlyině útěku moc nescházelo.

	Chvíli se oba dívali na Setha, pak na sebe, jako by mlčky vedli rozhovor.

	Nakonec řekl Josiah: „Nemůžeme ti pomoct.“

	Amanda se nezdála tak přesvědčená, ale přitiskla k sobě dítě a pohlédla do jeho malé tvářičky.

	„Tvařte se, jako byste mě nikdy neviděli, nic víc nežádám,“ ujistil je Seth.

	„Jak ses sem dostal?“ zopakoval Josiah.

	Seth se odmlčel, pak se na něj podíval. „To nemůžu říct.“

	„Předními dveřmi ne,“ uvažoval Josiah.

	Seth se k tomu nevyjádřil.

	„Slyšel jsem něco z ložnice, myslel jsem, že se Amanda vrátila,“ pokračoval Josiah.

	„Takže zadní chodba?“ napadlo Amandu.

	„Ne, tam by se nikdo neprotáhl,“ zavrhl to její manžel.

	„Je tam těsno, ale jsem hubený,“ řekl Seth.

	Josiah odešel do ložnice. Bylo slyšet, jak odhrnuje ramínka v šatně stranou a odtahuje uvolněný panel, aby se podíval. Když se vrátil, vrtěl hlavou. „Je tam sotva dost místa, aby ses tam vmáčkl. Pochybuju, že by tam někdy někdo vlezl, ale stejně na tebe dříve nebo později přijdou.“

	„Já vím.“ Seth poklesl na duchu. Neměl sem chodit. „Jen se snažím udržet co nejdýl na svobodě.“

	„Tímhle směrem je o tři byty dál jeden neobydlený,“ vychrlila ze sebe Amanda a ukázala.

	„Amando,“ sykl varovně Josiah.

	„Dobře,“ řekl Seth a vstal.

	„Už sem víckrát nechoď,“ nakázal Josiah. Byl rozčilený, rty měl semknuté.

	„Nepřijdu.“ Seth vzal kuře do podpaží a chtěl odejít.

	I Amanda vstala.

	„Budu ti v šatně nechávat jídlo. Každý den.“

	„To je moc riskantní,“ varoval ji Josiah.

	„Vždyť je ještě ve vývinu,“ namítla.

	„Mně připadá vyvinutý dost,“ odsekl muž. Seth se málem zasmál. „Musíme přece myslet na své dítě,“ dodal Josiah jemněji.

	Hleděli na sebe, Seth je pozoroval. Amanda byla hodná a milá, to poznal hned. Prsty měla od barev. Napadlo jej, že to nejspíš ona namalovala Waverlyin portrét. Ten chemický zápach, který cítil, byly určitě její barvy. Prosebně hleděla na manžela a Seth jí za to byl vděčný. Dítě si začalo broukat, baculaté pěstičky si strkalo do úst s dokonalými rubínovými rty.

	Poznával ty rysy v obličeji, oči, rty, prsty.

	„To je…?“ Ukázal na dítě a znovu se ohlédl na obraz.

	Amanda měla prázdný výraz. Pak se uvolnila. „Ano, naše dcera vzešla z Waverly. Proto ti chci pomoct.“

	Seth si nemluvně ještě chvíli prohlížel, pak zvedl hromádku s kuřetem. „Už jste pro mě udělali dost.“

	„Ale ty potřebuješ pomoc,“ naléhala.

	„Vy se potřebujete chránit,“ kývl k děcku. Waverlyinu potomkovi.

	Amanda sklopila oči k té drobné tvářičce s výrazem, který mu připomněl, jak mu chybí matka, na kterou už si sotva vzpomínal. „Ano, máš pravdu,“ zašeptala. Pak se podívala na jeho ruce od černé modelářské barvy a rozzářila se. „To ty maluješ ty nápisy! Myslela jsem si to.“

	Neříkal nic.

	„Víš, oni tu barvu snadno dostanou dolů, stačí to pořádně vydrhnout. Žádný nápis nevydrží víc než jednu noc.“

	„Ale lidi to vidí, ne?“

	„Měl bys používat kovovou patinu,“ navrhla s uličnickým úsměvem.

	„Amando,“ ohradil se manžel.

	„Nějakou tu mám, prošla jsem obdobím kovových soch. Zoxiduje to na těch plechových stěnách, natřená místa zčernají. To už dolů nedostanou.“

	V návalu nadšení pospíchala do druhé ložnice s dítětem přitisknutým na prsa. Jednou rukou mu chránila hlavičku. Josiah rozčileně zavrtával pohled do podlahy, prsty zaťaté kolem krku kytary. Amanda se záhy vrátila s malou plechovkou a podala ji Sethovi. „Vydrží dlouho, když nebudeš plýtvat. Stačí tenká vrstva.“

	„Děkuju!“

	„A co když ho chytí?“ soptil Josiah.

	„Řeknu, že jsem ji ukradl.“ Seth se zvedl a chystal se odejít, ale ještě se otočil k Amandě. „Nevíte, kde je Waverly?“

	„No ano,“ usmála se. „Je naštěstí se svou matkou, drží je o patro výš v křídle s neobydlenými byty.“

	Vděčně přikývl. Konečně nějaké vodítko.

	„Nechci tě víckrát vidět,“ pohrozil mu Josiah.

	„Neuvidíte,“ ujistil ho Seth a zpříma na něj pohlédl, aby dal najevo, že to myslí vážně.

	„A teď už běž. Odejdi, kudy jsi přišel.“

	Seth se vrátil do šatny.

	Slyšel za sebou, jak se manželé tiše dohadují. Odsunul uvolněný panel a začal se prodírat k volnému bytu, o němž se Amanda zmínila.

	Otevřel si průchod do prázdné šatny a odtud přešel do ložnice, kde stála jen postel a skříň. Posadil se na podlahu a spořádal celé kuře do posledního kousíčku včetně kůže a chrupavek, po něm bochník chleba a vypil všechen džus. S konečně plným břichem se náhle přihlásila únava. Vlezl si na holou matraci a natáhl se. Bylo to tisíckrát lepší než podlaha v údržbářské místnosti.

	Jen na chvilku si zdřímnu, umiňoval si. A až se probudím, najdu Waverly.
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	Waverly nečekala, že jí doktor Carver skutečně umožní setkání s kapitánem Jonesem, a přece teď byla na cestě do vězení. Právě jeli s Jaredem výtahem ve společnosti ještě jednoho strážného. Po násilí, které viděla cestou, když šla svědčit, ji překvapilo, že je vůbec nechají volně pohybovat po lodi.

	Vybrané úryvky její výpovědi byly odvysílány posádce jen několik minut poté, co skončili. Doktor zavolal Anne a oznámil jí, že Waverly je nyní svědkem pod ochranou starších církve. Pastorka tuto skutečnost přijala s jedinou mrazivou větou: „Budiž tedy.“ Jared doprovodil Waverly zpátky do bytu, kde teď hlídal hubenější a disciplinovanější strážný, a život pokračoval dál, jako by ke svědecké výpovědi vůbec nedošlo. Dny ubíhaly se stejnou monotónností, jíž uvykla, až se dnes ráno objevil u dveří Jared. Strážný je nechal bez námitek odejít. Někteří členové posádky, které cestou míjeli, ji probodávali nenávistným pohledem, většina však předstírala, že ji jednoduše vůbec nevidí. Den, kdy svědčila, jí začínal připadat tak trochu snový, nereálný, jako by Jared před ní nezbil ty muže a ona žádnou výpověď neučinila. Jediným přetrvávajícím následkem celého incidentu byly nepříjemné noční můry, které mizely, jakmile otevřela oči.

	A jako by toho pocitu neskutečna nebylo dost, za chvíli bude mluvit s mužem, který zabil jejího otce a jehož politika vedla ke zkáze všeho, co kdy milovala. Dveře výtahu se otevřely a Waverly s Jaredem vystoupili, strážný zůstal uvnitř. Šli dlouhou chodbou k přepážce u vstupu do věznice. Waverly si najednou uvědomila, že vůbec neví, co vlastně kapitánovi řekne.

	Zůstali stát u přepážky a lhostejný strážný, který seděl za ní, se na ně podíval, jako by je čekal. Pokynul jim líným gestem. „Dvacet minut,“ oznámil.

	„Bezpečnostní kamera?“ zeptal se Jared a zvedl oči k přístroji.

	„Ta zatracená věc před pár minutami přestala fungovat. Taková smůla,“ ušklíbl se strážný.

	„Díky.“

	Ve vězení čpěl zatuchlý odér jídla a starého potu. Jared Waverly dovedl k první cele nalevo. Nahlédla dovnitř a vyjekla.

	V koutě stál spoutaný vychrtlý, shrbený, asi tak stoletý muž. To nemohl být kapitán Jones.

	Jenže byl.

	Vždycky měl pořádný pupek a vůbec byl obtloustlejší, zato břicho tohoto muže bylo propadlé, zápěstí měl kostnatá a křehká. Vousy měl bílé, vlasy mu sahaly pod ramena. Ruce se mu třásly, mlaskal rty, jako by měl hroznou žízeň. Očima těkal po cele, jako by čekal, že na něj odněkud vyskočí nějaké zvíře, ale když spočinuly na Waverly, zamžikal jako člověk, který se právě probudil.

	„Kapitáne?“ promluvila na něj napjatě. Oslovovat jej formálním titulem se jí však nezdálo správné. Daleko spíš by jej měla nazývat lhářem nebo vrahem. Ale vypadal tak zuboženě, že nedokázala zaútočit.

	„Waverly Marshallová,“ vydechl. Dokonce i jeho hlas ztratil sílu. „Bože, tak rád tě vidím.“ Kolena se mu roztřásla a řetězy kolem jeho kotníků zachřestily. Pomalu se k ní došoural a posadil se na konec vězeňského kavalce. „Nechtěli mi říct, proč mě poutají,“ zasmál se nervózně. „Myslel jsem, že konečně přišla má chvíle. Nikdy by mě nenapadlo, že se tu objeví návštěva! Jak se máš?“ vyptával se dychtivě. „A co ostatní děti?“

	„Dobře,“ odpověděla rozpačitě.

	„Tolik jsme se o ně báli.“ Zdálo se, že zadržuje slzy.

	„Kdo ještě?“ zašeptala.

	Kapitán se vzchopil a ohlédl se po Jaredovi, který vyšel ven, aby jim dopřál soukromí.

	„Gunther Dietrich, Chalíl Hassan,“ odpověděl tiše. „Vím jistě, že jsou tady. Odmítají přistoupit na tu dohodu.“

	„Dohodu?“

	„Nechtějí si vzít ty prášky.“ Kapitán se znovu ostražitě rozhlédl, pak se k ní naklonil. Jeho dech nesnesitelně páchl. „Tvá matka si je vzala, aby mohla být s tebou. Téměř všichni rodiče to udělali.“

	„A říkali, jestli jsou následky těch léků trvalé?“ zeptala se Waverly a posadila se na kavalec vedle něj. Bojovala se slzami. „Nebo co je to za prášky?“

	„Nevím, co to bylo, ale něco zlého. Hodně zlého,“ zdůraznil. „Je to vážně těžké, být tu zavřený, nesmět nikoho vidět a nevědět, co se děje.“

	„Já…“ chtěla něco říct, ale přerušil ji.

	„Co tví rodiče?“ zeptal se a vzal ji za ruku. Odtáhla se na kraj kavalce. „Jak se jim daří?“

	„Rodičům?“ Zavrtěla hlavou, konečně se jí vrátilo rozčilení, se kterým se sem vydala. „Myslíte mého otce? Kterého jste před dvanácti lety zabil?“

	Kapitán schlípl. „Galen,“ hlesl, jako by se právě dozvěděl o smrti přítele. Je snad už senilní? „Ach ano, Galen.“

	„Poslal jste ho na smrt z přechodové komory spolu se Sethovou matkou a doktorem McAvoyem!“ Píchla prstem před jeho obličej. Zakryl si oči. „Zabil jste je, abyste zamaskoval, co jste provedl!“

	Kapitán sklopil zrak k vrásčité kůži svých dlaní, jako by se snažil vybavit si, o čem mluvila. „Je mi to líto,“ promluvil nakonec. „Pověz své matce, že je mi to líto.“

	„Že jste jí zabil manžela?“ obořila se na něj. „Je vám to líto*“

	„Nemohl jsem ho ušetřit,“ hájil se kapitán. „Ne po tom, co provedl.“

	„Zabil jste ho, abyste se ochránil,“ oponovala. Vstala s napřaženýma rukama, jako by mu chtěla vyškrábat oči, ale ucouvla k chladným kovovým mřížím. „Povězte mi proč.“ Zoufalství ve vlastním hlase ji vyděsilo. Začaly jí téct slzy. „Proč to musel být můj táta?“

	Zamžikal. „Rodiče si nevybíráme, děvče.“ Natáhl se k ní, ale řetězy jej zastavily. „Musíš na něj vzpomínat v dobrém, zapomenout na to, co udělal.“

	„Zapomenout? Vždyť objevil fytolutein!“

	Kapitán na ni chvíli hleděl, pak soucitně přikývl. „Je to tak, byl to hrdina. Máš pravdu.“

	„A vy jste ho zabil!“

	Přikyvoval. „Ano, je to tak.“

	Zavrtěla zdrceně hlavou. Čekala nějakou obhajobu, pochopení nebo další lži. Ale tohle… nedávalo smysl.

	„Co mi nechcete prozradit?“ zeptala se pomalu.

	Rozhodil rukama. „Zeptej se své matky. Mně tohle nepřísluší.“

	„Povězte mi, co se stalo!“ Vrhla se na něj, ale silná ruka jí sevřela paži. Jared zřejmě poslouchal za dveřmi a nyní ji zadržel, ovinul se kolem ní, dokud neochabla. Teprve pak ji pustil. „Chci znát pravdu.“

	Sešlý a zničený muž na ni lítostivě hleděl. „Je mi to líto, děvče. Neměla ses to nikdy dozvědět.“

	„Ale co?“ zašeptala.

	„O tvé matce a o mně. Lhali jsme, abychom tě chránili.“

	„O čem to mluvíte?“

	Chvíli na ni upíral oči zpod huňatého obočí, pak jí položil ruku na rameno. „Nejspíš ses to jednou dozvědět musela,“ povzdechl si. „Ale snažili jsme se.“

	„Prosím,“ vydechla. Neměla sílu mluvit hlasitěji. „Povězte mi to.“

	Odšoural se zpátky do kouta, nervózně přešlápl. „Zeptej se na to matky, Waverly. Zeptej se jí.“

	„Čas vypršel,“ řekl jí tiše Jared a ona si uvědomila, že ji opět objímá. „Musíme jít, jinak Matherová zjistí, že jsme tu, což by dost zkomplikovalo situaci.“

	Nechala se odtáhnout z cely, nedokázala odtrhnout pohled od kapitánových zmatených těkajících očí.

	Jared ji odvedl zpátky k výtahu, pak stiskl tlačítko. Vlastně jí bylo docela jedno, kam ji veze. Od setkání s kapitánem čekala všechno možné, jen ne lítost. Copak vůbec něco dopadlo tak, jak si myslela, od chvíle, kdy v jejím životě došlo k tak hroznému zvratu?

	Pod tíhou zklamání a lítosti následovala Jareda ven z výtahu a chodbou někde uprostřed lodi. Zřejmě chápal, že jí teď není do řeči, a tak nenaléhal. Mlčky ji dovedl k bytu. Waverly se dívala na své nohy, které dělaly automaticky jeden krok za druhým, téměř si ani neuvědomila, že už jsou u dveří.

	„Co to je?“ zeptal se najednou Jared příkře.

	Zvedla hlavu a zjistila, že oslovil strážného u jejích dveří – ten podsaditý byl zpátky, ze souboje s Jaredem už se zotavil až na modřinu na čele. Provokativně se usmíval, stál tu s rukama za zády a dmul se samolibou pýchou. Napravo ve výši jeho ramene byl obrázek Waverly, černobílá kresba, a pod ní stálo velkým černým písmem: LHÁŘKA.

	Waverly dostala strach. Tiskla si prsty, aby se jí netřásly. „Co je to?“

	„Nemělas to vidět,“ zavrtěl Jared rozčileně hlavou a malůvku serval. Střelil pohledem ke strážnému, který se teď tvářil spíš zmateně. Jared chtěl papír roztrhat na kusy, ale Waverly mu jej vyškubla z rukou. Nebyla to kresba, ale vytištěná kopie. „Kolik jich je?“

	„No…“ Jared se očividně vyhýbal odpovědi.

	„Jarede!“

	Povzdechl si. „Bohužel visí všude po lodi.“

	„Matherová?“

	„Nejspíš ano. Pastorka oficiálně nařídila, aby byly strženy, ale objevují se pořád znovu. Podle mě se snaží vyvolat mezi lidmi falešný pocit, že jsi všemi zatracovaná.“

	„Lidi tě nenávidí,“ ušklíbl se strážný.

	Jared na něj zlostně ukázal prstem. „Drž hubu.“

	Strážný zbledl strachy a upřel oči na stěnu naproti sobě.

	Jared strčil Waverly dovnitř do bytu, odvedl ji do jejího pokoje a zavřel dveře. Posadila se na postel, protože nohy už ji nechtěly nést.

	„Někdo mi snad přece věří, ne?“ zeptala se chabě.

	„Ano,“ přikývl. „Ale… Matherová vznesla obvinění proti tobě, mně, doktorovi i ostatním starším z pokusu o vzpouru.“

	„Vzpouru?“ zašeptala. To znamená trest smrti. „A co ten soud?“

	„Dojde k procesu před celou posádkou,“ řekl s omluvným úsměvem.

	„Budu muset vypovídat?“

	„Doufáme, že postačí nahrávka s tvým svědectvím, protože…“ Nedopověděl.

	„Protože?“ pobídla jej.

	„Její zlý hlídací pes dokáže každého svědka rozcupovat na kusy.“

	Vzpomněla si na velkého muže se znakem holubice na rameni. Při představě, že mu bude čelit při výslechu, jí tuhla krev v žilách.

	„Dávej si pozor,“ doporučil jí ještě a otevřel dveře. „S nikým nemluv. S nikým. To je rozkaz přímo od doktora.“ Pohlédl jí do očí. „Bezpečí všech starších je ve tvých rukou, rozumíš?“

	Přikývla, odvrátila se však příliš brzy, ačkoli si uvědomovala, že mu tím jen ukazuje, jak její odhodlání slábne. Už nejsem silná, uvědomila si, když za sebou zavřel dveře. Už vlastně vůbec nejsem.
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	Kieran podrážděně přihlížel, jak si Matherová bere z podnosu konvičku s čajem, který připravila jeho matka, a nalévá si, jako by byla u něj v bytě doma. Objevila se, právě když s matkou uklízeli nádobí po večeři, aniž by se třeba jen omluvila za tak pozdní návštěvu. Objala prsty teplý šálek a vdechla vůni čaje. „Jsem tu, protože k něčemu došlo. Starší církve…“ Vzápětí se zarazila. „To je výsměch, takhle je nazývat po tom, co udělali.“

	„Co udělali?“

	„Využívají Waverly proti nám.“

	Nám. V duchu se otřásl, navenek však nedal nic znát, protože potřeboval, aby mu všechno vyklopila, proto jen se zájmem povytáhl obočí.

	„Vysílali videonahrávku rozhovoru s ní, která mezi posádkou způsobila značný rozruch.“ Otočila k němu monitor počítače a stiskla tlačítko. Na obrazovce se objevil Waverlyin obličej. Tváře měla červené, vlasy rozcuchané, působila dezorientované a vyčerpaně.

	Vzápětí se ozval něčí hlas: „Říkáš, žes slyšela, jak Anne Matherová vydává rozkaz zahájit střelbu na členy posádky Empyrea, kteří se pokoušeli zachránit vás, děvčata?“ zeptal se někdo, kdo podle hlasu působil neduživě, ale zároveň mocně a rozčileně.

	Waverly přikývla. „Byla v raketoplánu za svou posádkou a křičela: Postřílejte je.“ Kieran v jejím tónu zaregistroval cosi nepřirozeného.

	„Vidělas ji, jak vydává rozkaz zabíjet?“ zeptal se vyslýchající.

	„Ano,“ odpověděla bez váhání.

	Pastorka rozčileně vypnula počítač. Ve tváři byla brunátná. „Ona lže, Kierane. Tohle vůbec není pravda. Mám zvukový záznam komunikace s posádkou prostřednictvím sluchátek během přestřelky.“ Napsala do počítače sérii příkazů a vzápětí se z reproduktorů ozvalo: „Prosím, vraťte se na palubu! Přestaňte střílet a vraťte se na palubu!“

	Na pozadí bylo slyšet střelbu, křik a nářek. Kieran dokonce velmi slabě slyšel svůj vlastní hlas, jak volá: „Waverly! Waverly!“

	Pamatoval si na to, na všechno – každý výstřel, každý výkřik, na to, jak Waverly prosil, aby nenastupovala do nepřátelského raketoplánu. Otřásl se, tak skutečné to bylo.

	„Kierane,“ oslovila jej a vyčkala, dokud se na ni nepodíval, „pustím to do éteru a pomůže to, ale jak asi víte, Waverlyino svědectví by mi mohlo dost uškodit.“

	„Co to má společného se mnou?“

	„Na té nahrávce je slyšet, jak ji voláte. Mohl byste mi pomoct dokázat, že tato nahrávka je autentická.“

	„Ale…,“ vykoktal, „už si na ten den nevzpomínám.“ Nepříjemně dlouze se na něj zahleděla, aby pochopil, že jeho lež prohlédla. „V tom případě byste alespoň mohl s Waverly promluvit. Přimět ji vzít to falešné svědectví zpátky. Já vím, že už nejste spolu…“

	„Jak to víte?“ zeptal se podezíravě.

	„Je to zřejmé. Promiňte, ale za celou dobu jste ani jeden nepožádal o setkání s tím druhým. Je jasné, že jste se rozešli, přesto…“ Naklonila se k němu a on na ní viděl úzkost, kterou se snažila zamaskovat. „Kdysi jste si byli velmi blízcí. Možná na ni máte pořád ještě vliv.“

	Kieran zaťal pěst, okousané nehty zaryl do dlaně.

	„Myslete na budoucnost, Kierane. Máme jen jednu loď. Máme jedinou šanci dostat se na Novou Zemi. Pokud mezi posádkou vypukne občanská válka, nepřežijeme.“

	Okamžitě ji nenáviděl, protože věděl, že má pravdu. Přežití všech je podmíněno mírem. A Waverlyiny lži nemohly přinést nic jiného než násilí.

	„Doprovoďte mě ke dveřím, ano?“ vyzvala jej a vstala.

	Zasmál se její smělosti, přesto ji následoval. Dekorum bylo těžké odhodit, zejména v přítomnosti někoho takového – paní v letech s ustaranou tváří.

	„Kierane, chápu, že jste city k Waverly rozpolcen. Já vám rozumím, ale právě teď se dopustila křivopřísežnictví. Jakmile dokážu, že lže, bude obviněna z pokusu o vyvolání vzpoury.“

	S obavami ji sledoval. Naznačuje, že by za to mohli Waverly popravit.

	„Je tu ještě jedna možnost,“ dodala pastorka pomalu. „Pokud Waverly povíte, že máte v úmyslu dosvědčit, že lže, mohl by to pro ni být dobrý důvod odvolat výpověď dřív, než budu nucena podniknout proti ní zákonná opatření.“

	Došli ke dveřím a Matherová se otočila. Čekala na odpověď.

	Jenže to by nemohl udělat. Navždycky by se musel nenávidět.

	Vycítila jeho váhání. „Anebo ji přesvědčte jakkoli jinak a já vás nebudu muset povolat jako svědka.“

	Pochopil, že je v pasti. Pokud zalže, aby Waverly chránil, může být z osnování vzpoury obviněn i on.

	„Nebo byste jednoduše mohla odstoupit,“ navrhl tiše v naději, že v ní zbyla ještě aspoň trocha slušnosti. „A všechny tím zachránit.“

	„Myslíte, že je to tak snadné? Mám silné a věrné jádro stoupenců. Mnozí by pro mě zemřeli.“

	„Nechala byste je rozpoutat občanskou válku? Ohrozila byste misi, jen abyste samu sebe bránila?“

	To ji rozčílilo, přesto odvětila chladným tónem. „Musela jsem vybírat mezi podstoupením osobní bolesti způsobené nepříjemnými rozhodnutími a utrpením svého stáda. Možná to tak nevypadá, Kierane, ale všechno, co jsem udělala, byla osobní oběť.“

	„Aha, takže jste mučednice.“

	„Přesně tak,“ přisvědčila a věnovala mu varovný pohled. „A nebezpečnější než živý světec je jedině mrtvý světec.“

	To Kierana zaskočilo. Rozpomněl se na oddanost a zápal jejího shromáždění, na to, jak zaníceně reagovali na její výzvu k boji při pouhém náznaku, že by jejich víra mohla být ohrožena. Otřásl se.

	Kdyby zabili jejich prorokyni, možná by nepřestali bojovat už nikdy.

	„Promluvíte s ní, Kierane? Pokusíte se ji přesvědčit?“ zeptala se. „Tohle může skončit jedině krveprolitím.“

	„Ano,“ zašeptal nakonec, „promluvím s ní.“

	Usmála se na něj, otevřela dveře a ustoupila stranou, aby mu odhalila pohled na dezorientovanou Waverly stojící na chodbě. Byla hubená a bledá, tvářila se ostražitě. Po obou stranách ji hlídaly stráže – ten velký s holubicí na rameni, který ji držel za loket, vedle ní vypadal jako obr. Když přešlápla, upřel na ni výhrůžný pohled a Kieran na jeden děsivý okamžik dostal strach, že jí zlomí ruku.

	Mohl by, pomyslel si. Stačilo by pootočit zápěstím a zlámal by jí kosti.

	„Jen pojď dál, Waverly,“ vyzvala ji pastorka. „Tady jsi mezi přáteli.“

	Muž ji konečně pustil a Waverly vešla dovnitř do bytu. „Thomasi, počkáš na Waverly na chodbě, ano?“ požádala muže Matherová. Aniž by třeba jen přikývl, postavil se hned za dveře, zády ke stěně. Anne vyšla ven za ním a zavřela za sebou. Na Kierana se ani nepodívala, aby neprozradila účel setkání.

	Připadal si kluzce, jako zrádce, a vůbec špatně.

	Když se otočil, uviděl, jak se Waverly a jeho matka objaly. Jednu dobu si byly hodně blízké, navíc byly obě členkami klubu čtenářů. Společně se smály nad vtipnými romány a snily o zelených pastvinách předprůmyslové Británie.

	„Co kdybych vám upekla nějaké sušenky?“ navrhla Lena.

	Waverly zavrtěla hlavou, ale Kieran řekl: „Ano, zázvorky, prosím. Děkuju, mami.“

	„Hned to bude,“ slíbila vesele Lena a odběhla do kuchyně.

	Waverly se dívala na Kierana a čekala, dokud jí nepokynul, aby s ním šla do jeho pokoje, kde za nimi zavřel.

	„Jak se ti tohle podařilo?“ zeptala se a z jejího hlasu byla cítit potlačovaná panika. Když pro ni přišly pastorčiny stráže, vyděsilo ji to.

	„Byl to nápad Matherové,“ vysvětlil.

	To Waverly zaskočilo. Pomalu usedla na postel. Pohladila hedvábné povlečení a Kieran se znovu zastyděl za své přepychové ubytování. Posadil se do nohou postele, takže mezi nimi zůstalo dost místa. Dívali se na sebe a čekali, až ten druhý něco řekne.

	Jakmile ale Waverly začala mluvit, slova se z ní jen řinula. Vyprávěla mu o starších církve, vedených starým doktorem, a o tom, jak ji využívají v mocenském boji proti Anne Matherové. Zmínila se o mladém muži, který je rovněž členem rady a působí přátelštěji, přesto si není jistá, jestli mu může důvěřovat. Pak na chvíli zaváhala, ohlédla se na dveře. „Tvoje máma působí divně,“ zašeptala.

	„Je to následek dekomprese,“ řekl.

	Zavrtěla hlavou. „To je lež. Matherová dala všem rodičům nějaké léky, aby byli poslušní.“

	To mu vyrazilo dech. Trvalo hodnou chvíli, než dokázal promluvit. „Jak to víš?“

	„Od doktora Carvera, snaží se najít nějaký protilék…“ Odmlčela se a rozhlédla se po místnosti. Kieranovi došlo, že hledá odposlouchávací zařízení.

	Vytáhl ze stolu přenosnou čtečku a napsal do ní: Pokud nebudeme nic vysílat, mělo by být tohle bezpečné.

	Vzala si čtečku a napsala: Doktor Carver je neurolog. Říkal, že naše rodiče možná dokáže vyléčit.

	Kieranovi poskočilo srdce. Dal by nám ten lék, kdybys proti Matherové nesvědčila?

	Myslím, že ne, napsala Waverly.

	Tak proto poskytla falešnou výpověď. Pokud by tím mohl získat svou matku zpátky, udělal by totéž. Chtěl věřit, že nějaký protilék existuje, měl však své pochyby a viděl, že je má i Waverly. Jedině skutečně opovrženíhodný člověk by mohl podmiňovat pomoc matce s poškozeným mozkem poskytnutím falešného svědectví. Pokud je doktor schopen takového vydírání, docela jistě může i lhát.

	Jenže to nejspíš ví i Waverly. A je ochotná riskovat, že ji popraví, jen kvůli jiskřičce naděje, že ten nenávistný stařec její matce pomůže. V tu chvíli se do ní znovu zamiloval.

	Sesula se na postel. Díval se na záplavu jejích hustých hnědých vlasů a vzpomínal, jaké bylo dotýkat se jich, když ji líbal. „Jsem tak unavená,“ povzdychla si. „Tohle místo mě hrozně vyčerpává.“

	„I mě,“ vydechl. Napadlo jej, jestli by jí měl povědět, že z něj chce Matherová udělat kapitána, ale co kdyby si to vyložila špatně?

	„Viděl jsi někoho z ostatních?“ zajímala se. „Felicity?“

	„Bude se vdávat,“ konstatoval. Nepodařilo se mu to vyslovit bez zklamání. Podle toho, jak se na něj zadívala, poznal, že si toho všimla. „Vědělas to?“

	„Zmínila se. A ty…,“ hlas se jí zachvěl, „o ni máš zájem?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. Ale viděla to na něm. Poznala to. Vždycky jeho tajemství dokázala prohlédnout.

	Smutně a snad i lítostivě se na něj usmála. Chtěla by se snad po tom všem vrátit? Myslel si, že tahle cesta už je navždy uzavřená. V tom napjatém tichu ji zatoužil obejmout, ale něco mu v tom bránilo.

	„Víš,“ promluvila a přetočila se na záda se zasněným pohledem upřeným na strop, „ten den, než jsi odletěl na tuhle loď vyjednávat s Matherovou, a já nevěděla, jestli tě ještě někdy uvidím… Omlouvám se,“ řekla tiše, a když se na ni podíval, zdála se mu nějak drobnější. „Pletla jsem se ohledně Empyrea v tolika věcech. Nejspíš jsem zapomněla, kdo doopravdy jsi.“

	„A kdo jsem?“ zavrtěl hlavou. „Na téhle lodi už to nevím ani já sám.“

	Zadívala se na něj, jako by čekala, že dodá víc, on však mlčel. Jestli jí nemůže povědět, co s ním má v plánu Matherová, co by jí asi tak mohl říkat? Nakonec se s viditelným zklamáním odvrátila.

	Jestli je pastorka odposlouchává, což považoval za pravděpodobné, neměl by se pokusit s Waverly promluvit tak, jak požadovala? Ať se stalo cokoli, měl by se tvářit, že je na její straně, přinejmenším dokud se Waverly nepodaří získat od doktora ten protilék, pokud samozřejmě nějaký existuje.

	„Waverly,“ klekl si před ni na podlahu, „potřebuju s tebou o něčem mluvit.“

	„O čem?“ Pootočila se od něj a ukryla tvář ve stínu.

	Vzal do ruky čtečku a napsal: Matherová nejspíš odposlouchává. Tohle je představení, rozumíš?

	Posadila se a zůstala tak, jako by se chtěla obrnit.

	„Když jsi svědčila pro starší církve, podle Anne Matherové jsi lhala.“ Zhluboka se nadechl a vzal ji za ruku ve snaze nějak ji přesvědčit o svém přátelství. „Je to tak?“

	V její tváři se objevil vztek tak rychle a intenzivně, že se instinktivně odtáhl. „K tomuhle tě navedla ona, nemám pravdu? Dala ti za úkol mi to svědectví rozmluvit?“ Rozhlédla se po místnosti, jako by už byla uvězněná.

	Kieran pomalu přikývl a naznačil jí: Hraj se mnou.

	„Bojím se, že se ženeš do pasti,“ řekl nahlas. „Protože pokud lžeš, dáváš pastorce důvod, aby po tobě šla.“

	„Já nelžu,“ prohlásila neochvějně, pak vzala čtečku a napsala: Právě teď je slabá, tohle je naše jediná šance ji svrhnout.

	Kieran se kousl do rtu a odepsal: Je silnější, než si myslíš. Její stoupenci jsou zaslepení. „Jenom chci, abys byla opatrná.“

	Prudce vstala. „Já prostě nechápu, jak jsem ti mohla někdy věřit.“

	I on se zvedl, nebyl si jistý, jestli to říká pro efekt, nebo jestli ji skutečně urazil. Vypochodovala z jeho pokoje, ale ještě nahlédla do kuchyně, kde právě Lena vážila přísady do těsta na zázvorky. Kieran zahlédl v míse obrovské množství mouky – dost na deset dávek.

	Waverly se po Kieranovi smutně ohlédla. Chtěl jít k ní, ale ona už byla u dveří. Vyšla ven a bez ohlédnutí za sebou zavřela.

	Vrátil se do svého pokoje a lehl si. Teprve pak mu to došlo.

	I já na Empyreu chyboval. Tohle od něj čekala na oplátku za svou omluvu. I já se mýlil. Omlouvám se.

	Měl to říct. Ale neřekl.
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	Seth se na matraci protáhl a pomalu se probouzel. Náhle sebou trhl. Měl v úmyslu zdřímnout si jen na pár hodin a najít Waverly, hned mu ale bylo jasné, že spal mnohem déle.

	Oblékl si mikinu s kapucí, hodil na rameno tašku s malířskými potřebami včetně nové plechovky s kovovou patinou a nasoukal se zpátky do průchodu za bytem. Plížil se kolem potrubí a drátů až ke komoře. Dlouho naslouchal u dveří, než se je odvážil otevřít. Chodba byla prázdná. Rozběhl se k centrálnímu schodišti a vzápětí už se řítil o patro výš, kde opět proklouzl do komory s úklidovými prostředky.

	Loď měla stejné uspořádání jako Empyreum, takže by celá jeho cesta měla být mimo veškeré záběry kamer. Nikdo nebude vědět, že sem přišel.

	Protahoval se zadem za byty, každých pár metrů se zastavil a naslouchal, dokud nezachytil tiché prozpěvování. Nebyl to Waverlyin hlas, ale Reginin. Právě když chtěl vyjmout zadní panel, všiml si nezaměnitelných červených, žlutých a bílých drátů od bezpečnostního systému, které vedly do počítačové jednotky za kuchyňskou zdí. Někdo ji špehuje. Rozčileně je vytrhl a nechal je viset. Pak konečně odtáhl panel a vnikl do šatny v hlavní ložnici. Čekal, dokud neuslyšel, že její obyvatelka odchází do kuchyně. Pak proklouzl chodbičkou do menšího pokoje a zavřel za sebou.

	Jakmile se rozhlédl, byl si jistý, že je to Waverlyin pokoj.

	Na nočním stolku ležely historické romány, svetr hozený přes židli voněl jako ona. Dokonce našel na stole její obrázek, nekvalitní fotokopii s velkým černým nápisem LHÁŘKA. To se mu nechtělo líbit. Umínil si, že se jí na to musí zeptat.

	Pak už si mohl jen lehnout do postele a čekat, až přijde. Uplynula snad hodina, když ji zaslechl vejít do bytu. Řekla něco matce tichým a láskyplným hlasem. Zaslechl kroky, a když se dveře otevřely, stála v nich a dívala se na něj. Překvapil ji. I ona jeho, protože v tu chvíli byla tak nádherná, že ani nemohl dýchat.

	„Co tu děláš?“ sykla nakonec. Stálo to za všechno to plížení a protahování se těsným prostorem, dokonce i za bolest, jen ten pohled na ni.

	„Překvapená?“ zašeptal. Zavřela za sebou, ale nezdála se právě nadšená, že ho vidí. Zůstala stát zády ke zdi, hleděla na něj a vrtěla hlavou. Byla hubená, až moc, v očích měla roztěkaný uštvaný pohled. Napadlo ho, že je možná tak vyděšená, že ani v noci nemůže spát.

	„Jakmile jsem zjistil, kde tě mám hledat, už to nebylo tak těžké,“ řekl a vzápětí toho litoval. Znělo to jako chvástání. „Chtěl jsem tě vidět.“

	„Kdes kruci byl?“ obořila se na něj.

	Její rozčilení jej šokovalo. „Ukrýval jsem se,“ vysvětloval, ale i jemu samotnému to znělo uboze. Asi jako když se snažil ospravedlnit před svým otcem, kdykoli jej z něčeho obvinil. Stejně to pokaždé skončilo nadávkami, ranami a zavřením v tmavé komoře na celé hodiny. Tyhle tresty jej ale nikdy nevyděsily, jak měly, jen posilovaly jeho vztek. Zato když se teď díval na Waverly a její rudé rty… neměl ponětí, jak tenhle rozhovor skončí. A to jej děsilo. „Hledal jsem tě.“

	„Kvůli čemu?“ Založila si ruce a dupla do podlahy. „Abys mě zachránil? Tady není kam jít.“

	Ozvalo se zaklepání. „Waverly,“ zavolala její matka, „všechno v pořádku?“

	„Jen se dívám na video,“ odpověděla přes zavřené dveře, aniž ze Setha spustila oči.

	„Tak dobře,“ odtušila nepříliš přesvědčeně Regina, ale odšourala se.

	Seth si začínal uvědomovat, že dostat se sem byla ta snadnější část. Zato přimět Waverly, aby mu odpustila, to bude něco docela jiného.

	„Co chceš?“ zašeptala a oči jí žhnuly.

	„Jenom…“ Nedoufal v nic konkrétního, zkrátka ji potřeboval vidět, slyšet její hlas, být jí nablízku. Celou tu dobu na ni myslel, toužil po ní, chyběla mu. Opravdu riskoval, aby se sem mohl dostat. Teď už měl zlost i on. „Snažil jsem se nějak pomoct. Zjistit, co se dá. Měla bys být vděčná.“

	„Vděčná? Tvá přítomnost mě ohrožuje,“ zasyčela. „V tomhle bytě jsou kamery, sledují mě. Možná nás právě teď vidí.“

	„Všechny jsem odpojil, než jsem šel dovnitř. Takže momentálně tenhle byt žádná kamera nehlídá. Rádo se stalo.“

	„Vtom případě to přijdou opravit.“ Přešlápla, rozhlédla se. Neměla daleko k panice. „Ty sis vždycky myslel, o kolik jsi chytřejší než Kieran, ale ten by nikdy nic tak pitomého neudělal.“ To bylo pro Setha jako rána do prsou. Vstal.

	„Princezna Waverly mě tu nechce,“ pravil a vzápětí se za to nenáviděl. Jenže ho ranila, nedokázal si pomoct. „Půjdu.“

	„Už mi tak víckrát neříkej.“ Popošla stranou, aby mu zabránila odejít. Oči měla přimhouřené a ret se jí chvěl. „Musíš se naučit bojovat, aniž bys přitom za sebou pálil mosty.“

	„Jinak co?“ vybídl ji a, Bůh mu pomoz, drze se ušklíbl, ačkoli věděl, že je to chyba.

	„Jinak budeš navždycky sám,“ dodala.

	Místnost se najednou zdála tak malá, aby si Seth uvědomoval, o kolik je vyšší než Waverly. Pár úderů srdce se na ni jen díval.

	Stará taktika, hry o moc, ironie a urážení, všechno triky, které se naučil od svého otce – ale na Waverly nic z toho neplatilo. Opravdu chce být šílencem, kterého z něj udělal otec, nebo bude radši s ní?

	Starý vztek vyprchal.

	Máš pravdu, měl by říct. Věděl to. Snažil se, otevřel ústa, zaťal pěst, ale…

	Po dlouhé chvíli ticha konečně pochopil, jak hrozná chyba to byla, opustit ji a nechat ji napospas těm lidem. Samotnou. Skutečně řekl, že by mu měla být vděčná? Má teď nějakou jinou možnost, než se dál ukrývat a nebýt s ní? Možná už spolu nebudou nikdy.

	Zvedla ruku a on zjistil, že se jí třesou prsty. Má strach, pochopil. Je vyděšená. „Co ti udělali?“ zeptal se a ve stejné chvíli mu došlo, že na tohle se měl zeptat ze všeho nejdřív. Vzal ze stolu kopii její fotografie. „Co je tohle?“

	„Nic,“ odtušila. Vytrhla mu papír z ruky, zmuchlala jej a hodila do odpadkového koše. Zdálo se mu, že se jí v očích sbírají slzy, ale když vzhlédla, její pohled byl ledový. „Vybral sis sám, když ses rozhodl letět sólo. Teď se musíš schovávat a já…“

	„Waverly,“ zašeptal se sevřeným hrdlem. Obejmi ji, nabádal se v duchu. Řekni, že tě to mrzí.

	Popošel k ní, ale ona ucouvla. Nedokázal ze sebe vypravit ani slovo, tak udělal to jediné, co ho napadlo. Přitáhl ji k sobě, přitiskl si její hlavu na prsa a držel ji, objímal, kolébal se s ní. Její tělo bylo jako příliš utažený provaz, ale postupně se začala uvolňovat a poddala se. Nadechla se a on cítil, jak mu na košili kanou její slzy. „Waverly,“ zašeptal.

	Vtom kdosi zaklepal na dveře bytu. Waverly uskočila a vypadala k smrti vyděšeně. „Dobrý den,“ pozdravila někoho její matka. Odpověděl jí sametový mužský hlas, ačkoli slovům Seth nerozuměl.

	„Musíš odejít,“ vyhrkla. „Hned!“

	Vyšla z pokoje a naznačila mu, aby zmizel hlavní ložnicí. Zůstal jen tak dlouho, aby stihl vzít ten zmuchlaný papír, který vyhodila. Nacpal si jej do kapsy. Pak proklouzl do šatny její matky, kde si nechal uvolněný panel, a z ní do úzké zadní chodbičky.

	Nelíbilo se mu, jak Waverly odskočila, když se ozvalo zaklepání. Potřeboval vědět, kdo ji tak vyděsil. Aniž by se snažil být potichu, co nejrychleji prolézal mezi potrubím a kanalizací, dokud se nedostal do komory, kde porazil nádobu se žlutou tekutinou. Byla silně cítit čpavkem, ale on to sotva vzal na vědomí.

	„O mě se nestrachujte,“ říkala právě v chodbě někomu Waverlyina matka. „Běžte a bavte se.“

	Bavte se?

	„Dobře,“ uslyšel Waverly. Zvedl tašku s věcmi, kterou si tu nechal na polici, a hodil si ji přes rameno. Neodvažoval se ještě otevřít, tak jen přitiskl ucho ke studeným kovovým dveřím.

	„Co se děje?“ zeptala se Waverly toho muže, který pro ni přišel.

	„Něco se stalo,“ odpověděl a zdálo se, že je to naléhavé. „Doktor tě chce okamžitě vidět.“

	Seth věděl, že by měl zůstat v úkrytu, ale nemohl si pomoct. Otevřel dveře komory a vyšel ven na chodbu. Místnůstka byla na kraji, takže mohl i zády přitisknutý ke dveřím nahlédnout za roh, odkud bylo vidět na dveře Waverlyina bytu.

	O něco dál stál v pozoru strážný, ztělesnění vojenské disciplíny. Waverly vyšla z bytu se štíhlým mužem, kterému mohlo být něco přes čtyřicet, a zamířila s ním k výtahu. Neznámý výtah přivolal, Waverly se mezitím nervózně popotahovala za lem svetru. Stála k Sethovi bokem. Zamnula si oči, působila sklíčeně a znepokojivě vyčerpaná. Seth si z celého srdce přál, aby jí mohl říct, že se vrátí, že ji neopustil.

	Muž natáhl ruku a vzal Waverly kolem ramen. Něco jí pošeptal a ona se usmála a přikývla. Zastrčila si pramen vlasů za ucho. Sethovi se nahrnula krev do tváří. Zaťal pěst. Ten muž ji držel kolem ramen, dokud necinkl výtah a dveře se neotevřely. Pak zmizeli uvnitř.

	Dokázal jen zírat na místo, kde stála, rozčarovaný a zklamaný. Ten muž byl hezký a objal ji kolem ramen a ona mu to dovolila. Zřejmě jí to ani trochu nevadilo.

	Nemiluje tě, slyšel v duchu.

	„Hej!“ Něčí hlas jej rychle vrátil do přítomnosti. Otočil se a zůstal zaskočeně zírat. Chodbou se k němu hnali čtyři strážní.

	„Zůstaň stát, kde jsi!“ křikl jeden z nich a vytáhl zbraň.

	Seth se vrhl přes chodbu, otevřel dveře na schodiště a hnal se dolů. Minulo jen pár vteřin, než se na schodiště dostaly i stráže. „Běží do podlaží biosféry,“ zavolal jeden z nich.

	Seth měl náskok maximálně tři poschodí. Sjel dolů po zábradlí a se zaduněním přistál. Nade dveřmi spatřil něco, co sem nepatřilo: bezpečnostní kameru. Takže teď monitorují už i schodiště? Zezadu se táhl dlouhý drát přes horní stranu dveří a mizel čerstvě vyvrtaným otvorem v rohu.

	Nejspíš jej přece jenom viděli! Waverly měla pravdu, když řekla, že je pitomec. Ohrozil ji!

	Skočil a chmátl po drátu. Batoh s věcmi mu bolestivě narazil do boku. Kamera se vytrhla ze zdi a dopadla na schody za ním. Držel teď v ruce asi tři metry dlouhý drát. Slyšel stráže už jen kousek nad sebou, rychle se blížily. Z náhlého popudu omotal drát nejprve kolem zábradlí na jedné straně a pak kolem zábradlí naproti, takže vedl přes celý schod.

	Prosím, ať si toho nevšimnou, modlil se v duchu a dal se znovu do běhu. O několik vteřin později se nad ním ozvaly rány provázející padání těl a rozčilený křik.

	Zdolal další úsek schodiště a celou dobu přitom poslouchal, co se děje nahoře. Poranili se, to poznal podle toho, jak dlouho trvalo, než se zase pustili za ním, a také protože zpomalili. Podařilo se mu zvětšit náskok na asi osm podlaží. Ale bude to stačit?

	V každém dalším patře narazil na provizorně přimontovanou kameru a z každé vytrhl drát. Možná to nebude k ničemu, protože zničená kamera představuje stejné vodítko ohledně jeho pohybu jako nahrávka. Kdyby ovšem…

	Seběhl další čtyři poschodí a na každém vyrval kabel z kamery. Pronásledovatelé byli tak dvanáct podlaží nad ním, ale docela jistě už zavolali posily.

	Vytrhl drát z poslední kamery, osmý po sobě, pak se rychle vrátil o dvě poschodí výš a tam vklouzl do chodby. Teď budou muset prohledat celých osm pater.

	Vklouzl do prvních dveří, které uviděl, aniž si uvědomil, kam jde. Vzápětí se zarazil. Ocitl se v jakési malé laboratoři. Zády k němu tu stál muž v bílém plášti a soustředil se na práci. Nevzhlédl, jen řekl: „Mohla bys mi přinést ty snímky, Em?“

	Seth se vrhl za řadu pultů, které se táhly po celé délce středem místnosti, a pak se na muže podíval úzkou mezerou mezi dvěma kovovými registračními skříněmi.

	„Emily?“ zavolal muž a rozhlédl se. Když nikoho neviděl, zapnul odstředivku. Ta ze začátku běžela tiše, ale jakmile nabrala rychlost, vibrace rozdrnčely desítky skleněných kádinek a zkumavek na policích nad ní.

	Seth se kradl podél pultů a doufal, že hluk odstředivky překryje případné zvuky. Proklouzl kolem do sprchového koutu v zadní části místnosti, kde se ukryl za závěsem. Brzy měl mokrou zadnici. Srdce mu bušilo na poplach. Položil hlavu na kolena. Slyšel, jak odstředivka zpomaluje. Nakonec se zastavila a v místnosti se rozhostilo ticho, bylo slyšet jen vědce, který si počítal nahlas.

	Kdo byl ten chlapík s Waverly? přemítal Seth, protože na nic jiného nedokázal myslet. A proč se na něj usmála, když se jí dotýkal?

	Vzpomněl si na ten obrázek, který zahodila, a co nejtišeji jej vylovil z kapsy. Přestože byl zmačkaný, viděl na něm kresbu Waverlyina obličeje s otevřenými ústy, jako by se chystala promluvit. A ta velká písmena: LHÁŘKA.

	Waverly se něco stalo. Něco vážného, co ji vyděsilo. Možná k tomu patří i ten muž. Jenže se nezdálo, že by zrovna z něj měla strach. Seth si to přiznával jen nerad, ale ve skutečnosti to vypadalo, že se jí líbí.

	Zavrzaly dveře. Strnul.

	„Ahoj,“ pozdravil někoho trochu zaskočeně vědec.

	„Vedeme pátrání a prohledáváme loď,“ ozval se hlas, který Seth poznával. Byl to ten velký strážný, Thomas, který zatkl Mayu a Anthonyho. Pokusil se co nejvíce přikrčit. V životě se bál jen několika málo lidí, a tenhle k nim patřil.

	„Nepřišel sem někdo?“ zeptal se Thomas.

	A je to tady. Seth se snažil dýchat tiše a pomalu. Tašku odložil na zem pro případ, že by musel bojovat.

	„Ne, jsem tu jen já,“ odpověděl vědec.

	„Můžeme se porozhlédnout?“

	Vzápětí se ozvaly blížící se kroky. Seth zaťal pěsti, závěs sprchového koutu se odhrnul. Už se chtěl na toho chlapíka vrhnout, včas se ale zarazil, když zjistil, že je to Don, Mayin přítel. Úlevou zavřel oči.

	Don zamžikal, vzápětí se vzpamatoval. „Tady vzadu nikdo, Thomasi.“

	„Dobře. Omlouváme se za zdržení,“ řekl Thomas.

	„To nic,“ odvětil krotce vědec.

	Dveře laboratoře se otevřely a zavřely a strážní byli pryč. Možná se Don později vrátí, až vědec odejde domů.

	Seth si opřel hlavu o vlhkou stěnu a snažil se zklidnit dech. Měl takovou žízeň, že skoro nedokázal uvažovat, ale pustit sprchu, aby se napil, bylo riskantní, nadělal by hluk. Bude muset počkat, dokud laboratoř nebude prázdná. Přestal myslet na žízeň a snažil se rozpomenout na ten okamžik předtím, než byli s Waverly vyrušeni. Přitáhl si ji k sobě a ona se na chvíli uvolnila. Na tváři měla… Přehrával si tu scénu znovu a znovu, dokud si nebyl jistý, že se trochu pousmála, než odešla. Jako by mu snad odpustila, jako by mu dokonce mohla ještě někdy dovolit, aby ji políbil.

	Probudil se roztřesený ve tmě o několik hodin později, promáčený vodou kapající ze sprchové hlavice. V laboratoři bylo ticho. Vstal a pil přímo ze sprchy. Voda mu tekla po obličeji, promáčela mu košili, ale bylo to nádherné.

	Jakmile se dost napil, vyklouzl ze sprchového koutu a obezřetně prozkoumal laboratoř. Ve skříňkách vzadu našel čisté laboratorní pláště a jeden si oblékl. Materiál byl nepříjemný a škrábal, ale pořád to bylo lepší než mokrá mikina. Pak začal hledat jídlo. V lednici našel půl sklenice jakési polévky, která se zdála v pořádku, tak ji studenou spořádal. Na stole bylo jablko, do něhož se zahryzl tak lačně, až si musel olizovat šťávu z prstů. Poté se jal prohledávat zásuvky, aby se zásobil pro svůj další projekt.

	Našel nůžky a velký kus lepenky, kterou urval z krabice se zkumavkami, jež stála v rohu. Vrátil se do sprchového koutu, posadil se a čekal na Dona.

	Přitom pracoval na nové šabloně.

	Waverly je chytrá, připomněl si a snažil se utišit obavy. Nedovolí tomu chlapovi, aby jí něco udělal. Vzápětí neochotně dodal: Pokud to sama nebude chtít.
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	Waverly vřela krev v žilách jako v tlakovém hrnci, když Jared zmáčkl tlačítko ve výtahu. Podlaha se propadla a jí se zhoupl žaludek. Znovu a znovu si v duchu opakovala rozhovor se Sethem a pátrala v paměti, snažila se objevit nějaký náznak, kam má v plánu jít, co chce dělat nebo jestli za ní vůbec ještě někdy přijde, ale nebylo čeho se chytit.

	„Kam míříme?“ zeptala se konečně Jareda.

	„Nejdřív za doktorem. A pak,“ dodal a škádlivě ji zatahal za rukáv, „mám překvapení!“

	Dveře výtahu se otevřely v administrativním podlaží. Dovedl ji do kanceláře, kde se s doktorem setkala poprvé. Když otevřel dveře tmavé místnosti, stařec seděl za obrovským psacím stolem jako posledně, ukrytý ve stínech a obklopený vzácnými knihami ze Země. Když za ní Jared zavřel, měla pocit, jako by vešla do hrobky. Posadila se na židli u psacího stolu a čekala.

	„Dohodli jsme datum přelíčení, jak jistě ráda uslyšíš.“ Pokusil se o úsměv, ale vypadal tak ještě zlověstněji. „Příští týden v pondělí zahájíme v obilnici veřejný proces s Anne Matherovou před celou posádkou.“

	Ulevilo se jí. „A co když proti nám vytáhne obvinění z podněcování vzpoury?“

	Zachmuřeně se usmál. „Naše obvinění bylo vzneseno první, takže proces rozhodne o dvou věcech najednou: jestli je Matherová zločinec, nebo jestli my jsme vzbouřenci. Všechno bude záviset na našem hlavním trumfu.“

	„A tím je?“ pobídla jej se sevřeným hrdlem.

	„Tím jsi ty,“ usmál se. „Pokud jsi ochotná podstoupit náročnou a důkladnou přípravu na křížový výslech.“

	Jako by se s ní židle zakymácela. „Já myslela, že mě nepovoláte jako svědka.“

	„Přinutila jsi nás k tomu.“ Natočil monitor, aby na něj viděla. Zůstala zděšeně zírat. Před sebou uviděla záběr ložnice Kierana Aldena z ptačí perspektivy, kde spolu seděli na jeho posteli. Doktor stiskl klávesu a z reproduktorů se ozval Kieranův hlas. „Protože pokud lžeš, dáváš pastorce důvod, aby po tobě šla.“

	„Já nelžu.“ Pak Waverly na nahrávce vzala od Kierana přenosnou čtečku a něco na ni napsala. Obraz videokamery znehybněl a k jejímu zděšení zvětšil záběr na displej čtečky. Stálo tam: Teď je slabá, tohle je naše jediná šance ji svrhnout.

	Waverly polilo horko.

	„Neříkal ti snad Jared, abys s nikým nemluvila?“ připomněl doktor a vypnul nahrávku.

	„Ano,“ zašeptala, nedokázala se však na něj podívat.

	„Tohle je v podstatě přiznání!“ zařval a brada se mu třásla vzteky.

	Waverly v duchu slyšela Kieranův hlas: Jenom chci, abys byla opatrná.

	„Není to žádné doznání,“ namítla nesměle. „Nepřiznala jsem se ke lži.“

	„A to taky řekneš, až tě Matherová zažaluje pro křivé svědectví a podněcování vzpoury.“

	„Vzpoura,“ zašeptala. Věděla, že pokus o ni se trestá smrtí. Co pak bude s její matkou? Cítila, jak se stěny její klece začínají svírat. Jestli má matce a ostatním nějak pomoct, musí to udělat hned. „Spolupracovala jsem s vámi, abyste vyléčil mou matku.“

	„Nic jsem neslíbil,“ odsekl.

	„Co jste zatím zjistil?“ zeptala se, ale odpovědi se nedočkala. „Našel jste mé přátele? Hledali jste je vůbec?“

	„Tohle jsou choulostivé záležitosti, nedají se vynucovat.“

	„V tom případě nedonutíte ani mě.“

	Výhrůžně se zamračil. „Co tím chceš říct?“

	„Chci vidět své přátele a ověřit si, že jsou v bezpečí, a chci, aby má matka a zbytek posádky Empyrea podstoupili léčbu poškození mozku, jinak svědectví odvolám.“ Poprvé od chvíle, kdy jej poznala, se zdál nervózní. To jí dodalo odvahu. „Jinak povím Anne Matherové, že jste mě k falešné výpovědi donutil vydíráním.“

	„Nic takového jsem neudělal.“

	„Ale udělal. Tvrdil jste, že mé matce pomůžete, jedině když řeknu to, co chcete.“

	„Dokaž to.“

	„Dokažte opak.“

	Chvíli se navzájem probodávali pohledem. Waverly cítila, jak jí ve spáncích buší krev. Uvědomovala si, že hraje nebezpečnou hru s vrahem.

	„Má to být ultimátum?“ zeptal se doktor tiše.

	„Ano,“ přitakala a dala si záležet, aby v tom nezazněl ani náznak strachu, ačkoli ji pevně svíral.

	Doktor propletl prsty a zahleděl se na ni. „Dobrá, Waverly.“ Zaskočil ji. „Takže to uděláte?“

	Cosi vyťukal na klávesnici svého počítače, a přestože neviděla na písmena, odhadovala, že šlo o nějakou zprávu. Proto ji nepřekvapilo, když se vzápětí otevřely dveře kanceláře a vedle ní se objevil Jared. Povytáhl obočí a doktor znechuceně mávl rukou. Waverly se otočila ke dveřím, ale než se za ní zavřely, zaslechla doktorův hlas: „Sbohem, Waverly.“

	Zajíkla se. Co to jen provedla?

	Jared se legračně zamračil. „Někdo dneska vstával levou nohou.“

	Pokusila se zasmát, ale nepodařilo se jí to.

	Znovu nastoupili do výtahu a ona si všimla, že nese košík. „Co v tom máš?“

	„Něco dobrého,“ odpověděl tajemně. „Máš hlad?“

	Nedokázala mu odpovědět.

	Začal si pobrukovat starou písničku ze Země, kterou jednou slyšela při dožínkách ještě na Empyreu. Vzpomínala, jak se tehdy dospělí nahrnuli na parket. Kieran vstal a vyzval k tanci její matku, roztočili se v podmanivém rytmu. Všimla si, že ji Seth pozoruje z druhé strany místnosti, ukrytý ve stínech, jako vždycky jen přihlížející, nikdy se neúčastnící, ale když se na něj podívala, rychle uhnul pohledem. Tehdy jí poprvé došlo, že ji chce. Bylo to už dávno, přesto si dokázala celý ten výjev vybavit tak jasně, že kdyby natáhla ruku, ucítila by pod prsty tenkou membránu oddělující teď a tehdy a mohla by projít skrz.

	Otevřela oči. K jejímu překvapení sjeli dolů do podlaží biosféry. Kam ji to Jared veze?

	Dveře výtahu se otevřely a odhalily velké skladiště. Právě tady ji postřelili, když se pokoušela zachránit rodiče. Drželi je tu v kontejneru na dobytek a jí se podařilo vyměnit s matkou jen pár slov, než ji přistihly stráže. Následovala honička, která skončila kulkou v noze. Srdce se jí při té vzpomínce rozbušilo. Jared ji vzal s úsměvem za loket a ona jej váhavě následovala.

	„Všechno v pořádku?“ zajímal se trochu překvapeně.

	Přikývla, ale horečně přitom uvažovala. Instinkty jí napovídaly, že se jí krátí čas. Položila mu ruku na paži. „Myslíš, že Anne Matherová půjde skutečně do vězení?“

	„Všichni na to spoléháme.“

	„A nemůžeš mě za ní vzít, jako jsi mě dovedl za kapitánem?“ zeptala se. Pátravě se na ni zahleděl. „Chtěla bych s ní být o samotě.“

	„Kvůli čemu?“ vyzvídal.

	Pokusila se o nevinný tón. „Chci s ní mluvit.“

	Zdálo se, že poznal cosi, co se jí mihlo v očích. Ucouvl. „Ty ji chceš zabít.“

	„Jistěže ne.“ Stejně to byl hloupý nápad. Zavřeli by ji na doživotí nebo popravili, a co by pak bylo s matkou?

	Šli dál, mlčky, bok po boku. Napadlo ji, že jej nejspíš šokovala, ale když na něj po očku pohlédla, zjistila, že se uličnicky usmívá. „Ty jsi ale tygřice, co?“

	Styděla se tak, že ani nezareagovala. Dokázal její záměry rozluštit tak snadno, že ji to úplně vyvedlo z míry, a jeho bohorovný přístup ji mátl.

	Dovedl ji k velké přechodové komoře na konci skladiště. Waverly se zarazila. „Co to děláš?“ podivila se, oči upřené na přechodovou komoru. Přesně takhle se Anne Matherová zbavila posádky Empyrea při prvním útoku. Nechala je vypustit z přechodové komory. A kapitán Jones tak popravil jejího otce.

	Jared bez váhání došel ke komoře a otevřel ji.

	Skrčila se, čekala explozivní dekompresi, ale dveře se otevřely do malého skladu s raketoplánem.

	„Měl jsem ti to říct,“ zasmál se a napřáhl k ní ruku. „Tenhle raketoplán tu stojí od chvíle, kdy jsme opustili mlhovinu.“

	„Proč? Kam jdeme?“ Zhluboka dýchala, aby se trochu uklidnila.

	„Copak mi nevěříš?“ Přelétl ji pohledem. „Chci ti jen něco ukázat. Nikam nepoletíme, raketoplán zůstane celou dobu na místě.“

	Dívala se na něj mlčky, bez hnutí.

	„Slibuju, že nechám dveře z přechodové komory otevřené.“

	„A proč tam jdeme?“

	„Uvidíš, až se dostaneme do kabiny.“

	S rukama v bok nastoupila do raketoplánu a prošla prázdným skladovacím prostorem, sterilním a celým z kovu jako u jiných prázdných raketoplánů. Následovala Jareda po točitém schodišti do části pro cestující a uličkou mezi sedadly do pilotní kabiny.

	Vzápětí zůstala zírat.

	Mlhovina, kterou opustili před několika měsíci, se táhla přes hvězdami poseté nebe a její spirálovitá chapadla zářila růžovým a jantarovým světlem. Měla tvar trochu podobný rybám, které žily v oceánech na Zemi, nebo snad olihním a chobotnicím s chapadly natahujícími se k lodi.

	„Není to krása?“ ozval se za ní Jared tak blízko, že cítila ve vlasech jeho dech. Ale tentokrát jí místo příjemného chvění naskočila husí kůže. Napjala se jak tětiva luku. „Myslel jsem, že se ti bude líbit.“

	Nelíbila. Navždy bude na mlhovinu vzpomínat jako na hrob tolika lidí z Empyrea, které znala celý život. Zemřela jsem tam i já, pomyslela si. Tam je pohřbena ta nevinná Waverly Marshallová.

	Jared ji jemně postrčil k sedadlu druhého pilota a sám se posadil na místo hlavního pilota. Začal vybalovat občerstvení, které přinesl. Vyložil krájené ovoce, měkký bílý sýr, uzeného lososa, chléb a karafu s červeným vínem. „To doktora Carvera napadlo zaparkovat raketoplán tady, na zádi, abychom ještě pořád mohli vidět mlhovinu. Lidi si to tu mohou rezervovat na schůzku nebo…“ Nedopověděl, jen na ni po očku pohlédl a mazal přitom na chléb bílý sýr. „Nebo něco jiného. Však víš. Já s tím raketoplánem letěl a tady jsem ho zaparkoval. Bylo to poprvé, co někdo parkoval s raketoplánem v přechodové komoře. Pro mě to byla čest.“

	„To je… hezké,“ hlesla.

	„Byl jsem nadšený,“ líčil a pokladl krajíc tenkými plátky jablek, načež jej podal Waverly. „Jako doktorův asistent se většinou slávy nedočkám.“

	Asistent. Když člověk Jareda slyšel mluvit, byl to zkrátka někdo, kdo se stará o starého pána a pěstuje bylinky, ve skutečnosti však šlo o staršího církve a doktor jej nazýval synem.

	Zvládl si poradit se třemi strážnými a zneškodnit je během jediné minuty. Co je doopravdy zač? Nalil si víno a podal jí křišťálový pohár. Automaticky se napila. Víno bylo ovocné a sladké, ale v krku po něm zůstávala hořkost.

	„Chutná?“ zeptal se.

	„Ano,“ zašeptala, ale už se nenapila.

	„Waverly, co se děje?“ Jako by teprve teď vzal na vědomí její zdráhání. „Mně to můžeš říct, jsem tvůj přítel.“

	„Jsem tvůj vězeň,“ zamumlala s očima upřenýma na velký růžový oblak.

	Po krátkém překvapeném tichu namítl: „To přece není má vina.“

	„Stráže Anne Matherové ti dovolí vzít mě, kam se ti zachce.“

	„A to ze mě dělá tvého věznitele?“ opáčil rozčileně.

	Sevřela krajíc tak pevně, že se kus ulomil a upadl na zem.

	„Waverly, štve mě, jak s tebou zacházejí. Kdybych to mohl nějak změnit…“

	Pozorovala jej, hledala jakékoli stopy neupřímnosti, žádné však neobjevila. Jenže znamená to, že říká pravdu, nebo jen, že je dobrý lhář? Naklonil se k ní a upřel na ni tmavě modré oči.

	„Proč se mnou trávíš tolik času?“ zeptala se.

	„Není to zřejmé?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Líbíš se mi.“

	„Ale doktor chce, abys na mě dohlédl, ne?“

	Zasténal. „No dobře, ano, ale nemusím s tebou trávit tolik času. A rozhodně si to nemusím užívat.“

	Protože nevěděla, co má dělat, kousla si rozdrceného krajíce.

	„Waverly, podívej se na mě.“ Nahnul se blíž. Bylo to jen o kousek, přesto náhle cítila žár sálající z jeho těla. „Na téhle lodi nenajdeš mnoho svobodných žen v mém věku, a žádná není zvlášť… hezká. Jak sis možná sama všimla.“

	Upírala oči na své ruce a bílé chvějící se prsty.

	„Zato ty,“ rozhodil bezmocně rukama, „ty jsi na svůj věk tak vyspělá. A nádherná.“

	Pohlédla do jeho tajuplných a krásných očí a zjistila, že se nechce odvrátit. Cítila jeho vůni, směsici mužského potu a parfému. „Radši už půjdu,“ zašeptala.

	„Proč mě k sobě nechceš pustit?“ naléhal.

	„Můžeme už jít?“ Vstala a čekala, až udělá totéž.

	Jared se zvedl s rukama u boků. Waverly chtěla jít ke dveřím, ale chytil ji za paži. Kdyby udělala jediný další krok, pustil by ji, věděla to, přesto zaváhala.

	Přitáhl ji k sobě dřív, než si uvědomila, co dělá, zabořil jí prsty do vlasů a objal ji. Přisál se k jejím rtům.

	Uměl dokonale zdolávat její obranné mechanismy. I tentokrát mu to dovolila. Chtěla zapomenout na hádku se Sethem, na Kierana, na všechny ty dětinské věci, kvůli kterým lpěla na minulosti. Roztála.

	Byl silný.

	Je mnohem silnější než já, napadlo ji.

	Líbilo se jí to. Líbilo se jí nechat se držet jako nějaký vzácný a křehký předmět.

	Jenže.

	Jenže…

	Tohle není správné. Matně si uvědomovala, že ji táhne na podlahu, rukama jí vklouzl pod tuniku a hladí ji po holé kůži na zádech.

	Sethův polibek byl docela jiný. Tak váhavý, upřímný, neohrabaný, tak… nezkušený a krásný. Odrážela se v něm jen obnažená touha a vášeň. Zato v tomhle zkušeném nic takového nebylo.

	Manipulace.

	„Jarede,“ zašeptala. Nesmíš ho rozčílit. „Prosím, ještě na tohle nejsem připravená.“

	Pokusila se vstát, ale stáhl ji zpátky.

	„Já vážně nemůžu,“ zopakovala a odstrčila jej. „Mám ve všem zmatek.“

	Přesto se znovu pokusil, olízl jí rty a chtěl ji svlékat. Ještě jednou jej odstrčila, pak podruhé a napotřetí už tak silně, že ztratil rovnováhu a upadl stranou.

	„Musím už jít,“ řekla. Najít Setha. Dostat se k němu. Dát všechno do pořádku. Vstala, odhrnula si roztřesenýma rukama vlasy z obličeje, stáhla lem tuniky dolů, aby se zakryla. Jared ji začal hladit po lýtkách, ale odkopla jej. „Potřebuju být sama. Nechoď za mnou.“

	Do tváře se jí nepodíval. Odvrátil se.

	Vyběhla z raketoplánu, přes skladiště a ke schodišti na levoboku. Prolétla dveřmi a hnala se nahoru po schodech s jedinou myšlenkou – Seth! – když vtom přišla zezadu rána.

	Rameno jí sevřela ocelová pěst. Když se otočila, uviděla zkřivený obličej Jacoba Pauleyho. Unikl jí výkřik, ale ve stejném okamžiku jí masitá ruka zacpala ústa i nos a uvěznila jí výkřik v hlavě, kde bodal do uší. Snažila se vyprostit, ale držel ji jako ve svěráku. Druhou rukou ji popadl za temeno a tiskl, zatímco se svíjela. Nemůžu dýchat, nemůžu dýchat, nemůžu dýchat!!! To byla poslední slova, která jí explodovala v mozku, když se jí zavřely oči.
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	Arthur Dietrich se plížil chodbou po Empyreu, oči upřené na dveře ošetřovny, kde čekali Tobin, Austen a všichni jejich pacienti. Jestli to klaplo, Sarek jej sleduje na monitoru z bytu, který obsadili. Zaklepal na dveře, dvakrát krátce, třikrát dlouze. Téměř okamžitě mu otevřel Tobin a poplácal jej po rameni. „Dokázal jsi to.“

	„Jak se jim vede?“ zajímal se Arthur.

	„Snad jsou stabilizovaní,“ zadoufal, ale kousal se přitom zevnitř do tváře.

	Arthur se Sarekem se Tobina mnohokrát snažili přesvědčit, aby se vzdal a přesunul pacienty na Nový obzor, dokud ovšem Arthur nevyslechl rozhovor mezi šéfem posádky Chrisem a jedním z jeho mechaniků. „Myslím, že na té ošetřovně by přece jenom mohlo všechno fungovat,“ hlásila žena přes interkom. „Možná jde jen o selhání senzorů.“

	„Jakmile uzavřeme všechny bezpečnostní přepážky,“ řekl na to Chris, „bude na řadě ošetřovna. Strhneme ji a odvezeme všechno vybavení i léky na Nový obzor.“

	„A co když se tam skrývá někdo, kdo přežil? Slyšela jsem, že tam jsou nějací pacienti v kómatu,“ namítla žena. Arthurovi se zamlouvala. Starala se i o zvířata na palubě. „Možná bychom k tomu měli přizvat zdravotnický tým.“

	„Pastorka řekla, že na palubu žádní lékaři nesmí,“ vysvětlil Chris a zdálo se, že mu to vadí. „Prý má už takhle málo zdravotníků a nebude riskovat jejich životy, když tu stejně nikdo živý pravděpodobně není. Pokud někoho takového najdeme, budeme zkrátka muset doufat, že zvládne cestu na Nový obzor bez ošetření.“

	Otřesen tímto novým vývojem se Arthur s ostatními rozhodl setrvat na Empyreu co nejdéle, aby jejich rodiče v kómatu, mimo jiné i Tobinova matka, měli šanci zotavit se. To znamenalo, že musí všechny z ošetřovny přemístit, aby se vyhnuli odhalení. Mělo to proběhnout dnes.

	„Můžeme?“ zeptal se Tobina. Čekala je spousta práce.

	Tobin roztržitě přikývl. Právě vkládal sáčky mezi matčiny nohy a zábradlí pojízdného nemocničního lůžka. Byla v kómatu už několik měsíců následkem traumatu ze silné dekomprese a ozáření. Ruce měla zkroucené podél boků, kolena pokrčená, páteř zkřivenou. Tobin trval na tom, že ji bude udržovat na přístrojích, dokud ji neprohlédne nějaký skutečný lékař. Arthurovi bylo jasné, že by na jeho místě udělal totéž. Jenže dojde na to vůbec někdy?

	Do místnosti vešel Austen s velkým vakem plným ložního prádla. Položil jej na podlahu.

	„Ahoj,“ pozdravil Arthur.

	„Ahoj,“ odtušil Austen a nastrkal prádlo do plátěných tašek, které zavěsil do nohou každého lůžka. Všechna byla naložena léky, ale Tobin s Austenem naskládali zásoby i na každé volné invalidní křeslo. Přesun bude trvat celé hodiny.

	„Nejdřív pacienti,“ prohlásil Tobin a sevřel postranici lůžka své matky. „Austene, zůstaň tentokrát tady. Arthure, ty vezmeš Philipa.“

	Arthur se přesunul k čelu postele s malým chlapcem. Philip byl bledý a spal, vůbec nevnímal, co se kolem něj děje.

	V týdnech, které od jeho zranění uplynuly, mu podlitiny kolem očí vybledly a teď vypadal klidně, ačkoli mu i ve spánku poškubávala levá ruka. „Jak je na tom?“ zeptal se Arthur tiše.

	„Pořád stejně,“ povzdechl si Tobin. „Aspoň pokud vím.“

	„Jsou jiné planety,“ zašeptal Philip. Otočil hlavu na polštáři a znovu utichl.

	Arthur pohlédl na Tobina. „Já myslel, žes říkal, že nemůže mluvit!“

	„Když je vzhůru, tak ne,“ vysvětlil Tobin a zamnul si krk. Zdál se unavený a rozbolavělý. „Ale když spí, říká všechno možné.“

	„To vypadá jako dobré znamení,“ podotkl Arthur.

	„Možná,“ řekl Tobin pochybovačně. „Victoria neví, jak si to vysvětlit.“

	Arthur se podíval na Victorii Handovou, jedinou dospělou zdravotnici na palubě. Teď spala, ale jinak už vypadala téměř jako dřív, až na šedé chmýří, které jí rostlo na hlavě místo vlasů. Mívala husté hnědé kadeře, ty však vypadaly před několika měsíci po radioaktivním ozáření, jemuž byla vystavena.

	„Tak jdeme,“ zavelel Arthur. Sarek už si nejspíš dělá starosti, proč jim to trvá tak dlouho.

	Tobin s Arthurem tlačili naložená lůžka tmavou chodbou. Arthur doufal, že Sarek dokáže jejich cestu na bezpečnostních kamerách zamaskovat tak, že do systému na kapitánském můstku pošle dopředu nahrané video. Nebyl si jistý, jestli ten, kdo bezpečnostní systém obsluhuje, bude ignorovat blikající obrazovky, až se budou přepínat z jedné na druhou, ale jinak to nešlo. I tak mu připadalo ohromné, že Sarek vůbec na něco takového přišel.

	Když se dostali k bytu, který vybrali jako budoucí ošetřovnu, otevřel jim Sarek s úsměvem dveře. „Vyšlo to,“ oznámil. To byla asi ta nejpochvalnější poznámka, jakou o sobě kdy řekl.

	Arthur jej poplácal po rameni. „To se ti povedlo.“

	Tobin rychle zapojil přístroje pacientů a sesul se na propadlou pohovku u stěny. „Nedovedu si představit, že tohle musíme zopakovat ještě dvanáctkrát.“

	„Měli bychom si pospíšit,“ usoudil Arthur. Odešli, aby pokračovali v přesunu.

	Zabralo jim to celý den. Když konečně přemístili všechny pacienty a příslušenství, byl byt zaplněn lehátky rozestavěnými podél stěn, hromadami zdravotnického vybavení, sáčky s léky a stříkačkami, obvazy, dezinfekcí a latexovými rukavicemi. Několik přístrojů a lehátek na ošetřovně nechali v naději, že si posádka Nového obzoru nevšimne, že něco schází.

	Tu noc si Arthur dopřál dlouhou horkou sprchu, aby ulevil namoženým svalům, pak si natáhl froté župan, který našel ve skříňce, a lehl si do postele. Na dveře zaklepal Sarek. „Jsi vzhůru?“

	„Jo.“ Arthur nezvedl oči od knihy, kterou četl. „Co je?“

	„Myslíš, že nás najdou?“ zeptal se Sarek.

	„Nakonec ano,“ přikývl Arthur a otočil list. Tohle uměl, vést s někým hovor a přitom si číst. Jeho matku to vždycky znervózňovalo. „Zatím nás nenašli jedině proto, že nás nehledají.“

	„Víš, něco mě napadlo,“ řekl Sarek a zamnul si bradu. „Myslím, že nezachraňují jen vybavení a výjimečné druhy…“ Arthur přikývl. „Zachraňují loď.“

	„Což znamená, že je pořád použitelná.“

	„Přinejmenším nějakou dobu.“

	Sarekovy oči se zdály v tlumeném světle lampičky černé. „Takže bychom si ji od nich možná mohli vzít zpátky.“ Arthur zavřel knížku, teď už mu věnoval plnou pozornost. „Není jich tu zas tolik,“ pokračoval Sarek. „Pokud bychom chtěli loď převzít, musíme to udělat dřív, než přijdou další.“

	„Ale co ostatní děti a naši rodiče na Novém obzoru? Necháme je tam?“

	„Jasně že ne.“ Sarek si položil dlaň na spánek. „To je právě to, s čím si nevím rady. Jak je sem dostat.“

	„Kdybych si tak mohl promluvit s Kieranem,“ povzdechl si Arthur. Se Sarekem byli dobrá dvojice, ale teprve s Kieranem všechno fungovalo, jak mělo. Ke správnému poměru potřebovali Arthurovy vědomosti, Sarekovy technické dovednosti a Kieranovu pohotovost.

	Sarek zavrtěl hlavou. „Prozatím byly všechny ty naše plány, jak vyzrát na Matherovou, úplně…“

	„K ničemu?“ doplnil Arthur s neveselým smíchem. „Copak vůbec máme něco, na základě čeho bychom mohli vyjednávat?“

	Arthur rozhodil rukama. „Tuhle loď. Nic víc.“

	Chvíli na sebe mlčky hleděli. Když si Arthur všiml, jak Sarek povytáhl obočí, protože jej něco napadlo, myslel nejspíš na stejnou věc jako jeho kamarád.

	„To ne,“ odmítl Arthur. „Nejsme dost dobří piloti.“

	„Arthure,“ pronesl Sarek trpělivě a otočil se k odchodu. Obvykle uměl udeřit posledním slovem, to už si Arthur všiml. „Popřemýšlej o tom. Co můžeme ztratit?“

	Tu noc Arthur navzdory vyčerpání probděl, v duchu vypočítával, o co Empyreum přišlo. O rybí sádky. Všichni ti lososi, pstruzi, ústřice a měkkýši jsou navždycky pryč, ale jejich jikry snad zůstaly zmražené. Mohlo by se jim povést některé druhy obnovit. Ztratili také celé křídlo s obilnými poli, ale nouzové tlakové dveře, které protínaly střed lodi, vydržely a většina polí na pravoboku zůstala nedotčená. V jeslích i ve školce došlo k naprosté ztrátě tlaku a byty na pravoboku byly neobyvatelné, mezi nimi i ten jeho. Teď už si nejspíš nikdy nedojde pro své deníky, fotografie, počítač, milované knihy. I Sarek přišel o domov, ačkoli Arthur neměl ponětí, jestli se kamarádovi po bývalém životě vůbec stýská. Sarek o svých pocitech mluvil jen velmi zřídka.

	Arthur se převalil na bok. Přece musí existovat způsob, jak to všechno napravit! Musí.

	Na stěně v jeho pokoji visela částečná mapa galaxie a slabě zářila do tmy. Rozsvítil lampičku, aby viděl lépe. Někdo tu vyznačil letovou dráhu Empyrea připínáčky. Na jinak velké ploše mapy loď uletěla sotva víc než pět centimetrů. Zavrtěl hlavou. Čtyřicet let neuvěřitelné rychlosti, a pět centimetrů na mapě.

	Podíval se zblízka a zjistil, že loď právě míří do obzvlášť husté hvězdokupy. Nemohl to určit přesně, ale zdálo se, že jsou tak dvanáct let cesty od shluku několika set vícenásobných hvězd.

	Napadlo jej, jestli už byla některá z nich prozkoumána.

	Došel do obývacího pokoje, zapnul počítač, který stál na stole, a našel si navigační systém. Věděl, že tím riskuje, hádal však, že posádka mechaniků nebude mít čas monitorovat aktivitu počítačů na lodi. Sotva zvládali mít přehled o sobě navzájem.

	Vyhledal si blížící se hvězdokupu z vícenásobných hvězd a začal je procházet jednu po druhé, hledal jakékoli poznatky. K jeho překvapení byla většina vícenásobných hvězd označena štítkem „nedostatek informací“. Četl dál a zjistil, že mlhovina, kterou Empyreum nedávno proletělo, zkreslila přístrojové hodnoty, a údaje tak byly nespolehlivé.

	Když se teď ale konečně dostali na druhou stranu mlhoviny, nic Arthurovi nebránilo pustit se do výzkumu na vlastní pěst.
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	Moc je moudře a dobře využívána ke zničení zla jedině 

	v lidových příbězích, pohádkách pro děti a intelektuálních žurnálech. Ve skutečném světě se věci mají docela jinak 

	a nevnímat to je možné pouze v případě záměrné ignorace. 

	Noam Chomsky „The World after September 11 (2001)“
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	Kieran ležel pod peřinou v saténovém povlečení. Po setkání s Waverly, k němuž došlo den předtím, si zalezl do hedvábně hebké postele a vylézal, pouze když potřeboval na záchod nebo se napít čaje, který mu ustaraná matka nosila. Nemohl jíst – měl tak sevřené hrdlo, že nic nedokázal polknout. Nesnesl dokonce ani mít rozsvíceno – bolely jej oči. Chtěl jen spát, napořád, a zapomenout na Anne Matherovou, Waverly i na otázku, která jej nepřestávala užírat: zradil Waverly, nebo se jí pokusil pomoct? Chvílemi usínal, pak se zase probouzel, ale nenávisti k sobě se zbavoval jedině ve spánku.

	„Kierane,“ ozval se tichý hlas, který narušil složení vzduchu. „Waverly zmizela.“

	Chvíli trvalo, než pochopil, že se mu to nezdá. Vykoukl zpod polštáře a uviděl Felicity. Vlasy měla stažené do volného ohonu, který jí spadal přes rameno jako hedvábí.

	„Co to znamená?“ Posadil se a zalitoval, že to v jeho pokoji tak zatuchle páchne. Zavřel vší silou oči a nutil se probrat. „Zmizela?“

	„Právě jsem byla u ní doma. Její matka říkala, že se včera večer nevrátila. Nebyla tady?“

	„Naposledy včera odpoledne.“ Zavrtěl hlavou. Vždyť ji nedávno viděl. Jak by mohla zmizet! Odhodil pokrývku. „Půjdeme si promluvit s Matherovou.“

	Ještě se zastavil a prohrábl si slepené vlasy, potom vyšel z pokoje. Felicity už otevírala dveře bytu. Popoběhl, aby ji dohonil.

	Výtah se mu cestou nahoru do administrativního poschodí zdál velmi těsný. Felicity stála tak blízko, že cítil vůni jejího květinového šamponu a o to bolestněji si uvědomoval svou propocenou košili.

	„Líbilo se mi, co jsi říkal při bohoslužbě o tom, že se děti z Empyrea budou moct scházet,“ nadhodila. „Pastorka zařídila, aby ty malé mohly každý den společně chodit do školy, víš to?“

	„Tak to je něco.“ Jenže když teď zmizela Waverly, připadalo mu všechno nicotné a bezvýznamné. „Ale tu moc má Matherová. Já můžu udělat jen to, že něco povím.“

	„Udělal jsi mnohem víc,“ podotkla. „Řekl jsi to před celým shromážděním. Pak už něco podniknout musela, jinak by to bylo divné.“

	Kieran se ohlédl na bezpečnostní kameru u stropu, která na ně mířila. „Neměla by sis dávat pozor na to, co povídáš?“

	Felicity pokrčila rameny. „Neřekla jsem přece nic špatného.“

	Zadíval se na ni a ona se usmála, přičemž rozkošně nakrčila nos.

	Dveře výtahu se otevřely do rušné chodby. Kieran vystoupil a s Felicity v závěsu zamířil rovnou ke kanceláři Anne Matherové. Přede dveřmi stáli dva vojáci. Ten velký s holubicí na rameni si jej podezíravě prohlížel. „Pastorka má práci.“

	„Bude mi stačit jen chvilka,“ prohlásil bez hnutí brvou, ačkoli byl před tím obrem nesvůj.

	„Prosím,“ ozvala se tiše Felicity. Muž na ni upřel pohled tak chladný, že Kieran pocítil potřebu postavit se mezi ně.

	„Je to důležité,“ zdůraznil.

	„To je Kieran?“ zavolala pastorka zevnitř. Vzápětí se otevřely dveře. Usmívala se. „A Felicity! Pojďte dál.“

	„Waverly zmizela,“ vychrlila ze sebe Felicity, ani se neposadila na židli, kterou jí Matherová nabídla. Stála u jejího stolu a nervózně přešlapovala. Kieran odolal nutkání pohladit ji po rameni.

	„Ano, my víme,“ konstatovala pastorka. „Waverly včera odpoledne unikla svému strážnému a sama utekla.“

	„Je Jacob Pauley pořád na svobodě?“ napadlo Kierana. Přikývla. „Je.“

	„Víte, že už se ji jednou pokusil zabít?“

	Matherová si opřela lokty o stůl a propletla prsty. „Ne.“

	„Napadl ji na Empyreu, proto jsme ho zatkli.“

	„Chápu, že máte starost, Kierane,“ odtušila nevzrušeně, „ale podle mě se spíš jen někde schovává.“

	„Waverly by nikdy neopustila svou matku,“ vložila se do toho tiše, ale neústupně Felicity. „Velmi jí na ní záleží.“

	„Nedá se nijak odhadnout, co by mohla udělat,“ prohlásila břitce pastorka.

	„Říkám vám, že neutekla,“ trvala na svém Felicity. „Ne bez matky.“

	Kieran sledoval, jak se Felicity té ženě postavila, jak vzdorně na ni hleděla, přestože měla strach. Waverly ji vždycky popisovala jako bezpáteřní, ale postavit se Matherové vyžaduje pořádnou odvahu, pomyslel si.

	„Ty a já vidíme Waverly úplně jinak,“ usmála se sladce Anne. „Prosím, poslouchejte mě,“ naléhal Kieran, „Jacob Pauley jí ublíží, pokud ji najde dřív než vy.“

	Pastorka zamžikala a on konečně pochopil.

	Přesně v to totiž doufala. Netoužila Waverly najít. Přála si, aby ji Pauley zabil.

	„Zveřejním oznámení, že Waverly utekla svému strážnému, Kierane,“ řekla Matherová pomalu, jako učitelka, která se snaží uchlácholit děcko. „Pomůže to?“

	Otřásl se. „Ale tím byste přece Pauleyho jen upozornila, že Waverly je sama.“

	„A co bych tedy měla udělat?“ zeptala se už mírně podrážděně.

	„Hledat ji,“ opáčil. „Pošlete své stráže, propátrejte loď! Nesmíte dovolit, aby se k ní ten šílenec dostal!“

	„Chtěl bys, abych posloužila spravedlivé věci a našla Waverly?“ Přimhouřila oči. „Ale svědčit v mém procesu, abys prokázal pravdu, odmítáš?“

	Vyprahlo mu v ústech. Koutkem oka zahlédl, jak Felicity jen tiše zírá.

	Celou tu dobu Matherová čekala, až bude moct zaklapnout past a dostat ode mě to, co chce, pomyslel si.

	V místnosti se rozhostilo ticho. Špičkou prsteníku si pastorka narovnala diář, řadu tužek, papíry v rohu stolu. Pak spočinula pohledem na Kieranovi a čekala.

	„Budu svědčit,“ zašeptal. „Řeknu, jak to bylo, pokud ji najdete.“

	„Díky za rozhovor.“ Matherová vstala a pokynula jim ke dveřím.

	Byli propuštěni.

	Když procházeli kolem jejích stráží na chodbě, Felicity se na Kierana ohlédla, neřekla však nic. Kývla hlavou k ústřednímu schodišti a oba se po něm vydali dolů.

	„Ona pro Waverly nic neudělá,“ prohlásila po chvíli rozčileně.

	„Já vím,“ přitakal zachmuřeně. „Půjdu za doktorem Carverem.“

	„Za starším církve?“ zeptala se překvapeně.

	„To on chtěl Waverly využít proti Matherové,“ pošeptal jí. „Mohl by nám pomoct. Jenže nevím, jak se s ním spojit.“

	„Řeknu Averymu, aby poslal do sálu ústřední rady zprávu. Má tam přístup.“ Když se dostali do dalšího podlaží, otevřela Kieranovi dveře. Bylo mu hloupé projít před ní.

	„Já jsem doma,“ ukázala na dveře vpravo. Na rozdíl od hrobově tiché chodby, v níž se nacházel jeho byt, tu byly zpoza zavřených dveří slyšet zvuky běžného života – smích muže a ženy, cinkání nádobí, hraní hudebního nástroje. Působilo to jako domov, a přece ne.

	„Žiješ s…,“ zeptal se Kieran, ale nedopověděl, rozčilovalo jej, jak hloupě to zní.

	„S Averym? Ještě ne,“ usmála se a kousla se do rtu – podivné nervózní gesto, díky němuž se zdála neuvěřitelně milá. „Žít společně před svatbou je tu zakázáno.“

	„Aha,“ přikývl rozpačitě.

	„Waverly je chytrá,“ řekla a dotkla se jeho zápěstí. „Ona se z toho dostane.“

	„Ano,“ přisvědčil, ale žaludek se mu svíral. Prosím, ať se ukrývá v deštném pralese. Nebo v sadu. Prosím, ať se vrátí domů. Při představě, že by ji našel ten muž a co by jí mohl udělat, se otřásl. Už po ní netoužil, přesto mu na ní záleželo a udělal by cokoli, kdyby jí tím mohl pomoct.
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	Seth se pomalu probouzel. Prostředí jej mátlo, teprve po chvíli mu došlo, že se ještě pořád ukrývá vzadu v laboratoři. Probudil jej jakýsi hlasitý zvuk, který zpočátku nedokázal zařadit – interkom. Promnul si oči a docela přitom zapomněl na zraněnou ruku. Vzápětí jej ochromila bolest tak intenzivní, že se schoulil do klubíčka, sužovaný ostrými jehlami, které mu vystřelovaly z malíku do předloktí. Zhoršilo se to, a hodně.

	Hned nato si uvědomil lezavý chlad, který cítil podél páteře a v bolavých údech. Bylo to horší než obyčejná zima. Spíš jako horečka.

	Takže je to tady. Udělal se mu pořádný zánět.

	Vyhlédl mezerou ve sprchovém závěsu. V laboratoři bylo zhasnuto, vědec nejspíš odešel. Seth vyndal ven tašku s malířskými potřebami a novou šablonu, pustil sprchu a napil se z ní, pak odhrnul závěs.

	Arogantní, tak ho označila. Kdyby do toho raketoplánu nastoupil s ní, dočkal by se ošetření a teď už mohl mít ruku v pořádku. Místo toho se několik zbytečných týdnů ukrýval, až se rána zhoršila natolik, že se stejně bude muset vzdát. Je to tady. Jestli nechce přijít o prsty nebo rovnou celou ruku, je čas to udělat.

	Všechno, co mu Waverly při té hrozné hádce řekla, každé zlé slovo, byla pravda. Ale nebyla to celá pravda. Měl k celé té směšné eskapádě ušlechtilý důvod: chtěl si ji zasloužit, i kdyby ji nemohl mít. A to chtěl pořád.

	„Tak co, Ardvale,“ promluvil sám k sobě, „jak naložíš se svou poslední nocí na svobodě?“

	Popadl tašku, v níž měl jen několik tub barvy, široký štětec a plechovku s kovovou patinou, kterou dostal od Amandy. Prohlédl si šablonu, kterou vyrobil. Nebyla dokonalá. Nos měla trochu nakřivo, stejně jako tvar levého oka, přesto to byla neomylně ona.

	„Vynahradím ti to,“ zašeptal.

	Dokulhal ke dveřím a vyhlédl na chodbu. Nikde nikdo. Budík, který stál na stole u dveří, ukazoval čas 01.07. Nejspíš nikde moc lidí nebude, přesto někdo slouží na kapitánském můstku a mohl by sledovat záběry bezpečnostních kamer.

	Takže musí být rychlý.

	Na sobě měl laboratorní plášť a čapku, vypadal trochu jako chirurg. Nejspíš měla laborantům chránit vlasy. Předpokládal, že než by jej na videu někdo poznal, chvíli by mu to trvalo. A jemu bude chvíle stačit.

	Odešel z laboratoře, schody bral po dvou a snažil se nevnímat, jaká muka mu v poraněné ruce způsobuje každý krok. Jakmile se dostal do obytného podlaží, proběhl dveřmi, bolavou rukou přitiskl šablonu ke stěně, namočil štětec do plechovky s patinou a několika tahy nanesl přes šablonu tenkou vrstvu. To celé mohlo zabrat nanejvýš dvě vteřiny. Patina měla tmavě šedou barvu a už teď bylo cítit, jak začala narušovat kov, na nějž byla nanesena, jak mění jeho barvu a vypaluje do něj Waverlyinu podobiznu stejnou jako na těch plakátech, které všude visely.

	Jenomže pod Sethovým dílem stál jiný nápis: PRAVDA.

	Pokračoval dál chodbou a strhával přitom všechny ty hrozné plakáty. Nikde se nezastavil déle než vteřinu nebo dvě. Během pěti minut se mu podařilo pokrýt celé podlaží a zatím nenarazil na jediného člověka. Doběhl ke schodišti a vystoupal do dalšího patra. Ve třetí chodbě mu došla korozivní barva, tak pokračoval modrou. V dalším poschodí už mu zbývala jen červená. Tou se její portrét povedl nejvíc: Waverly v barvě krve, barvě proroků. Waverly, nositelka pravdy.

	Než mu došly zásoby, stihl pomalovat všechna tři podlaží. Snad si posádka Nového obzoru bude myslet, že to udělal někdo z nich, a ti, kteří o Matherové pochybují, seberou odvahu přestat se skrývat. Bylo to jen málo, ale víc udělat nemohl.

	Hodil prázdné tuby od barvy a šablonu do odpadkové šachty a doběhl zpátky na schodiště. Odhadoval, že jeho práce zabrala nejvýš půl hodinu, byl si ale jistý, že teď už mu jsou na stopě. Utíkal tak rychle, jak mohl, ale nohy měl těžké, jako by mu na nich visela stokilová závaží. Srdce nestíhalo, plíce byly jako ucpané. Obličej mu pulzoval ve stejném rytmu jako tlukot srdce. Za chvíli se zhroutím.

	Teď se toužil jen dostat do podlaží deštného pralesa, aby ještě cítil vůni hlíny, nadýchal se čerstvého kyslíku, naposledy zabořil tvář do kapradí, než jej chytí.

	Čekali na něj na další mezipodestě: pět strážných vybavených puškami, tasery a železnými pěstmi. Zastavil se nad nimi a dal ruce nad hlavu. „Nejsem ozbrojený.“

	Vrhli se k němu, vzápětí vyletěla čísi paže a udeřila jej do žeber. Podlomila se mu kolena. Ruce jej chytaly za vlasy, za oblečení. Zakryl si poraněné prsty zdravou paží. „Vzdávám se! Vzdávám se!“

	Nepřestali. Cítil kopance, cloumání, někdo mu sevřel krk tak, že jej ochromila bolest.

	„Vzdávám se!“ vykřikl znovu. Připomnělo mu to, jak se tisíckrát vzdával svému otci, jak jej přesvědčoval, že nezalhal, i když zalhal. „Tohle nemusíte dělat!“ bránil se, když jej tvrdé prsty v zátylku přinutily pokleknout.

	„Zkus si něco, a na místě tě odděláme,“ řekl mu kdosi do ucha. Ucítil odporně páchnoucí dech.

	„Nic zkoušet nebudu!“ Zvedl ruce nad hlavu a zařval, když jej někdo za ním chytil za zpřerážené prsty. „Jsou zlomené, jsou zlomené,“ žadonil o smilování.

	„Auvajs,“ poškleboval se někdo, ale sevření povolilo. Zvedli jej na nohy. Pak si musel nechat ruce spoutat za zády. Octl se tváří v tvář tomu velkému nejděsivějšímu strážnému. Držel obušek, kterým Sethovi zatřásl před obličejem. „Jen si zkus utéct.“

	„Popros,“ zašeptal Seth, než jej začali strkat do schodů. Dva šli před ním, dva po stranách, ten velký za ním. Všichni mlčeli, všichni se zdáli dvakrát silnější než on. Žádný z nich nebyl Don.

	„Potřebuju doktora,“ řekl tomu nalevo. „Mám poraněnou ruku, a navíc pořádný zánět.“

	Chlap za ním jej šťouchl obuškem do žeber.

	„Kam to jdeme?“ chtěl vědět.

	„Zavři hubu,“ obořil se na něj ten velký a zasadil mu ránu do páteře. Pak už se Seth mluvit nepokusil.

	Když opustili schodiště, poznal Seth chodbu před kapitánským můstkem. Už si odvykl chodit neskrývaně veřejnými prostorami. Chodba byla plná čerstvých členů posádky, kteří šli střídat ve službě ty unavené po noční. Jakási žena, drobná, ale trochu silnější v pase, si jej cestou prohlížela. Nejradši by na ni zavolal, prosil o pomoc, protože vypadala jako hodná paní, která by mu dala trochu polévky.

	V tu chvíli se mu zastesklo po matce. Chyběla mu tak moc, jako by měl v prsou kostku ledu, která nikdy neroztaje a nikdo ji nedokáže odstranit, dokonce ani Waverly Marshallová ne. Když jej stráže postrkovaly ke kanceláři kapitána, konečně pochopil, kolem čeho se dosud točil jeho život. Chtěl se stát hrdinou. Zachránit ji. Nějak to všechno vrátit. Přivést ji zpátky.

	Je tohle prozření, nebo delirium? Cítil, jak horečka začíná ovládat jeho myšlenky. Kdy se to tak zhoršilo?

	„Není divu, že jsem tak v háji,“ utrousil pro sebe. Vysoké kancelářské křeslo u psacího stolu se otočilo a on stanul tváří v tvář mateřsky vyhlížející kypré starší ženě. Nemohl to být nikdo jiný než Anne Matherová, ta antimatka.

	„Pátrání po tobě nás celkem zaměstnalo,“ konstatovala. „Doufám, že jste si to užili tak jako já,“ vydechl rozbolavělým hrdlem. Strážný jej nacpal do křesla.

	„Vidím, že ti není dobře,“ poznamenala pastorka.

	„Zas aspoň nejsem starý.“

	Upřela mu oči někam do vlasů. „Cos měl za lubem, mladíku?“

	„Však to znáte, krást koláče z parapetů a podobně, takové ty věci ve stylu Huckleberryho Finna.“

	„Ty máš rád Twaina?“

	„Nikdy jsem ho nepotkal.“

	„Stydíš se,“ odtušila bez náznaku úsměvu.

	„Jo, mám ho rád,“ připustil. Huckleberry Finn patřil k těm několika málo knihám z povinné četby, které nepovažoval za ztrátu času. Navíc se s Huckem cítil spřízněný, i on měl otce tyrana. Následně přečetl všechno, co Twain kdy napsal. „Podle mě je to nejlepší spisovatel Spojených států.“

	„Já vždycky dávala přednost Hemingwayovi.“

	„O tom jsem neslyšel.“

	„Líbil by se ti. Je velmi…,“ přimhouřila oči, „chlapský.“

	„Co se mnou uděláte?“

	„Kdo ti pomáhá?“

	„Jsem sám.“

	„Jacob Pauley?“

	„Ten šílenec?“

	„Viděl jsi ho?“

	„Naposledy na Empyreu, kde mě nechal umírat.“

	„A co Waverly Marshallová?“

	„Tu jsem neviděl od chvíle, kdy mě zachránila.“

	Povytáhla obočí. „Ty jsi syn Masona Ardvalea.“

	Znehybněl. „A co má být?“

	„Tvůj otec byl násilník.“

	To Setha nepochopitelně rozzuřilo, což nechápal, protože musel souhlasit. Přesto měl takový vztek, že by ji nejradši zardousil. Upíral jí oči na čelo a usilovně si přál, aby puklo.

	Usmála se. „Byla jsem s Masonem na zácviku před zahájením mise. Mezi ženami na palubě se těšil určité pověsti.“ Seth se pokoušel vymyslet nějakou vtipnou odpověď, aby jí ukázal, že se mu nedostala pod kůži, ale byl příliš unavený. Upřel oči na blok na jejím stole – byl čistý, dokonale vyrovnaný vedle řady tužek na jedné straně a interkomu na druhé. „Páni, vy jste vážně anální,“ poznamenal roztržitě. „Prosím?“

	„Charakter, myslím. Četl jsem i Freuda.“

	„Mladíku, tobě vyhovuje, v jaké jsi tu situaci?“

	Vzdychl. Chtělo se mu spát. Připadal si opotřebovaný, starý. „Chtěl jsem být za hrdinu. Nepovedlo se. Mohl bych k doktorovi?“

	„Ještě jsme neskončili. Proč ses skrýval?“

	„Myslel jsem, že třeba nějak dokážu pomoct Waverly.“

	„V čem?“

	„V ničem.“ Zadíval se z okna. Už hodně dlouho neviděl hvězdy. „Prostě jí jen pomoct.“

	„Jaký je mezi vámi vztah?“

	„Nevím přesně. Proč se nezeptáte jí?“ Zamnul si oči. Všechno viděl přes šedavý závoj, který připomínal vrstvu plísně. „Protože nevím, kde je,“ odtušila.

	„Utekla?“ Seth zamžikal.

	Bedlivě jej pozorovala. Oplácel jí pohled, aby viděla, že je překvapený a rád. Waverly utekla. To je pro ni dobré. Znovu prokázala, že se obejde i bez Setha Ardvalea. I beze všech ostatních.

	„Samozřejmě, že bys předstíral, žes ji neviděl,“ dodala nakonec.

	„Poslyšte,“ opáčil a počkal, až se mu podívá do očí. „Kdybych věděl, že Waverly vyklouzla, nikdy bych se nevzdal. Byl bych ji našel sám a,“ ušklíbl se, „pravděpodobně bych jí pomohl vás zabít. Jenže já nevím, kde je. A potřebuju doktora. Proto jsem se nechal chytit.“

	Klepla se prstem do brady. „Možná ji přece jenom má Jacob Pauley.“

	„Cože?“ Sethovi vynechalo srdce. „Nesmíte dovolit, aby ji Jake dostal, chce ji zabít.“

	„Já vím,“ pousmála se chmurně.

	„Prosím,“ naléhal, pak si však uvědomil, že ani neví, oč žádá. „Nedovolte, aby jí ublížil.“

	Povytáhla obočí. „Říkal jsi, že mě chce Waverly zabít?“

	Strnul.

	„A Jacob chce zabít Waverly.“

	Seth chtěl něco namítnout, prosit za Waverly, bránit ji. Nedokázal však ze sebe vypravit ani slovo.

	„Tak proč bych měla něco dělat?“ prskla Matherová.

	Řekl to jediné, co jej napadlo: „Abyste dokázala, že nejste zrůda.“

	Pokynula někomu přede dveřmi. Dovnitř vešel ten velký zlý strážný s puškou. Měl podivně předsazenou čelist, jako by někdy dostal takovou ránu, že mu ji vyrazila z pantů. Nejspíš měl taky drsnýho fotra, pomyslel si Seth.

	„Abych dokázala, že nejsem zrůda,“ opakovala přívětivě. „Až najdeme Waverlyino tělo, uspořádám zádušní mši na její počest. Budou květiny, chór, pronesu kázání o hříchu hněvu.“ Mávla rukou a strážný Setha popadl za paži. „Odveďte ho do vězení.“

	„Nemůžete ji v tom nechat,“ protestoval chabě. „Nemůžete mu dovolit…“

	Ale ona už jej neposlouchala a vzala do ruky čtečku, zatímco strážný Setha vyvlekl ze dveří.
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	Když se Waverly probrala, uvědomila si hroznou bolest někde ve spodní části lebky. Byla tma, taková tma, že si ze začátku nebyla jistá, jestli má vůbec otevřené oči, ale cítila, jak se jí bulvy při pohybu třou o víčka. Ústa měla slepená a rozbolavělá, bylo jí strašné horko. Po nose jí stékala kapka potu. Chtěla si ji otřít, zjistila však, že má svázané ruce i nohy do kozelce. Nemohla se ani pohnout. Uvědomovala si bolest v ramenou, šíji, zádech… pokusila se přetočit na břicho, ale nedokázala přenést váhu. Po několika pokusech to vzdala.

	Zaslechla zafunění tak blízko, že se jí pohnuly vlasy na spánku. Ztuhla, snažila se ztišit dýchání. Naslouchala. Ve tmě se pohnulo další tělo. Někdo popotáhl – muž. Zdálo se, že je vedle ní.

	Zapátrala v paměti. Utíkala. Utíkala po schodech pryč od Jareda. Za Sethem. A pak jí někdo zacpal nos a ústa a dusil ji, dokud neomdlela.

	Jacob Pauley.

	Zmocnila se jí ochromující hrůza, panicky se nadechla.

	„Sklapni,“ ozvalo se napravo vedle ní a vzápětí ucítila na ústech dlaň. K uchu se jí přitiskly rty nějaké ženy. „Budeš žít dýl, když nebudeš dělat problémy.“

	Vzlykla a žena jí přimáčkla hlavu na tvrdou kovovou podlahu. „Chtěl tě zabít rovnou.“

	Slyšela ve tmě chrápání. Ženina dlaň povolila stisk.

	„Jste jeho manželka?“ zašeptala Waverly.

	„Řekla jsem, že máš sklapnout,“ okřikla ji.

	Rozsvítilo se a vzápětí se nad ní objevila rozespalá tvář Jacoba Pauleyho. Koutky úst měl povadlé, chřípí se mu chvělo. Upíral na ni krví podlité oči.

	„Jakey,“ napomenula jej manželka, „zapal Bunsenův kahan.“

	Podíval se jinam, pak zpátky na Waverly.

	„Je užitečnější živá,“ trvala na svém žena. Byla to malá šedá myš se zlostnými trhavými pohyby a zažloutlou pletí. Vlasy měla neupravené a mastné, na sobě těžký vlněný kabát i přes to horko v… místnosti? Waverly se rozhlédla. Mačkali se v malém prostoru. Napravo stálo vozidlo s koly, jaké viděla na videonahrávkách – terénní vůz určený k cestování po povrchu Nové Země. Na druhé straně se vršily krabice se zásobami a džbány s vodou. Ležela vedle rezavé kovové stěny natřené namodro. Muselo jít o přepravní kontejner někde ve skladišti, daleko od všech ostatních.

	Cítila srdce v krku. Tady umře. A bude to bolet.

	Jacob si klekl vedle lepenkové krabice a otočil ventil malé propanbutanové bomby. Ozvalo se zasyčení, vzápětí vyšlehl modrý plamen. Do malého kovového kyblíku nasypal hrst nejspíš ovesných vloček, zalil je vodou a směs zamíchal prstem. Pak nádobu postavil na rošt nad plamenem.

	„Pořád mu připomínám, že máme velké plány.“ Žena se pohrdavě zadívala na manžela, pak se obrátila k Waverly. „Chtěli, abys svědčila, je to tak? Při procesu s Matherovou?“

	Chvíli jí trvalo, než otázku zpracovala. „Ano.“ Znamená to, že ji pustí? „Mám něco udělat? Slibuju, že udělám všechno, co budete chtít.“

	Žena se ironicky zasmála. „Máme dlouhý seznam stížností, drahoušku, a končí tebou. Začíná Anne Matherovou.“

	„Já ji taky nenávidím,“ ucedila Waverly.

	Žena na ni plivla. Cítila, jak jí slina stéká kolem ucha na krk.

	„Řekla jsem, abys držela hubu,“ vztekala se. „Moc ráda bych zabila i tebe, dej mi sebemenší důvod.“

	Waverly se neubránila slzám. Pálily jako kyselina, když se jí draly zpod víček. Kousala se do rtu, aby nevydala žádný zvuk. Nenáviděla se, že před nimi pláče. Nenáviděla je, jak samolibě a spokojeně ji sledují.

	Nic horšího se jí nemohlo stát, přesto to vůbec nečekala. Jak by jen někdy mohla žít svobodně, když ani nedokáže předvídat ohrožení?

	Náhle někdo zaklepal na stěnu kontejneru. Jacob i jeho žena sebou trhli. Waverly zatajila dech. Prosím, ať je to Jared.

	„Jakeu? Ginny?“ ozval se ochraptělý mužský hlas. „Tady Tom.“

	Ta žena, Ginny, zvedla velký nůž se zubatým ostřím a namířila na Waverly. Přiložila si prst k ústům.

	„Ježíši, tys nás vyděsil,“ řekl Jacob. Přelezl přes vozidlo k posuvným dveřím na konci kontejneru a pootevřel je. „Co tu děláš?“

	„Přinesl jsem vám vodu a ovoce.“

	Waverly se jej snažila zahlédnout. Vzápětí zjistila, že je to smírčí soudce Anne Matherové, ten s výraznou čelistí a holubicí na rameni. Rozhlédl se po kontejneru, ale Jacob se postavil tak, aby mu bránil ve výhledu.

	„Něco schováváš?“ zeptal se Tom.

	Jacob se ušklíbl.

	„Protože některé lidi by zajímalo, jestli jsi náhodou na někoho nenarazil.“

	„Ne.“

	Nastala odmlka. Waverly se podívala na dveře, pak na Ginny a na nůž v její ruce. Ginny varovně zavrtěla hlavou.

	„Waverly Marshallová zmizela,“ pokračoval Tom. „Říkal jsem si, že bys to možná rád věděl.“

	„Vážně?“ předstíral Jacob zájem. „A kdy?“

	„Teď je to tak dvanáct hodin.“

	„Já ji neviděl, ale škoda. Rád bych ji dostal do ruky.“

	„Jo,“ protáhl Tom.

	Celou tu dobu Waverly horečně uvažovala. Pokud vydá hlásku, Ginny ji dost možná rovnou podřízne. Pokud bude mlčet, možná bude žít o něco déle, ale…

	„Pomoc!“ vykřikla skoro dřív, než se rozhodla.

	Ginny si na ni okamžitě lehla a přitiskla jí ostří k hrdlu. Waverly málem omdlela strachy. Místnost zoranžověla, pak zešedla.

	„Máš ji,“ konstatoval Tom. „Věděl jsem to.“

	Zaslechla, jak se dveře odsunuly, kroky. Vzápětí už se voják objevil nad ní. Hleděla na něj a prudce oddechovala jako zvíře. Prosím.

	„Co s ní chcete dělat?“ zeptal se a jeho pohled, naprosto nezúčastněný, ji naplnil ještě větší hrůzou. Je stejný jako oni. Nechá mě tady.

	„Do toho ti nic není,“ prskla Ginny. „Je naše a hotovo.“

	„Mně je to jedno,“ zvedl ruce, „jen vám říkám, že pokud máte v plánu ji vyměnit, od Anne za ni nic nedostanete. Pastorka ji nenávidí zrovna jako vy. Takže ji klidně můžete…“ Přejel si prstem po krku.

	„Nechceme ji vyměnit, proto jsme si ji nechytili,“ vysvětlovala Ginny.

	„Tak proč?“ chtěl vědět Thomas a zvedl koutek v úšklebku.

	Ginny na něj namířila ukazovák. Bylo téměř komické vidět, jak se tak malá žena pokouší strčit do velkého chlapa, ale něco na ní Thomase asi přece jen děsilo, protože ucouvl. „Do toho ti nic není.“

	„No to je jedno, každopádně tady budete zatím v bezpečí,“ řekl. „Ale určitě bych vás mohl víc chránit, kdybyste mi prozradili, co máte v plánu.“

	„To víš, jen se snažíme pastorce pomoct. Vylepšit zase vztahy,“ vykládala Ginny nenuceně. „Ukázat jí, že můžeme být naší misi užiteční.“

	Waverly to mátlo. Před chvílí vykládala, jak Matherovou nenávidí.

	Thomas přikývl. „No dobrá, kdybyste něco potřebovali…“

	„Jídlo nám stačí,“ prohlásila Ginny.

	„Nějaké novinky?“ zajímal se Jacob.

	Tom si zamnul bradu, jako by se snažil rozpomenout. „Jo, vidíš, našli jsme toho kluka!“

	„Setha?“ vyptával se dychtivě Jacob.

	Waverly strnula.

	Thomas přikývl a Jacob zajásal. „Říkal jsem ti, že se z toho vězení dostane, Ginny!“

	„Jo,“ obrátila oči v sloup.

	Waverly bylo na umření. Matherová má Setha. Kieran je její pěšák. Vyhrála. Nemá smysl dál bojovat. Ale co máma? pomyslela si s přívalem nových slz. Co bude s ní?

	„Je zraněný,“ dodal Thomas a sledoval Jacobův výraz. „Mám mu něco vzkázat?“

	Jake chtěl něco říct, ale manželka jej rázně přerušila. „Nic pro nás neznamená.“

	„Co se mu stalo?“ zajímal se Jacob.

	„Ruka. Má v ní ošklivý zánět.“

	Waverly si vzpomněla na jeho poraněné prsty a špinavý obvaz na ruce. Ani se jej na to nezeptala.

	„Nemůžete mu sehnat doktora?“ navrhl Jacob.

	„Pastorka nic takového neříkala.“ Thomas vytáhl z náprsní kapsy špatně ubalenou cigaretu a vzal si kahan, aby si ji zapálil.

	„A říkala konkrétně, že mu nemáte sehnat doktora?“ opáčil Jacob.

	Waverly se na něj podívala. Tvářil se upřímně ustaraně, v tu chvíli působil zvláštně chlapecky a laskavě. Když se podívala na Ginny, zjistila, že ji probodává pohledem. Sklopila oči a snažila se uzavřít hluboko do sebe.

	„No nic, už půjdu.“ Thomas vrátil kahan pod kastrůlek s vločkami a potáhl z cigarety.

	„Kdy se vrátíš?“ utrhla se hrubě Ginny.

	„Nevím. Máte jídlo na několik dnů.“

	„Jo,“ přisvědčil Jacob.

	„Ozvu se.“ Thomas vyšel z kontejneru.

	Dvojice na sebe mlčky hleděla, dokud Thomasovy kroky neodezněly. Pak se Jacob posadil na krabici. „Nerad mu lžu.“

	„Jakeu, někdy jsi tak tupý, že to není možně.“

	„Můžeme Tomovi důvěřovat. Vždyť jsme si spolu hráli jako malí.“

	„Jenže on už, na rozdíl od tebe, malý není. Je věrný Matherové, pokusil by se nám v tom zabránit.“

	„Možná ne,“ pokusil se Jake, „kdybych mu slíbil, že z něj udělám svého pobočníka, až se stanu kapitánem.“

	Ginny si odfrkla. „Jen nás špehuje kvůli Matherové. Myslí si, že jsme idioti a nevíme, že pro ni pracuje. A my ho při tom necháme, dokud nepřijde čas na další tah.“

	„Pleteš se v něm,“ oponoval Jacob, oči upřené do plamene. „Však uvidíš.“

	„No jasně,“ ušklíbla se. Pak se rozčileně otočila k Waverly a bez varování ji nakopla.

	„Když řeknu, že budeš zticha, tak budeš držet hubu zavřenou, rozumíš?“

	„Ano,“ zašeptala.

	„Rozumíš?“ Popadla ji za vlasy a zvrátila jí hlavu dozadu. Waverly cítila její páchnoucí dech. Rozplakala se. „Protože mně se zdá, že se neučíš dost rychle.“

	„Učím,“ slibovala v slzách. „Opravdu.“
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	„Díky, že jste mě přijal,“ řekl Kieran starci za obrovským dubovým stolem. Doktor Carver si položil sukovité ruce na nádherně vyřezávanou hůl a zadíval se na Kierana pichlavýma očima. Žvýkal švestku. Pak zvedl pohár a vyplivl do něj pecku. Nakonec se opřel. Takže tohle je ten zlý doktor. Vypadá, jako by už stál na prahu smrti.

	„Byl jsem na tebe zvědavý,“ řekl muž a zvedl bradu. „Přítelíčku Anne Matherové.“

	Kieran se zavrtěl a židle pod ním nepříjemně zavrzala. Zaslechl za sebou pohyb, a když se otočil, zjistil, že za ním se zkříženými pažemi stojí doktorův asistent a chladně jej pozoruje.

	„Jak jsem vyrozuměl z tvé zprávy, máš obavy o Waverly Marshallovou,“ dodal doktor.

	„Myslím, že ji dost možná našel Jacob Pauley.“

	„To nám také dělá starosti,“ připustil doktor a zalétl pohledem k asistentovi. „Proto se ji snažíme vypátrat všemi možnými prostředky. Obávám se však, mladý muži, že si nemůžeme dělat velké naděje.“

	Kieran poklesl na duchu. Nezdálo se, že by si ten člověk o Waverly dělal sebemenší starosti. „A kde všude už jste hledali?“

	„Důkladně jsme propátrali celou loď.“

	„Naposledy ji viděli ve skladišti,“ podotkl Kieran. „Takže pokud na ni Pauley narazil tam, mohl by ji držet v některém z kontejnerů.“

	Doktor se zasmál. „Takže stačí prohledat všechny kontejnery. Vždyť jich je jenom… kolik? Deset, patnáct tisíc. Do roka ji máme.“

	V Kieranovi vzkypěla zlost. „Co bezpečnostní systém? Pauley přece nějak musí získávat jídlo.“

	„Pastorka nás k videozáznamům nepustí.“

	„Mohli bychom nastavit vlastní kamery.“ Kieran se otočil na asistenta. „Připojte je do počítačové sítě odděleně od centrálního systému. Matherová to ani nezjistí.“

	Stařec se zatahal za nos. „Dobrá. Jarede, zařídíš to?“

	„Jistě,“ přisvědčil asistent tiše. Stařec se otočil zpět k monitoru počítače a přestal Kierana vnímat.

	„Ještě něco,“ dodal Kieran rychle. „Waverly mi prozradila, že jste neurolog. A že byste možná dokázal vyléčit naše rodiče.“

	Stařec se ošil, ale nasadil úsměv. „Nic jsem neslíbil.“

	„A mohl byste pomoct?“ naléhal Kieran se stěží potlačovaným vztekem. „Má matka je… na tom velmi špatně.“ Doktor se na něj zahleděl s falešným soucitem. „Je mi líto, neuspěl jsem.“

	„A co jste zkoušel?“ nevzdával se. „Jaké léky to poškození způsobily?“

	„Nechci zacházet do odborných podrobností,“ mávl stařec rukou. „To se nedá tak snadno vysvětlit.“

	„Jsem poměrně chytrý, zkuste to,“ vybídl jej Kieran pomalu.

	„Ještě jsem neprozkoumal všechny možnosti. Brzy budu vědět víc.“

	Kieranovi neušlo, jak mu zacukalo v obličeji. Lže, pochopil náhle s naprostou jistotou. Naši rodiče jsou mu ukradení, stejně jako Waverly. Celou dobu jí lhal.

	„Chápu, proč se o tebe pastorka tak zajímá,“ konstatoval doktor a ukázal na dveře. „Jsi inteligentní a vášnivý mladík.“ Kieran vstal a upřel na něj pohled plný neskrývané nenávisti, ale doktorův asistent stál v mžiku vedle něj. Byl o něco vyšší, zdál se šlachovitý a silný. Jeho podřízenost tomuto starci byla záhadná. Jared pokynul ke dveřím a Kieran jej následoval. Když došli na konec chodby, otevřel Jared dveře a kývl ke schodišti.

	Teprve když sešli o jeden úsek níž, promluvil. „Pokud chceme Waverly pomoct,“ řekl tiše, hlavu odvrácenou od kamery, „musíme to udělat sami.“

	Kieran se zastavil přímo pod bezpečnostní kamerou, ale Jared jej táhl do dalšího podlaží. Tam u kamery nebyl vidět mikrofon a Kieran soudil, že jej sem vzal, aby si mohli nerušeně promluvit.

	„Doktor ji najít nechce?“ zeptal se.

	„Myslím, že ne.“ Jared mluvil unaveně, oči měl zarudlé. „Každopádně se nezdá, že by mu to dělalo starosti.“

	„Takže ji jen využíval.“

	„Stejně jako Matherová využívá tebe,“ zamručel Jared. Kieran mlčel. Šli dál. Když se dostali do podlaží, kde bydlel, otočil se k Jaredovi. „Proč mi tohle povídáš?“

	„Chci Waverly zpátky.“

	„A co s tím uděláš?“ Kieran se rozhodl pro tu chvíli ignorovat tu zvláštní formulaci.

	Muž se zatvrdil. „Můžeš v noci vyklouznout z bytu?“

	„Snad ano, nehlídají mě.“

	„Čekej, až ti pošlu zprávu.“ Jared mu otevřel dveře. „Dnes v noci ji najdeme.“

	„Jak?“ zeptal se.

	Jared se zatvářil překvapeně. „Přece podle tvého návrhu. Je dobrý. Postarám se o ty kamery. Buď připravený.“

	Kieran se vracel domů s nepříjemným pocitem. V bytě to vonělo čerstvým pečivem, ale když mu je matka přinesla, chutnalo, jako by v každém kousku bylo snad kilo soli. Vyplivl sousto a zaskočeně se díval, jak jeho matka spokojeně žvýká.

	„Mami,“ zašeptal.

	Překvapeně vzhlédla, v koutcích drobečky.

	Nedokázal nic říct, a tak ji jen objal. Nejdřív se tomu smála a snažila se odtáhnout, ale nakonec se objetí poddala.

	Je to pořád moje máma, pomyslel si. I kdyby ji nebylo možné vyléčit.

	Později si oba četli ve společném mlčení a z reproduktorů se linula stará nahrávka Bachovy klavírní skladby. Když se Kieran podíval z okna, spatřil padající hvězdu. Ve skutečnosti to nebyla hvězda, to jen tak dospělí říkali tomu, když kolem prolétla zbloudilá částice hořící po kolizi s trupem lodi. Vídali je velmi zřídka a pokaždé přitom volali: „Něco si přejte!“

	„Ať ji najdeme živou,“ zašeptal.

	„Copak, zlato?“

	„Ale nic.“ Jaký by mělo smysl jí to vysvětlovat? Aby ji mohla Matherová později vyslýchat?

	Lena se nepřítomně usmála a pohroužila se znovu do čtení.

	Večer se Kieran odebral do svého pokoje a čekal. Přišel mu krátký vzkaz od Felicity. Nějaké zprávy?

	Ne, odepsal. Rozhodl se, že se o svém plánu pro jistotu nezmíní ani jí, aby ji neohrozil. Jak se máš?

	Mám strach, odpověděla téměř vzápětí.

	Já taky. Hlavně, prosím, neriskuj, ano?

	Ani ty ne, odepsala mu a tím to skončilo.

	Připozdívalo se. Lehl si do postele s paží přes oči a čekal na zprávu od Jareda. Z dřímoty, jíž se poddal, jej probudilo zapípání nové zprávy. Vyskočil a přečetl si ji.

	Skladiště, ústřední schodiště, hned teď, stálo tam.

	Rychle si nazul boty a vyběhl ze dveří. Byl rád, že jej zatím nehlídají stráže. Jakmile se dostal na schodiště, sjížděl dolů po zábradlí s rozpaženýma rukama, aby neztratil rovnováhu. Brzy mu začalo bušit srdce jako splašené. Musel zastavit a chvíli popadat dech.

	Běh po schodech by byl ještě horší, proto pokračoval po zábradlí, ale u srdce jej píchalo a brněly ho konečky prstů. „Díkybohu,“ vydechl, když se konečně dostal k podlaží se skladišti. Zatočil na poslední rameno schodiště. Vtom na něj dopadl tmavý stín.

	„Pst!“ sykl Jared. „Mohli by nás slyšet.“

	Chtěl se jej zeptat, jestli našel Waverly, ale nemohl mluvit. Sesul se na schody, svěsil hlavu mezi kolena. Zvedl se mu žaludek a vyzvracel řídký hlen, který vyplivl pod nohy. Co se to s ním děje?

	„Jsi v pořádku?“ sykl Jared.

	„Moc ne,“ vypravil ze sebe mezi nádechy. „Mám zřejmě slabé srdce.“

	Ucítil ruku na rameni. „Měl jsi mi to říct.“

	Zmohl se jen na přikývnutí.

	Jared si k němu klekl a pošeptal mu: „Mě znají, i můj hlas. Se mnou mluvit nebudou. Proto potřebuju tebe. Chci, abys zaklepal na dveře a předstíral, že jsi sám. Až otevřou, už se o zbytek postarám.“

	„A co když se mnou odmítnou mluvit?“

	„Snaž se působit bezbranně, ať to vypadá, že jsi sám. Otevřou, pokud si budou myslet, že tě dokážou sejmout sami.“

	„Dobře,“ souhlasil Kieran pochybovačně.

	„Tak jdeme,“ zavelel Jared a zatahal jej za košili.

	Kieran vstal, trochu se přitom zapotácel. Následoval Jareda mezi přepravní kontejnery ve stínech, kam nedopadalo světlo lamp. Jared si šeptem počítal a táhl Kierana za sebou. Najednou se skrčil a opřel se o kovovou stěnu jednoho z kontejnerů. Zaklepal na dveře.

	Zevnitř se neozval ani hlásek. Jared se otočil na Kierana a významně povytáhl obočí.

	„Ehm, haló?“ zavolal Kieran. „Jacobe Pauley? Vím, že tam jste. Tady Kieran Alden.“

	Žádná odpověď.

	„Jsem sám. Jen chci mluvit s Waverly. Musím se přesvědčit, že je v pořádku.“

	Ticho. Jared Kierana probodával pohledem, čelist zatnutou. Napřáhl ruce, připravený zabušit na dveře. Vypadal jako zabiják.

	„Jacobe,“ pokračoval Kieran a rychle přemítal, „právě teď jsem tu sám. Ale jestli neotevřete, zavolám na kapitánský můstek a povím jim, kde jste.“

	Zdálo se mu, že se zevnitř ozvalo zasténání, někdo tiše zaklel. Pak se západka otočila a dveře se nepatrně pootevřely. „Jsi sám?“ zahřměl Jacob Pauley.

	„Ano.“

	V kontejneru byla taková tma, že viděl jen Pauleyův obrys – nos a pár vlasů.

	„Protože jestli ne…,“ vyhrožoval Jacob.

	„Připadá vám snad, že mám na téhle lodi spoustu přátel?“ opáčil Kieran.

	Zevnitř se ozval tlumený šepot. Nakonec se dveře se zaskřípěním otevřely a Jacob vystrčil hlavu ven.

	Jared bleskovou rychlostí vyskočil a popadl Jacoba pod krkem. Praštil jím do dveří takovou silou, že se Kieran musel odvrátit. Jacob se svezl na zem, hekal a plival. Jared jej popadl za vlasy a přirazil mu hlavu ke stěně. Jacob klečel na čtyřech a lapal po dechu.

	„Ginny!“ zařval Jared a čišelo z toho nekonečné pohrdání. „Právě jsem tvému manželovi částečně rozdrtil hrtan, miláčku. Stačí jedna rána do krku a zabije ho to. Rozumíš?“

	Ze tmy zaječel ženský hlas: „Pusť ho, ty vrahu!“

	„To záleží na tom, jestli je Waverly ještě naživu.“

	Nastala krátká odmlka, bylo slyšet pohyb. Nakonec tenký vyděšený hlas zavolal: „Jsem tady.“

	Waverly. Kieran úlevou zavřel oči.

	„Možná sis právě vykoupila manželův život, Ginny,“ řekl Jared.

	„Zabiju ji, jestli mu ublížíš.“

	„Takže máme každý něco, co chce ten druhý.“

	Jacob se pokusil zvednout, ale Jared mu namáčkl hlavu na kontejner ještě tvrději a Jacob ochabl.

	„Jak jsi nás našel?“ prskla Ginny.

	„Prozradím ti tajemství, ty jedna náno, celou dobu jsme věděli, kde jste.“

	Je to pravda? Kieran se na Jareda tázavě podíval, ale jeho tvář zůstala skrytá ve tmě.

	„To je…,“ chtěla říct Ginny.

	„To je pravda, Virginie. Všichni čekali, až se ukáže, jaké máte plány. Matherová. Doktor. Váš kamarádíček Thomas. Dokud jste neunesli Waverly, jen vyčkávali na správnou chvíli, aby vás zašlápli jako párek švábů.“

	To ji umlčelo. Uvažovala. „Thomas a Jakey jsou kamarádi,“ ozvala se nakonec.

	„Thomas není ničí přítel, Ginny.“

	Waverly vykřikla bolestí. Kieran strnul.

	„Lžeš!“ zařvala žena a Waverly zaječela. „Proč by měl doktor měnit názor?“

	Kieran začínal mít velmi nepříjemné tušení.

	„Doktor s tímhle nemá nic společného. Jestli se chceš dožít rána, tak poslouchej.“

	„Jestli je všechno tak, jak říkáš, proč bych tě měla poslouchat? Mohla bych tuhle čubku zabít a skoncovat s tím!“

	„Nepřišel jsem si pro tebe.“

	Další ticho.

	„O čem to mluvíš?“ ozvala se pak, a přestože se tomu bránila, bylo znát, že pláče.

	„Nemáš nic na výměnu, Ginny. Matherová chce tu holku zabít. Měla v plánu nechat vás to udělat.“

	„Myslíš snad, že jsem ji chtěla vyhandlovat?“

	Jacob přestal kašlat, ačkoli i nadále dýchal sípavě a namáhavě.

	„Ať už jste s Waverly měli v plánu cokoli, je po všem,“ pokračoval Jared. „Ale vím, že nebude snadné dostat odsud Waverly živou.“

	„To si piš!“ zaječela žena.

	„Proto ti chci nabídnout dvě věci.“

	Kieran přešlápl.

	Jared vytáhl malý kapesní počítač, o jakých Kieran už slyšel, ale ještě žádný neviděl. Byl tak malý, že se Jaredovi vešel do dlaně, a vyzařoval nadpozemsky modré světlo.

	„Kdes k tomu přišel?“ zašeptal Jacob užasle.

	Jared jej popadl za vlasy a udeřil mu hlavou o kontejner. Muž se zakymácel.

	„Ginny, posloucháš mě?“

	„Poslouchám tě,“ papouškovala.

	„Pokud Waverly necháš odejít, dám ti tmu.“

	„Cože?“

	„Přechodný výpadek. Tohle zařízení vyřadí na půl hodiny veškeré osvětlení na lodi z provozu. Pokud se budeš vyhýbat infračerveným kamerám v přechodových komorách, zůstaneš neviditelná.“

	Po krátké odmlce řekla: „Zajímavé. Ale mluvil jsi o dvou věcech.“

	„Přivedl jsem ti Kierana Aldena.“

	Než se Kieran vzpamatoval, Jared mu skočil na záda. Kieran upadl na břicho, kopal kolem sebe a snažil se uniknout, během několika vteřin se mu však zavázal provaz kolem kotníků a vzápětí i kolem krku a zápěstí. Pokud by se třeba jen pokusil vyprostit ruce nebo nohy, utáhla by se mu smyčka kolem krku. Během pouhých několika vteřin byl dokonale znehybněný.

	Souboj poskytl Pauleymu dost času, aby se mohl zvednout a zamnout si hlavu, ale Jared vytáhl z pouzdra u pasu zbraň a namířil mu na srdce. Muž zvedl ruce nad hlavu.

	„Proč bych měla chtít Kierana Aldena?“ zajímala se Ginny.

	Kieran nehybně ležel a doufal, že Jared jen blufuje. Ale jestli to má být jen zástěrka, proč mi o ní neřekl předem?

	„Protože Anne Matherová Kierana Aldena potřebuje,“ napodobil její tón Jared. „Živého. Takže teď už máte něco na výměnu.“

	Nastala další odmlka. Ginny přemýšlela. „Bude vypovídat při jejím procesu?“

	„Je na seznamu jejích svědků,“ připustil váhavě Jared, jako by tu otázku nechápal.

	„A kde je ta naše tma?“

	„Nejdřív chci Waverly.“

	„Dobře,“ odsekla podrážděně.

	Jacob zachrčel. „Ginny, to ne!“ zasípěl.

	„Najdeme si ji později,“ odbyla jej.

	„Waverly,“ zavolal Jared.

	Kieran zaslechl klopýtavé kroky uvnitř kontejneru. Pak se objevila Waverly. Vzlykla a svezla se vedle něj na kolena. Začala jej ohmatávat a zápolit s provazy kolem jeho zápěstí.

	„To nic,“ pokusil se ze sebe vymáčknout.

	„Ne, ne, ne!“ Vrtěla hlavou a zoufale se snažila jej vysvobodit.

	Kieran zachytil koutkem oka pohyb a otočil se právě ve chvíli, kdy Jared zvedl malý počítač a dotkl se displeje. Vzápětí světla ve skladišti zhasla. Kieran se zavrtěl, ale provaz se mu okamžitě utáhl kolem krku a obličej mu začal otékat. Točila se mu hlava. Musel si lehnout, aby neomdlel. „Svině,“ zasyčel.

	V záři displeje viděl, jak od něj Jared Waverly odtrhl.

	„Ne!“ křičela. „Nemůžeš ho tu nechat!“ Škrábala, kousala, ale Jared ji popadl kolem pasu a zmizel s ní za kontejnerem. Ještě chvíli bylo slyšet její křik, pak zmizel za těžkými dveřmi.

	„Jdeme,“ rozkázala žena. „Můžeš chodit?“

	„Ano,“ zachrčel Jacob.

	„Poneseš ho,“ rozhodla.

	„Dusím se,“ zasípěl Kieran.

	„Přeřízni to,“ nařídila podrážděně.

	Kieran ucítil sílící tlak, slyšel, jak ostří řeže provaz, kterým měl připoutaný krk k nohám. Vzápětí už zase mohl dýchat.

	Muž jej zvedl do náruče. Kieran se snažil zapamatovat si počet kroků a zahnutí během té nekonečné cesty tmou. Zdálo se mu, že míří na pravobok. Zvedl hlavu a snažil se trochu rozhlédnout. Vzápětí jej bez varování cosi udeřilo do temene. Zajiskřilo mu před očima a pak už neviděl vůbec nic.
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	Zápach ve vězení se nedal snést. Obvykle si na něj člověk zvykl, ale tenhle byl jiný. Cely zely prázdnotou, snad až na několik zadních, prostory vypadaly na pohled čistě, ale každý čtvereční centimetr vzduchu plnil děsivý hnilobný pach.

	A jeho ruka… bolest byla tak strašná, že přebila všechno ostatní. Dokázal se soustředit na dýchání, nádech, výdech. Přežij a dýchej, nabádal se v duchu. Na tu ruku nemysli.

	Měl gangrénu. Poznal to podle toho, jak jej pálila krev uvnitř žil. V hlavě mu zvonilo, na prsou cítil slabost, srdce mu nepravidelně tlouklo. Bylo jasné, že má vysokou horečku, on si však uvědomoval jen strašlivý řezavý chlad, který jím zmítal a způsoboval mu křeče.

	„Nechají mě tu chcípnout,“ mluvil tiše pro sebe. Umřu. Umřu. Umřu. Zkoušel si na tu představu zvyknout.

	Vždycky si myslel, že z něj jednou bude hubený stařík, jako byl jeho otec, i když doufal, že prožije lepší život. Dokonce jej napadlo, že by se sám možná jednou mohl stát otcem a vychovávat své děti s laskavostí, jíž se jemu nikdy nedostalo. Z některých týraných dětí se přece stanou dobří rodiče, ne? Jenže chtěl víc než jen rodinu. Chtěl být nejlepším palubním důstojníkem. Byl by tak dobrý, že by mu ani nepřízeň kapitána Jonese nezabránila, aby se jednou ujal pilotování lodi. Chtěl se stát někým, na koho by jeho děti mohly být pyšné.

	Takovou budoucnost si představoval, než to všechno začalo.

	Po útoku převzal Empyreum Kieran a ohrozil všechny na palubě. Když Seth sledoval jeho chyby a omyly, prodrala se na povrch násilnická stránka jeho povahy a stal se ještě horším surovcem než jeho otec. Tehdy pochopil, jak nesmyslné byly jeho sny o rodině. Má v sobě příliš mnoho zloby, aby mohl být dobrým otcem nebo aspoň slušným palubním důstojníkem. Jeho vnitřní temnota bude všude s ním. Vždycky bude zlý a neoblíbený.

	Tak skončil na Empyreu ve vězení. Měsíce, které tam strávil, jej naučily vzdát se snů a přijmout mnohem skromnější budoucnost, že skončí někde v laboratoři nebo na poli. Žádná žena by s ním nemohla chtít založit rodinu. A nakonec za tu svobodu bude vděčný, i když bude navěky sám. Bude dělat svou obyčejnou práci v laboratoři nebo na poli a žít osamělý život. K ničemu jinému se nehodí.

	Jenže pak se zas objevila Waverly. Mluvili spolu. A jemu se vrátila naděje. Možná by přece jen mohl dosáhnout aspoň na některý ze svých snů.

	Ve všech těch vysněných podobách budoucnosti, dokonce ani v té s kompromisy, jej ale nikdy nenapadlo, že možná žádnou budoucnost mít nebude.

	Kroky.

	Z chodby se blížily tiché kroky a dopadaly jako peří na tvrdou podlahu. Zpoza mříží na něj pohlédla malá hubená žena s hnědými vlasy na zátylku smotanými do uzlu.

	„Proboha,“ vydechla. Na sobě měla šedozelený oblek zdravotní sestry.

	„Po-po-pomoc,“ zasípěl Seth rozdrásaným hrdlem.

	„Musím okamžitě dovnitř do té cely!“ křikla na někoho.

	„Není třeba hned ječet,“ zavolal muž podrážděně.

	„Jak jste ho mohli nechat takhle trpět?“ rozčilovala se, zatímco se blížily těžké kroky. „Každý přece musí poznat, že je jeho stav velmi vážný!“

	„Mám na starosti jiné věci, Nan,“ vysvětloval muž, ale když se podíval na Setha, zhrozil se. „No nazdar.“

	„Přesně tak,“ odsekla. „Tak už odemkni!“

	Strážný vytáhl klíče na řetězu a začal hledat ten správný. Žena rozčileně vrtěla hlavou. Jakmile bylo otevřeno, vrhla se k Sethovi.

	„Jsem zdravotní sestra, jmenuji se Nan,“ představila se a přitiskla mu prsty na zápěstí. „Můžeš mluvit?“

	Přikývl a pokusil se říct „Ano“, ale vyšlo z něj jen „Ao, ao, ao“. Vzápětí se roztřásl a zmlkl.

	„Tady mu nemůžu pomoct,“ otočila se Nan na strážného. „Musí na ošetřovnu.“

	Muž zavrtěl hlavou. „Mám přísné rozkazy od pastorky, že má zůstat na samotce.“

	„Ale ona neví, jak je na tom zle!“ rozkřikla se Nan. „Zavolej jí! Řekni jí, že jsem tady dole a že je to nutné!“

	Strážný znovu zavrtěl hlavou, ale sundal od povislého pasu vysílačku. „Kapitánský můstek,“ ohlásil se do ní a čekal. „Mluvte, věznice,“ ozval se ženský hlas.

	„Mám tu žádost o hovor s pastorkou. Nan McGovernová říká, že je to naléhavé.“

	„Čekejte,“ vyzval jej hlas.

	Žena vytáhla z brašny dlouhou jehlu a ampuli s čirou tekutinou. „Máš bolesti?“ zeptala se Setha.

	Ta prostá soucitná otázka jej málem rozplakala. Přikývl. „Tohle srazí horečku,“ vysvětlila a otřela mu gázovým čtvercem místo na vnitřní straně předloktí. Ucítil pach alkoholu. „Nehýbej se.“ Vyčkala, než přejde křeč, pak mu probodla kůži a vpravila přípravek do krve. Potom mu rozvázala poraněnou ruku a otočila ji. Snažila se udržet si neutrální a věcný výraz. Sethovi se chvíli zdálo, že její tvář oranžově žhne, když ale zamžikal, zmizelo to. Oranžové světlo teď zdánlivě vycházelo ze strážného, z místa u jeho bachratého pupku. Seth na ně zíral, dokud nezhaslo.

	„Nan,“ ozval se hlas Anne Matherové, tak hebký, tak laskavý a chápavý.

	„Ano, pastorko,“ ohlásila se Nan. Vyslovila ten titul uctivě, jako by vždycky snila o tom, že si bude moct osobně promluvit s hrdinkou, a konečně přišla ta chvíle. „Mám tu mladého vězně, který potřebuje okamžitou lékařskou pomoc.“

	„Kdo tě k němu pustil?“ zajímala se pastorka.

	„Dovedl mě sem Jared Carver, čeká venku.“

	Nastala dlouhá pauza, pak pastorka řekla: „Nan, ten chlapec je nebezpečný. Považovali jsme za nejlepší ho izolovat.“

	„On už nikomu nebezpečný není. Umírá.“

	Další odmlka.

	Nan rychle mluvila dál. „Říkám to, protože vím, že byste nechtěla, aby zemřel mladý člověk, i kdyby chyboval. Každý si přece zaslouží druhou šanci, že? To nám povídáte při bohoslužbách.“ Nan se kousla do rtu a Sethovi jí bylo líto. Chtěla v Anne Matherovou věřit. Potřebovala v ni věřit.

	„Dobrá,“ svolila nakonec pastorka. „Máš naprostou pravdu, Nan. Jestli si myslíš, že je v ohrožení, musíme mu pomoct, že?“

	„Ano, určitě ano. Mám zavolat na ošetřovnu?“

	„Já to udělám,“ nabídla se pastorka uklidňujícím mateřským tónem a Nan vydechla, jako by se obávala, že dobré je špatné a naopak. „Vydrž, Nan, pokus se mu ulevit.“

	Nan vytáhla z brašny další gázový čtverec a přidržela jej pod kohoutkem, aby nasákl vodou. Pak jej Sethovi přiložila na čelo. Rozplakal se.

	„Ššš, jen tiše,“ šeptala. Odhrnula mu vlasy a otřela mu čelo, pak mu přitiskla chladivou látku na tváře a na krk.

	Brzy už přispěchali dva muži v bílém s nemocničním lehátkem a Nan jim pomohla Setha na ně naložit. Když jej vezli chodbou, ochromila jej strašná nevolnost. Musel zavřít oči, aby nespadl z lehátka.

	Vzápětí ho napadlo, že je ve vězení až moc světla. Někdo jej zatahal za zápěstí a žena středního věku mu posvítila baterkou do očí. Její dech páchl česnekem, v koutku úst měla skvrnku od rajčatové omáčky.

	„Můžeš mluvit?“ zeptala se jej. Pohybovala se pomalu a klidně, jako by nedokázala panikařit.

	„Ano,“ zašeptal.

	„Jak je to dlouho, co sis tu ruku poranil?“ zajímala se lékařka.

	Nedokázal odpovědět.

	Přikývla. „To nevadí. Vypadá to jako zlomené prsty, že?“

	Seth přikývl.

	„Dobře, kamaráde,“ vzdychla a posadila se na židli u jeho hlavy. Naprosto jí důvěřoval – bylo to skutečné, nebo jí jen věřit potřeboval? „Můžeš si vybrat,“ oznámila. „Buď budeš mít ruku, nebo život. Obojí nepůjde.“

	Sethovi se zpod víček draly slzy. Kousl se do rtu.

	„Jsi statečný?“ Upírala na něj zelené nehybné oči.

	Dokázal se na ni jen dívat.

	„Necháš si pomoct? Mám tvé svolení udělat, co je nezbytné? Jiné řešení není.“

	Sklopil oči ke své ruce. Ten zápach z vězení jej následoval i sem.

	Samozřejmě, že nepáchlo vězení.

	Přikývl a lékařka jej pohladila po rameni.

	„Chytrý chlapík, správné rozhodnutí.“ Kývla na někoho, kdo stál u jeho hlavy, vzápětí mu nasadili masku na nos a ústa. „Zhluboka dýchej, ano?“ radila mu lékařka.

	„Ano,“ řekl už do masky. Jeho hlas zněl, jako by vycházel ze dna plechovky, hezké malé plechovky, do které se právě tak akorát vešel. Jednou se tam vrátím, myslel si. Vezmu s sebou Waverly a ukážu jí to. Jestli nebude s tím darebákem. Ona a já v malé plechovce.

	Zavrtěl hlavou, aby si pročistil myšlenky, ale ruka držela masku dál.

	To je šílené, byla jeho poslední myšlenka.

	Probudil se v tmavé místnosti a ohromně se mu ulevilo, protože jej pravá ruka řezavě bolela. Takže mu ji neamputovali! Zvedl ruku, aby si ji prohlédl, ale byla neviditelná. Cítil ji, měl by se na ni právě teď dívat, jenže… Náhle jej přepadla silná nevolnost, ze strašné bolesti v rameni se mu zvedl žaludek.

	Zhluboka dýchal a nehýbal se, dokud to trochu nepřešlo.

	Pak s tíživým pocitem ohmatal zdravou rukou pravou stranu svého těla.

	Pravou ruku už neměl.

	Ani loket.

	Neměl ani paži.

	Zůstalo jen rameno.

	„Probral se,“ zaslechl tichý ženský hlas. Točila se mu hlava, zamžikal. Ležel v kaluži světla, obklopený tmou. Světlo bylo zvláštní, rozostřené, jako by se ve vzduchu vznášel kouř, nikde ale žádný necítil. Nejspíš mám jen rozmazané vidění, pomyslel si. Měl by to někomu říct. Otevřel ústa, ale stěží se dokázal nadechnout.

	„Nemluv,“ ozval se někdo. Ucítil vůni jakési květiny. Otočil hlavu a objevil na nočním stolku u postele kytici šeříků. „Zůstaň ležet.“

	„Nemůžu…,“ zasípěl.

	„Pořád máš vysokou horečku,“ řekl ten hlas ze tmy. Seth zamžikal, ve světle se objevila oválná tvář. Najednou byla všechna bolest snesitelnější.

	„Waverly,“ zašeptal. Veškerá žárlivost i pochybnosti zmizely.

	Líbala jej na tváře, na čelo, na ústa. Pokusil se ji obejmout a zdálo se mu, že to dokáže. Věděl, že nemá pravou ruku, ale pořád ji tak jasně cítil.

	„Nehýbej se. Jsi slabý.“ Plakala. Přitiskla se na něj a objímala jej. „Jen odpočívej.“

	„Moc mě to mrzí…“

	„Ššš.“ Dala mu prsty na rty, pak jej znovu políbila. Jak ji miloval! Položila mu hlavu na prsa a zůstala tak, jen tiše plakala. Její slzy promáčely povlečení i tenkou košili, kterou měl na sobě. Líbal ji do vlasů.

	Když se konečně zvedla, usmála se na něj, ale nebyl to šťastný úsměv. Byl to statečný úsměv. Polkla, připravená povědět mu něco tvrdého.

	„Já vím, že moje ruka…,“ chtěl říct, ale vzápětí se zadýchal.

	„Dobře,“ přikývla a položila mu prsty na rty. Líbilo se mu to. Políbil je. „Sethe, ten zánět… je zlý.“

	Přikývl. Měl pocit, jako by se nějaký drobný hmyz pohyboval celým jeho tělem, ze žil do svalů a kůže.

	Neviděl jí do tváře, skryl ji hustý závěs mahagonových vlasů.

	„Říkali, že ses ztratila,“ zašeptal. „Kdes byla?“

	Její tváří se mihl stín. „Hledala jsem tě.“

	„A jak jsi mě našla?“

	„Měla jsem pomoc,“ ohlédla se ke dveřím. Uviděl v nich mužskou postavu. „Jakmile to bylo možné, šla jsem za tebou do vězení. Zatímco jsi byl na sále, zaběhla jsem se podívat na mámu, pak jsem se hned vrátila.“

	„Kdo to je?“ zeptal se Seth, avšak bez žárlivosti. Je moje, věděl náhle s jistotou. Patříme k sobě.

	„Myslela jsem si, že je to můj přítel, ale…“ Kousla se do rtu. „Viděla jsem svoje obrázky na stěnách a pod nimi nápis pravda. Tos byl ty?“

	Chabě se pousmál.

	„Děkuju.“

	Zamyslel se nad tím, co mu před chvílí říkala o zánětu, a sebral odvahu se zeptat: „Umírám?“

	Příkře na něj pohlédla. „Tak nemluv.“

	„Waverly,“ naléhal.

	„Dělají všechno, co můžou.“

	„Pověz mi to.“

	„Nedokážu to,“ vykřikla a její hlas rozčísl tmu mimo jejich kruh světla.

	Seth uslyšel zašoupání židle po podlaze, někdo vstával, měkké kroky, pak se ve světle objevila sestra, která mu zachránila život. Zamračila se na Waverly. „Musíš se uklidnit, jsou tu i další pacienti.“

	„Omlouvám se,“ plakala Waverly a celá se třásla. „Prosím, neposílejte mě pryč.“

	Sesypala se Sethovi před očima. Škubala si vlasy. Něco se s ní dělo. Něco špatného.

	Sestra trochu zjihla, její slova však byla tvrdá. „Teď aspoň vidíš, jaké to je být rukojmí.“

	„Poznávám vás,“ řekla nešťastně, „byla jste v tom týmu zdravotníků, které jsme si vzali jako rukojmí. Vím, že jsem vás vyděsila. Ale já jen chtěla zpátky svou mámu.“

	„Málem jsi Anthonyho zabila.“

	„Nechtěla jsem mu ublížit.“ Zatahala ji za tuniku jako malá žadonící holčička. „Nechte mě tu, prosím.“

	„Pokud dovolíš, abych ti dala lehká sedativa. Jsi hysterická a rušíš ostatní pacienty.“

	„Já vím,“ přikývla a rozhlížela se po podlaze, jako by na něco vzpomínala, nebo se tomu naopak bránila.

	„Wavey,“ zašeptal Seth, „jak to myslí… rukojmí?“ Okamžitě se uklidnila. „Odkud znáš tohle jméno?“ Nakrčil nechápavě obočí. Potil se, postel měl promáčenou. Přepadl jej náhlý pocit, že i s postelí někam padá.

	„Tak mi říkal táta,“ usmála se přes slzy. „Už jsem zapomněla.“

	„Co se ti stalo?“ vypravil ze sebe, než přišel znovu ten pocit pádu.

	Rázem celá schlípla. „Někdy ti to povím, hlavně teď nemluv o umírání, ano?“

	„Dobře,“ slíbil šeptem. Pokynul jí pravou rukou nebo spíš tím, kde měla být. Cítil, jak se pohnula, jak jí pokynula. Ten pohyb mu do ramene vystřelil strašnou bolest. Ach Bože, přestaň hýbat tou rukou. Přestaň, nařizoval si, ale nedalo se to zastavit. Fantomová ruka nadále Waverly kynula.

	Jako by jeho gesto viděla, vlezla si k němu na postel a přitiskla se k němu. Neuhnula ani o milimetr, když jí ošetřovatelka zabodla jehlu do ramene.

	Objal ji oběma rukama, tou skutečnou i tou chybějící, a držel ji tak, dokud měl sílu. Netrvalo to dlouho, ale prozatím to muselo stačit.

	Tvrdě usnuli.
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	Waverly se probudila a podívala se na budík. Prospala celé hodiny!

	Seth ještě nebyl vzhůru, ale chvěl se při každém nádechu a ve vlasech se mu leskly korálky studeného potu. Slezla z jeho matrace, upravila mu pokrývku a položila mu dlaň na čelo. Bylo rozpálené. Vypadal tak nemocně, že se bála nechat jej samotného, ale už tak zůstala déle, než měla. Ti šílenci mají Kierana. Musí něco udělat.

	Chtěla odejít z místnosti, ale něčeho si všimla: skleněná lahvička se sedativem, které jí předtím píchla sestra, ležela na stolku vedle Sethovy postele, už tak plném léků. Sestra tvrdila, že je přípravek lehký, ale to byla nejspíš lež. Byl silný a zabral rychle.

	Rozhlédla se. Sestra seděla u stolu v přední části místnosti a probírala se složkami v zásuvce. Jared pořád čekal na chodbě před ošetřovnou, dřímal na židli. Waverly opatrně otevřela horní zásuvku skříňky u postele a nahlédla do ní. Nic. V další ale našla, co potřebovala. Vybrala si největší stříkačku a natáhla do ní co nejvíce uklidňujícího přípravku. Pak lahvičku vrátila na stolek, na jehlu nasadila víčko a strčila si připravenou injekci do kapsy. Naposledy se ohlédla na Setha a zamířila k východu.

	Zastavila se u stolu zdravotní sestry a počkala, než k ní zvedne oči. „Mohla byste mu, prosím, vyřídit, že se vrátím, hned jak to půjde?“

	„Jestli o něj máš takové obavy, proč nezůstaneš?“ našpulila sestra rty.

	„Někdo potřebuje mou pomoc,“ vysvětlila.

	„No ne, ty jsi ale důležitá.“

	Vyrazila bez dalšího slova, prošla rovnou kolem Jareda na chodbu. Rozběhl se za ní.

	„Kolikrát mám ještě říct, že mě to mrzí?“ sykl. „Byl to Kieranův život, nebo tvůj.“

	„Viděla jsem, jak umíš bojovat.“ Zaryla nehty do dlaně. „Nemusel jsi Kierana využít. Tys ho těm šílencům dal, protože doktor chce zasáhnout Matherovou a mě zachránit!“

	„To určitě,“ zasmál se.

	„Co je?“ otočila se na něj. Rozpačitě se odvrátil. „Co přede mnou tajíš?“

	„Nic.“ Jared se pokusil usmát. „Máš toho za sebou tolik…“

	„Nech toho,“ vztáhla ruku. Nechtěla už slyšet ani zmínku o tom, co se stalo u Pauleyových. Prohlížela si Jareda a snažila se přijít na to, proč působí tak… provinile? Ne. Zahanbeně, jako by jej přistihla při lži. Zapátrala v paměti a vzpomněla si na něco, co říkala Ginny Pauleyová. „Ginny se tě ptala, jestli si to doktor nerozmyslel. O co šlo?“

	„Nepřikládej tomu žádnou váhu.“ Vytáhl svůj kapesní počítač, a Waverly sledovala, jak cosi vyťukal na malé klávesnici. Bylo to heslo: mynxl0l nebo mynxl901… nebo tak něco. Zvedla oči a doufala, že si nevšiml, že to viděla. „V tom provazu, kterým jsem Kierana svázal, je sledovací zařízení, o nic větší než guma na tužce.“ Otočil se na ni, na tváři ucítila jeho dech. „Mohl bych ti pomoct ho najít, ale tys mi nikdy ani nepoděkovala, že jsem tě zachránil.“

	„Máš pravdu,“ připustila a ucouvla. Změnil se. Toho příjemného Jareda vystřídal prohnaný a tvrdý chlap, k němuž se daleko lépe hodilo násilí, jehož byla svědkem. „Jsem vděčná, žes mi pomohl, opravdu. Ale… potřebuju zachránit Kierana, ano? Pomůžeš nám?“

	„A to je přesně ono,“ upřel na ni zvláštní pohled. „Miluju tě, ale tebe zajímají jen ti tví chlapečci.“

	Zůstala zírat. „Co to říkáš?“

	Otočil se a pustil se chodbou.

	„Takže je sleduješ?“ zeptala se a snažila se, aby to znělo zvídavě a přátelsky. „Víš, kde teď Kieran je?“

	„Ano,“ odpověděl roztržitě. Přivolal výtah a netrpělivě se klepl do nohy. „Copak ti je úplně jedno, že tě miluju?“

	Zaváhala, netušila, jak v té absurdní konverzaci pokračovat. „Je ti jedno, že jsem ti zachránil život?“

	„Za to jsem ti vděčná,“ odpověděla zcela bez emocí. Bezvýrazně na ni hleděl, pak nastoupil s potlačovanou zlostí do výtahu. Uvnitř byli lidé, nějaký muž tiše popošel a stiskl tlačítko dalšího poschodí. Ostatní stáli v koutě, oči upřené na displej, který ukazoval čísla podlaží. Když vystupovali, jedna žena se ohlédla přes rameno, nejprve na Jareda, pak na Waverly. V očích měla strach.

	Výtah se zavřel a ona s ním osaměla. „Proč se tě lidi bojí?“

	„Nebojí se mě,“ odtušil.

	Neřekla na to nic.

	„Proč myslíš, že se mě bojí?“ zeptal se tiše.

	„Podle toho, jak se na tebe dívají. Zvlášť ženy.“

	„Myslíš, že máš nějaký důvod mi nedůvěřovat?“ Od úst mu odlétla slina. „Já měl za to, že jsme přátelé.“

	Výtah se trochu otřásl a ona si uvědomila, že netuší, kam ji veze.

	Zasmál se. „Doktor mě varoval před hezkými děvčaty,“ zkřivil prst tak, aby připomínal doktorovy pařáty. „Když jsou moc hezké, čekají, že se člověk přerazí, aby se jim zavděčil.“

	Napodobil jej dokonale, ale tentokrát z toho šel mráz po zádech.

	„Nic od tebe nečekám,“ řekla tiše. Jedou do obytných podlaží? Sledovala displej nade dveřmi výtahu a v duchu počítala. Minuli to, kde žila s matkou, a klesali hlouběji do útrob lodi.

	„Kdysi jsem byl u žen oblíbený,“ poznamenal Jared, když přejeli obilnici a pokračovali k lesům. „Ale u tebe mi nejspíš přestalo přát štěstí, co, Waverly?“

	„Možná bys to měl zkusit s někým ve svém věku,“ doporučila mu.

	Uhodil do stěny výtahu. „Co má chlap ještě udělat, když záchrana života nestačí?“

	Schoulila se v rohu. „Proč jsi mi pomohl najít Setha?“ Zvedl počítač, něco zmáčkl a z reproduktoru se ozval její vlastní hlas: „Sethe, ten zánět… je to zlé.“

	„Tys nás nahrával?“ užasla.

	Zazubil se. „Doktor rád zná všechny hráče ve hře.“

	„Jinak byste ho nechali umřít?“

	Pokrčil rameny.

	„Seth je tak nemocný, že nemůže nikomu uškodit,“ vysvětlovala v obavách, co s ním má doktor v plánu. „Neubližujte mu, prosím.“

	„Neubližujte mu, prosím,“ zakňoural Jared. „Chudinka Waverly má strach o svého miláčka!“

	Snažila se pochopit, co to má znamenat. Dostala doopravdy strach.

	„Myslíš snad, že je ten Ardvaleův spratek lepší než já, Waverly?“ Vyslovil její jméno s úšklebkem. Pokusila se ještě ucouvnout. Vzpomněla si na injekci v kapse, ale nemohla by ji vytáhnout, aniž by si všiml. „Myslíš, že je někdo, kdokoli, na téhle zatracené lodi lepší než já?“

	Zavřela pusu, bála se, že kdyby něco řekla, jen ho rozzuří ještě víc.

	„Tohle je loď vrahů, miláčku. Tví rodiče. Mí rodiče. Jeho rodiče. Zabijáci.“ Přikývl, jako by byl jediný spravedlivý. „Tvářili se, že tohle je demokratická mise, aby s nimi spolupracovali konstruktéři, mechanici a vědci. Tisíce nejlepších mozků Země spolupracovalo kvůli šanci v loterii, k níž nikdy nedošlo!“

	Zavrtěla hlavou. „Můj otec byl botanik.“

	„Vždyť ty ani nevíš, kdo jsi! Tvůj otec byl dědic miliard! Ropné rafinerie Marshall Oil v Britské Kolumbii. Tohle byli tví rodiče.“

	„Objevil fytolutein,“ namítla chabě. „Zachránil misi.“ Zasmál se. „A trvalo mu to jenom dvacet šest let! Zeptej se mě, kolik botaniků s Nobelovou cenou zabil, aby se dostal na Empyreum.“

	Na to už neřekla nic. Jared se otřásal vzteky, když mluvil, prskal. „Milovaný tatíček? Nebyl o nic lepší než já, děvenko. Ani o kousíček!“

	„Máš pravdu,“ hlesla, ale on znovu udeřil do stěny.

	„A víš, co je nejlepší? Právě tvůj tatíček a jeho miliardářští přátelé zničili Starou Zemi! Mohli planetu ochránit. Měli moc ji vyčistit. A víš, proč to neudělali?“

	Waverly na něj zírala s očima široce otevřenýma jako panenka.

	Ušklíbl se. „Protože to bylo levnější.“

	Svíralo se jí hrdlo. Dívala se na jeho profil, ten dokonale tvarovaný nos, vysoké lícní kosti, výraznou čelist. Uklidnil se, ale něco na tom jeho klidu působilo děsivě.

	„Kam jedeme?“ zeptala se konečně. Dveře výtahu se otevřely do prázdné chodby hluboko v útrobách lodi. Jared ji popadl za loket a stiskl. „To bolí,“ zaprotestovala.

	Jeho sevření zesílilo. „Když doktor něco potřebuje, udělám to. Nikdy se neptám. Nepřemýšlím o tom. Dostal jsem ve svém životě úlohu a tu plním.“

	Vytáhl ji z výtahu a postrčil chodbou. Klopýtla, ale neztratila rovnováhu. Dala se na útěk.

	Protože teď už konečně pochopila, kde jsou.

	Pozdě, jako by slyšela v duchu Jaredův výsměšný šepot. Bez problémů ji dohonil. „Tak co, Waverly,“ zkroutil jí ruku tak, že ji to zatlačilo na kolena. „Co s tebou mám udělat?“

	„Cože?“ zašeptala. Jeho oči se zdály tmavé a bezedné, přerývavě dýchal, rty měl popraskané. Ale usmíval se.

	„Doktor byl rozčilený, když zjistil, že jsem tě zachránil.“ Ubíhaly vteřiny, během nichž se vše snažila zpracovat a zároveň zděšeně hleděla do jeho pokřivené tváře.

	„Vezmi ji do toho raketoplánu,“ napodobil doktora. 

	„A dělej si s ní, co chceš. Nahraj, jak přiznává, že lhala. Pak ji nech jít.“

	Porozuměla. „Takže tys ve skutečnosti Pauleyovým umožnil, aby mě našli?“

	Díval se na ni.

	„Tak proč jsi mě pak zachraňoval?“

	„Utekla jsi dřív, než jsem od tebe získal, co chtěl doktor!“

	„A co ode mě chce?“ zašeptala slepenými ústy. „Udělám to, slibuju, jen řekni.“

	„Chce, abys přiznala, žes během výpovědi lhala.“

	„Vždyť to po mně přece chtěl on!“ snažila se mu vysvětlit. Držel ji jako robot. Veškeré stopy lidskosti z jeho pohledu vymizely. „Ty jsi chtěl, abych lhala!“

	„Prostě to řekni, Waverly.“ Vytáhl kapesní počítač, zapnul nahrávání a namířil jím na ni. „Řekni lhala jsem.“

	„Proč? Copak doktor uzavřel s Matherovou nějakou dohodu?“

	Jared vypnul nahrávání. „Matherová si ponechá post pastorky, my dostaneme kapitánské křeslo.“

	„Chceš říct, že ty dostaneš křeslo.“

	„Jestli splním ještě poslední úkol, který mi drahý doktor uložil.“ Znovu zapnul nahrávání a namířil jí počítač do obličeje. Natáčí ji snad na video? „Tak přiznej, že jsi lhala.“ Pochopila. „Takže mě obviní ze zrady. A všichni zůstanou u moci.“

	„Protože jsi ve všem lhala.“ Sehnul se a křikl jí do obličeje: „Tak to přiznej!“

	„Chtějí se mě zbavit.“

	„Řekni to.“

	„Ale proč?“ naříkala. „Proč se tedy vůbec namáhal s jejím obviněním?“

	„Protože začala být moc sebevědomá a přestala spolupracovat. Ne, nezabiju posádku Empyrea, která přežila,“ pitvořil se. „Nechci vejít do dějin jako vražedkyně.“

	„Tak jim místo toho provedla lobotomii,“ zašeptala v hrůze. „Nebo to udělal doktor?“

	„Náno hloupá.“ Uhodil ji hřbetem ruky do hlavy. „Kdo myslíš, že ten přípravek vymyslel? Co myslíš, že zabilo kapitána Takemaru a jeho spojence? Otrava z jídla? Ne. První dávka doktorova koktejlu. Od té doby ho trochu vylepšil.“ Tohle už na ni bylo moc. Sklopila hlavu a rozplakala se. „Neubližujte mojí mámě, prosím.“

	Pustil ji, vytáhl od pasu pistoli a namířil jí do obličeje. „Udělej, co říkám, a já ji nezabiju.“

	„Lhala jsem,“ řekla přes slzy.

	„Tak je to správně. Teď řekni: Lhala jsem během svědecké výpovědi.“

	Mávl ústím zbraně.

	Poslušně zopakovala: „Lhala jsem během svědecké výpovědi.“

	„A teď: Lhala jsem během svědecké výpovědi proti Anne Matherové. Řekni to, kočičko, a já tvojí mámě nezkřivím ani vlásek.“

	„Lhala jsem během svědecké výpovědi proti Anne Matherové,“ zašeptala.

	Natočil k ní ucho. „Neslyším tě, pusinko. Řekni to ještě jednou. Nahlas.“

	„Lhala jsem během svědecké výpovědi proti Anne Matherové,“ zvolala.

	„No výborně!“ Vypnul počítač a vrátil jej do náprsní kapsy. Chytil ji kolem pasu a druhou rukou jí namířil do obličeje. „Tak. Co bys tipla, že by si doktor přál, abych s tebou udělal?“ Měla takový strach, že jí bylo na omdlení. „To nevím.“

	„Ale, ale, já myslím, že víš, Waverly. Myslím, že přesně proto se tak bojíš.“

	Upřel na ni oči.

	„Takže,“ pokračoval rádoby oficiálně, „mohl bych poslechnout rozkazy jako obvykle…“

	„Ale neuděláš to,“ dodala rychle. Pokusila se vstát, on jí však znovu zkroutil ruku, dokud se nesesula na podlahu. „Proč bych neměl? Už jsi mi přece řekla, že moje nebudeš.“

	„Protože…“ Rychle uvažovala. „Protože bez tebe je z něj jen zlostný slabý stařec.“

	„Nepodceňuj ho,“ doporučil jí.

	„To tebe se všichni bojí. Co by bez tebe zmohl?“ Uvědomila si, že jí dlouhé vlasy poskytují částečné maskování. Hodila si jich přes paži ještě víc, a zatímco mluvila dál a dívala se mu do očí, zoufale šmátrala v kapse po stříkačce. „Nepotřebuješ ho.“

	„Jsem jeho dlužník. Vychoval mě.“

	„Využil tě.“ Kapsa byla překroucená a přitisknutá k tělu. Konečně nahmatala plastové víčko na jehle a zatáhla, ale víčko povolilo a jehla zůstala vězet v kapse. „Myslíš si snad, že tě má rád?“

	„Ty jedna prohnaná mrcho!“ Zkroutil jí zápěstí ještě víc. „Nemusíš být vrah,“ zašeptala a konečně vyprostila stříkačku.

	Jeho výraz se změnil. „Co to děláš?“

	Vrazila mu jehlu do lýtka a jediným zmáčknutím mu vstříkla celý obsah do těla.

	„Au!“ zařval. Povolil sevření zbraně, nakrátko, ale stihla mu ji vyrazit z ruky. Uviděl stříkačku, která mu trčela z nohy. Pustil Waverly a ucouvl. „Cos to udělala?“

	Pokusila se zvednout, ale povalil ji na zem tak prudce, že jí vyrazil dech. Sedl si jí na záda a držel ji mezi koleny. Cítila ve vlasech jeho ruku, snažila se odtáhnout, ale on jí otočil hlavu.

	„Ty mrcho jedna! Zachránil jsem tě!“ rozkřikl se a rozmáchl se levačkou. Ta však neškodně proletěla nad její hlavou a Jared se svezl k zemi. Odkulila se stranou, pak se postavila nad něj a dívala se, jak upadá do bezvědomí.

	„Cosmito dala?“ blekotal. „Co je to?“ Mlaskl.

	Počkala, dokud nezavřel víčka, pak mu sáhla do kapsy, vytáhla z ní minipočítač, sebrala z podlahy jeho zbraň a rozběhla se k centrálnímu schodišti. Ohlédla se přes rameno na kameru v rohu, která celý incident musela zaznamenat.
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	Když Kieran otevřel oči, jako první spatřil tu ženu, Jacobovu manželku Ginny. Měla bezcitnou tvář, a protože se neustále mračila, působila trochu jako uražené dítě. Právě cosi vyráběla, ramena shrbená, na rukou pracovní rukavice. Nasypala lžíci čehosi, co připomínalo černý pepř, do malého balónku, ten pak s pomocí zubů svázala.

	„Kde to jsme?“ zachraptěl. Pokusil se posadit, byl však ještě pořád pevně spoutaný. Olízl si rty, ale měl sucho i v ústech.

	„To ti může být jedno,“ zasmála se, jako by jí právě položil tu nejhloupější otázku, jakou kdy slyšela.

	Rozhlédl se a zvažoval situaci. Vzali jej do malé neurčité místnosti s jedinou bzučící zářivkou na stropě. Nábytek tu nebyl, stěny lemovaly neoznačené lepenkové krabice. Soudil, že jsou ve skladišti, ale podle vzdálených zvuků motoru to odhadoval na některé ze středních podlaží.

	Zadíval se na to, co dělala. Opatrně položila balónek o velikosti horního článku prstu na hromádku dalších takových. Mohlo jich být tak deset.

	„K něčemu se chystáte?“ zeptal se s obavami.

	„Dnes je den procesu s Anne Matherovou.“ Zasmála se. „Tohle je takový malý dárek pro ni.“

	Dnes? Měl takový strach o Waverly, že docela zapomněl, že má svědčit v pastorčin prospěch. Proto jej za ni Jared Carver vyměnil? Aby tomu zabránil?

	Ozvalo se šoupání nohou z přední části místnosti, kam přes hromady krabic nebylo vidět. Vzápětí se objevil Jacob. Vypadal unaveně a podrážděně, přes rameno nesl cosi, co připomínalo pytel s moukou. Hodil to na zem a podíval se na Kierana. „Jak dlouho je vzhůru?“

	„Jen pár minut,“ odpověděla Ginny.

	Jacob přešel místnost, vzal vysílačku a projížděl kanály s uchem přitisknutým k reproduktoru. Usmíval se. Kieran ničemu nerozuměl, ale slyšel různé hlasy, mužské i ženské, a všechny zněly poměrně oficiálně. „Hledají tě,“ oznámil Jacob a odložil vysílačku na jednu z krabic. „Když se ztratila ta mrcha, nikdo se o to nezajímal.“

	„Anne Matherová tě musí mít ráda,“ konstatovala Ginny. „Snad,“ připustil.

	„Ta ženská je zmije,“ prskla.

	„Had v ráji,“ zanotoval Jacob.

	„Obtočí se kolem tebe tak, že už se nepohneš z místa.“

	„Bude ti šeptat do ucha a úplně tě splete,“ přikyvoval Jacob.

	„Takže ji nesmíš poslouchat,“ dodala Ginny. „Čím víc se s tebou snaží spřátelit, tím větší nepřítel pro tebe je.“

	„Já nejsem její přítel,“ namítl. „Zabila mi otce.“

	„Ano?“ Ginny zvedla bradu. „Mého otce zavraždili cestou k lodi. Dovezl mě na místo odletu ve svém džípu s průstřelem břicha. Dostali jsme se na palubu, ale jeho ten start zabil.“

	„Kdo ho zabil?“ zeptal se. Napadlo jej, že kdyby se s nimi spřátelil, mohli by třeba od svých plánů upustit.

	„Někdo, kdo chtěl místo na téhle lodi,“ odpověděla. „Hodně lidí takhle zemřelo.“

	Jacob zachrčel na souhlas.

	Ginny převázala poslední balónek a Jacob jeden zamnul mezi prsty. „Tohle nespolkne. Je to moc velký.“

	„Cože?“ vyděsil se Kieran, ale nevšímali si ho.

	„Jasně že spolkne,“ kývla k němu Ginny. „Je to velkej kluk.“

	Jacob zvedl malý naplněný balónek. „Dokážeš tohle spolknout?“

	„Nic polykat nebudu,“ ujistil je a snažil se potlačit sílící paniku, protože začínal tušit, co je to za balónky.

	„Ty máš ty malý dětičky z Empyrea rád, viď?“ zašklebila se Ginny.

	Kieran strnul.

	„Možná už sis všiml, že nejsme žádní dobráci,“ dodala výsměšně, pak ukázala manželovi na pytel, který přinesl a odložil u dveří. „Jakeu.“

	Jacob poslušně postavil pytel Kieranovi k nohám.

	„Ukaž mu, cos nám přinesl,“ vybídla jej manželka.

	Jacob rozvázal pytel a něco z něj vysypal.

	Ne. Prosím, ať to není… Kieran zavřel oči. Nechtěl to vidět.

	Na zemi ležela tváří dolů Serafína Mbeweová. Kieran ji okamžitě poznal podle copánků nad ušima, kávové pleti a hubených nohou a rukou. Zanaříkala a namáhavě se posadila. Svázali ji s rukama za zády, ústa jí zalepili leukoplastí. Upřela na Kierana vyděšené oči.

	„Jestli jí ublížíte…,“ pohrozil jim a zatahal za provaz, kterým měl spoutaná zápěstí. Chtěl je zabít.

	Ginny holčičce přitiskla nůž na tvář, těsně pod oko, a zašklebila se. Serafína se třásla strachy, po kalhotách se jí šířila žlutá skvrna.

	Kieran je nenáviděl. Tak jako ještě nikdy nikoho.

	„Je to na tobě,“ prohlásila Ginny a zatlačila na nůž. Ostří se zbarvilo červeně, Serafína vzlykala.

	„Udělám to!“ vykřikl.

	Ginny přesunula nůž děvčátku na hrdlo. Jacob nacpal Kieranovi balónek do úst a nalil mu mezi rty trochu vody. Kieran se tu věc pokusil spolknout, ale začal se dávit. Jacob vzal máslo a každý balónek nejprve namazal. Pak už to šlo snáz. Balónky mu padaly do žaludku jako těžké balvany a zůstaly tam jako jedna nehybná masa.

	Ginny vytáhla cosi, co vypadalo jako vysílač. Blikalo na něm červené světélko, měl anténku. Ukázala mu jej a upřela na něj tmavé krysí oči.

	„Tohle signál vysílá i přijímá. Uhádneš, o čem mě bude informovat?“

	„Kde jsem.“

	„A taky co říkáš,“ dodala. „Uslyším všechno, co řekneš i co kdo řekne tobě. Rozumíš?“

	Přikývl. Podíval se na třesoucí se Serafínu.

	„A je to taky přijímač,“ dodala Ginny.

	„Takže vás uslyším?“ zeptal se zadýchaně.

	„Ne. Ale tvůj náklad ano,“ řekla a ukázala na jeho nafukující se břicho.

	„Takže je ze mě bomba? Donutili jste mě spolknout bombu?“ zaječel.

	Žena Serafině bez varování vyrvala pramen vlasů. Děvčátko vykřiklo. Ginny přidržela vlasy Kieranovi před obličejem. Jak ji nenáviděl! „Spolkni to, jinak umře plešatá.“

	Jacob od ní vzal zařízení a vložil je Kieranovi do úst. Zdálo se ostré a příliš velké, ale když si Ginny namotala kolem prstu další pramen Serafininých vlasů a připravila se trhnout, Kieran tu věc zděšeně spolkl. Snažil se nevnímat, jak mu rozdírá hrdlo, polykal a polykal. Jacob mu podal gravitační sáček s vodou a on se napil, aby protlačil vysílač jícnem, až konečně doputoval do žaludku. Neuvěřitelně to bolelo.

	„Dobrá. Jsme připravení,“ prohlásila Ginny. „Vstávej.“

	„Co bude s ní?“ zeptal se. Serafína na něj vytřeštěně zírala a zuby jí drkotaly. Rád by ji objal a přitiskl k sobě, ale byl svázaný, tak jí jen bezhlesně naznačil Dostanu tě z toho a doufal, že mu slova dokázala odečíst ze rtů. Celá se třásla.

	„Zůstaneš tady, dokud nepřijde čas,“ nařídila Ginny manželovi a ignorovala Kieranovu otázku.

	„Proč? Co by asi tak mohla udělat?“ ukázal na děvčátko. „Nemůže chodit, nemůže se hýbat, nemůže mluvit a neslyší.“

	„Nechci, abys pronásledoval tamtu holku,“ vysvětlila Ginny. „Zkontroluj chodbu.“

	Jacob pootevřel dveře a vyhlédl ven. „Nikde nikdo,“ oznámil. Vzal černou bundu a hodil ji Ginny, která ji zachytila jednou rukou. Podala Jacobovi nůž a ten jím namířil na Kierana a Serafínu, než si bundu oblékla a nasadila si kapuci. Poté zvedla ze svého spacího pytle polštář a nacpala si jej pod halenu, aby vypadala jako těhotná. Na videozáznamech z kamer bude stejná jako polovina žen na lodi.

	Vstala a pokynula Kieranovi, aby se zvedl.

	„U toho soudu máš být korunní svědek Matherové, je to tak?“

	Zíral na ni.

	„Tak vyražme, abychom to stihli,“ řekla a zatahala za provaz, jímž měl spoutaná zápěstí. K jeho překvapení provaz povolil a vzápětí měl volné ruce. „Jde se.“

	„Nejdřív pusťte Serafínu,“ naléhal a masíroval si zápěstí v místech, kde mu pouta zanechala hluboké rýhy.

	Ginny se rozesmála. „Jak zábavné.“

	„Myslím to vážně, jinak nikam nejdu.“

	„Hni se!“ Ginny mu přitiskla nůž k žebrům. „Jinak ji zabiju rovnou teď a tady.“

	Uvědomil si, že je bezmocný. Nemohl udělat víc než se po Serafině ohlédnout. Dívala se za ním, snažila se natáhnout v němé prosbě, aby ji nenechával samotnou.

	„Počkej tady,“ nařídila mu Ginny, jako by na něco zapomněla. Vrátila se k manželovi. Stáli nad svázaným dítětem a cosi si šeptali. Kieran jim nerozuměl. Díval se na Serafínu, která je zděšeně sledovala. Ginny prskla poslední rozkaz a podala manželovi cosi, co Kieran neviděl. Jacob se posadil na krabici a odstrčil Serafínu botou, aby měl dost místa pro nohy, jako by nebyla víc než pytel odpadků.

	Ginny jej nožem popohnala ze dveří. Nenáviděl se, že tam Serafínu nechává s tím šílencem. Pomalu vyšel na chodbu.

	Byla těsně za ním, cítil její nůž. Zepředu slyšel až neskutečné zvuky hrajících si dětí a smíchu.

	„Prosím,“ řekl, když došli ke dveřím. Byly otevřené dokořán. Uvnitř seděla na židli v čele třídy nějaká žena a v rukou držela ilustrované vydání Bible. Byla obklopená hejnem malých dětí z Empyrea a právě jim vyprávěla příběh o Noemovi a velké potopě. To byl vždycky Kieranův oblíbený, protože mu Empyreum Noemovu archu připomínalo. Děti seděly v kroužku kolem ženy a pozorně ji sledovaly. Jejich tvářičky, kulaté a baculaté, mu byly nekonečně drahé.

	„Vidíš ten koš?“ zeptala se Ginny. Přitiskla se k němu, takže cítil její malá tvrdá ňadra. Naskočila mu husí kůže. Zahlédl proutěný koš plný ovoce na učitelčině stole. „Je plný výbušnin.“

	„Ne!“ vydechl, ale ona mu zatlačila špičku nože mezi žebra. Ztichl.

	„Tví malí kamarádíčkové přežijí, pokud půjdeš k soudu, dostaneš se k Anne Matherové a řekneš, že tě nikdo neunesl. Jen jsi chtěl být chvíli sám, aby ses připravil na to svědectví, tak jsi šel do lesa. Vůbec jsi netušil, že tě hledají. Předstoupíš přede všemi na lavici svědků a těmhle malým se nic nestane.“

	„Myslíte si, že když mě využijete k zabití Anne Matherové, získáte, co chcete?“ Kieranovi se podlamovala kolena, bylo mu na omdlení. Je tohle vůbec skutečné? Zemře dnes?

	„Já chci Matherovou mrtvou,“ odtušila.

	„Mohl bych utéct,“ namítl.

	„Nedostal by ses dál než pár metrů, než bych zabila všechny kolem tebe i tyhle usmrkance.“

	Kieran jí pohlédl do očí – očí beze špetky citu, pochopení či plánů do budoucna. Nemělo smysl se s ní dohadovat.

	„Proces probíhá v sýpce,“ prskla. „Tak běž.“ Otočila se na patě a bez ohlédnutí odběhla.

	Kieran dlouho stál na chodbě před třídou a poslouchal ty dětské hlasy. Znal je všechny od narození, a kdyby se jim něco stalo, nikdy by si to neodpustil. Ne. Nemá na vybranou, musí uposlechnout rozkazy té nenávistné ženské.

	Vydal se mechanicky chodbou. Čím byl blíž, tím hlasitěji slyšel srocení lidí. Konečně se dostal ke vchodu do sýpky a postavil se do fronty těch, kteří čekali na prohledání. Doufal jen, že na něm není vidět hrůza, kterou prožíval.

	Jeden ze strážných se na něj překvapeně zadíval. „Co tu děláš?“ zajímal se.

	„Jsem připravený svědčit,“ odpověděl Kieran přiškrceně. Jen kousek od něj si povídaly dvě ženy a smály se. Jedna byla v pokročilém stupni těhotenství, druhá k sobě tiskla nemluvně. Kdyby jej Ginny v té chvíli vyhodila do povětří, všichni kolem by zemřeli. Je to noční můra. Jsem uprostřed noční můry.

	Strážný zvedl vysílačku a ohlásil do ní: „U vchodu je Kieran Alden.“

	„Hned jsem tam,“ odpověděl mu hluboký mužský hlas.

	Strážný mu pokynul, aby šel čekat stranou. Kieran se opřel o stěnu a soustředil se na ten studený kov, obklopený těhotnými ženami, starci a nemluvňaty. Všichni si šeptali, spekulovali o procesu, vyprávěli si o svých dětech, porovnávali jejich míry a váhy, muži svým těhotným partnerkám masírovali ramena, ženy se držely za ruku se svými manželi. Nikdo z nich netušil, že stojí vedle bomby.

	A Felicity.

	Šla k němu, ruku v ruce se svým snoubencem. Právě když se jejich pohledy setkaly, postavil se před Kierana hromotluk s holubicí na rameni. „Jak to, že jsi tady?“ zeptal se s přimhouřenýma očima.

	„Byl jsem se projít v lese,“ odpověděl Kieran, ale i jemu to znělo, jako by odříkával předem napsaný text. „Potřeboval jsem se připravit na to svědectví.“

	„Hledala tě spousta lidí,“ rozčiloval se voják. „Mysleli jsme, že tě někdo unesl!“

	„To mě mrzí,“ zamumlal. Mám v sobě bombu, chtěl mu říct. Přinutili mě spolknout bombu.

	Muž jej přejel detektorem, poté pokračoval ruční prohlídkou. Nakonec zvedl k ústům vysílačku. „Pastorko, je čistý.“

	„Přiveď mi ho,“ nařídila.

	„Tak jdeme,“ pravil muž a popadl Kierana za loket.

	Táhl jej vchodem a uličkou k pódiu. Uvnitř hrála hudba, museli se proplétat spoustou lidí. Když míjeli skupinku dětí z Empyrea, jedno z nich zavolalo: „Kierane! Pořádně to Matherové osol!“ Mohl jen zamávat, přestože by nejradši křičel a poslal je všechny pryč. Měl pocit, že se brzy roztrhne vedví, když jej strážný táhl po schodech k Anne Matherové, která seděla na pódiu na židli. Za ní sedělo šest starých lidí, které považoval za členy ústřední rady. Starý doktor měl artritické ruce položené na kolenou a úkosem jej pozoroval.

	„Kierane,“ promluvila pastorka přísně, „kdes byl?“

	„Omlouvám se.“ Ohlédl se. Lidé se usazovali na svá místa. První řada byla plná nemluvňat, o dvě řady dál seděli chlapci Petersovi s tím vážným párem, který je adoptoval. Jeden z nich mu zamával. Utečte! Tolik je chtěl varovat. Prosím, prosím, prosím.

	Chlapec se usmál.

	„Ráda bych ti připomněla, že Waverly je ještě stále pohřešovaná, Kierane, a pokud mě zavřou, těžko ti ji pomůžu hledat,“ podotkla Anne.

	Kieran přikývl, snažil se zakrýt zmatek. Jared ji přece zachránil, tak kde je?

	Matherová nařídila strážnému, který stál vedle něj: „Odveďte ho na lavici svědků. Je první na řadě.“

	Na čele mu vyskákaly krůpěje potu. Nechal se odvést k lavici s černým řečnickým pultem, která stála opodál na jevišti, a čekal, až jeho život skončí.
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	Waverly vyběhla bůhvíkolik ramen schodiště, poháněná hrůzou. Svírala v dlani Jaredův počítač, měla strach, že jej upustí a on se roztříští o schody na milion malých kousků. Když už nemohla dál, posadila se na schod mezi dvěma podlažími a lapala po dechu. Vtom si něčeho všimla. Zvedla hlavu.

	Kamera. Teď už jsou i na schodišti. Jak na to mohla zapomenout?

	Třesoucími se prsty se dotkla tmavého displeje kapesního počítače, a ten ožil. Objevila se na něm dvě slova: Zadejte heslo.

	Mynx… a nějaká čísla. Tak to tam psal. Nejspíš by nikdy nedovolil, aby jej během zadávání hesla viděla, kdyby neměl v plánu ji zabít. Vzpomněla si, že při tom Jared sotva pohnul palcem. Byla si jistá, že první a třetí číslice byla 1. Napsala tedy mynxlll. Nic. Zkusila mynxl-1. Na displeji se objevilo: Poslední pokus před zablokováním.

	Vtom se v podlaží nad ní rozlétly dveře. „Waverly,“ zavolal nějaký muž. Zvedla hlavu a skrze mříže schodů uviděla špinavé černé podrážky páru nohou, pak další pár a ještě dva. Čtyři muži. „Pojď s námi, ochráníme tě.“

	Pustila se po schodech dolů, ale o patro níž uviděla dva další. Nalevo od ní byly dveře s nápisem PODLAŽÍ 36, v tom stresu si však nevybavila, co v něm je.

	Podívala se na počítač, který držela v ruce. Poslední pokus.

	Zatímco se blížili z obou stran, napsala: mynxl21.

	Přístroj se rozsvítil a ona zajásala. V pravém horním rohu displeje byla jedna jediná ikona: Tma. Stiskla ji a vzápětí všechna světla na schodišti zhasla. Obklopila ji hustá neproniknutelná tma.

	„Co to sakra…,“ ulevil si muž nad ní. Slyšela dusot nohou ženoucích se k ní. Rychle vzala za kliku, skočila do dveří a dala se na útěk. Díky počítači měla trochu světla, takže přece jen viděla na cestu. Mířila displejem na podlahu a doufala, že bezpečnostní kamery to slabé světlo nezachytí. Zahnula za první roh a běžela dál, aniž by myslela na to, kam se žene.

	Musím pryč z tohohle patra, došlo jí. Kdyby zůstala tady, jednoduše ji obklíčí a nakonec chytí. Zatočila za roh a mířila k centrálnímu schodišti v naději, že tam po ní ještě nepátrají.

	Slyšela před sebou poplašené hlasy, nejspíš lidé čekající na výtah hned za rohem. Schovala počítač do kapsy.

	„Další výpadek,“ stěžovala si nějaká žena. Malé dítě se rozplakalo. „Ššš, broučku,“ konejšila je.

	„Doufám jenom, že brzy zjistí, čím to je,“ poznamenala jiná, zřejmě starší.

	„Téhle lodi už je přes čtyřicet let,“ konstatoval muž. „Není divu, že tu a tam něco nefunguje.“

	Waverly zpomalila. Je tu taková tma, že se nemusím schovávat, uvědomila si. Stačí být potichu. Zatajila dech a zahnula. Hlasy se přiblížily.

	„Někdo si myslí, že to dělá ten černý pasažér,“ říkala právě mladší žena.

	„Už ho chytili,“ oponoval muž. „Zato Pauleyovi jsou pořád na svobodě.“

	„Fuj. Ten chlap je ale takový tupec, že by na něco takového nikdy nepřišel,“ namítla starší žena. „Oni to určitě nebudou.“

	„Ginny není hloupá,“ poznamenala mladší z nich. „Je šílená, ale hloupá ne.“

	Waverly se kradla kolem, necelého půl metru od místa, kde stáli. Dýchala mělce a pomalu, až se jí zatočila hlava. Teď už by měla být na protější straně chodby. Natáhla ruku před sebe a čekala, že narazí do zdi, ale to se nestalo.

	Pohybuju se šikmo. Zatočila trochu víc doprava a tentokrát už stěnu nahmatala. Našla okraj dveří a pomalu klouzala dlaní po hrbolatém kovu, dokud nenašla kliku. Otevřela, zatajila dech a modlila se, aby dveře nevrzaly. Proklouzla na schodiště a pustila se dolů, jeden schod po druhém, přidržovala se zábradlí. Nikde nikoho neslyšela. Je volná.

	Nad sebou i pod sebou viděla světlo, Jaredovo zařízení nejspíš pozhasínalo nějakých pět pater. Pokračovala v cestě dolů, dokud neucítila sytou vlhkost oddělení tropického pralesa. Vklouzla dovnitř a chvíli naslouchala. Ticho. Nikdo tu nebyl. Podařilo se jí utéct!

	Zalezla si do porostu, který voněl jako palmy, vytáhla počítač a schoulila se nad ním. Byla si celkem jistá, že ji tak nikdo neuvidí. Znovu zadala heslo.

	A teď uvidíme, co tahle věcička dokáže. Kousla se do rtu a pustila se do práce.
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	Mravnost je nade vše důležitá – ale pro nás, ne pro Boha.

	Albert Einstein
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	Když Seth procitl, byl sám. Na polštáři zůstal důlek po Waverlyině hlavě, takže pochopil, že se mu to nezdálo. Zamžikal. Oči měl suché a pálící, ústa slepená. Zvedl prst a zachraptěl: „Haló?“ Vzápětí se u něj objevila sestra.

	„Waverly?“ zeptal se.

	„Vrátí se,“ ujistila jej tiše. „Jak se cítíš?“

	„Mám žízeň,“ vypravil ze sebe.

	Vzala plastový hrnek, který stál na nočním stolku, a podepřela mu hlavu v zátylku. Voda byla chladná a přinášela úlevu. Vypil jej celý. „Ještě,“ zašeptal.

	Nalila mu ještě dvakrát. Čím víc pil, tím se cítil lépe. Když mu konečně položila hlavu zpátky na polštář, rozhlédl se. Byl napojený na infuzi, kanylu s hadičkou měl zapíchnutou do žíly vedle lokte. Podíval se, jestli má totéž i na druhé ruce. Pak se rozpomněl, že už žádnou další nemá.

	„Máš pořád vysokou horečku,“ vysvětlovala sestra. Náhle hekla a sesula se.

	Seth na ni vyděšeně zíral. Čekal, že zvedne hlavu, jenže ona se nehýbala.

	„Ahoj!“ zavolal někdo za ní. Ve dveřích stála vysoká postava. Seth zamžikal. To přece nemůže být skutečné: Jake Pauley se širokým úsměvem.

	Zdravotní sestra se svezla ze židle a upadla na zem, kde zůstala ležet. Seth spatřil, že jí ze zad trčí jílec nože a po látce se šíří krvavá skvrna.

	„Cos to udělal?“ vykřikl.

	„Nebyla přítel,“ pokrčil Jake rameny a blížil se k němu. „Věděl jsem, že tě sem Thomas vezme.“

	Seth se rozhlédl, hledal pomoc, ale jediný další člověk v místnosti byl zubožený muž, u něhož jen nepatrné zvedání a klesání hrudníku napovídalo, že je živý. Pokusil se posadit, ale ztratil rovnováhu. Byl nemožně slabý.

	Jake se k němu sklonil. „Vypadáš hrozně.“

	„Co tady děláš?“ zeptal se jej konečně Seth. Odtahoval se od něj, až se pahýlem pravé paže bolestivě přitiskl k postranici lůžka.

	Jake se usmál. Mezi zuby měl kus čehosi bílého kašovitého. „Dostanu tě odsud.“

	„Ne!“ vybuchl Seth. „Nemůžu chodit! Nikam s tebou nejdu!“

	„Ale no tak.“ Jake se posadil na židli, kde předtím seděla sestra, a hodil si nohy na jeho matraci. „Jsi naštvanej, protože jsem tě nechal v lochu. Ale to nebylo nic osobního.“

	Seth na něj dokázal jen zírat. Celou dobu mu bylo jasné, že je šílený, ale jeho absolutní nezájem o ženu, kterou právě zabil nebo přinejmenším těžce zranil, to veselé vystupování… Bylo to mnohem víc než jen obyčejné pomatení smyslů.

	„Radši už půjdem,“ rozhodl Jake a rozhlédl se. Vedle postele nemocného starce si všiml invalidního vozíku. „Nejdřív tě musíme zbavit tohohle,“ rozhodl. Přivezl vozík k posteli a bez varování Sethovi vytrhl hadičku infuze. „Chyť se mě kolem krku.“

	„Proč jsi ji zabil?“ zeptal se Seth přes nečekané slzy. Sestra k němu byla laskavá. Zachránila mu život.

	Jake jej zvedl z postele a hekl. Setha se zmocnila závrať. A najednou už seděl v pojízdném křesle a třímal levou rukou područku. „Potřebuju tu infuzi,“ vypravil ze sebe roztřeseně.

	„Neboj, brzo ti seženem nějakou medicínu. Ale tohle musíš vidět.“

	„Co?“

	„Je to překvapení,“ zasmál se Jake a vytlačil vozík ze dveří.

	Na chodbě vládlo ticho a Setha napadlo, jak je možné, že se Jake bez obav prochází na veřejnosti. Z kapsy vytáhl drobný předmět, který připomínal pero, a namířil jím na bezpečnostní kameru, kterou míjeli. Všiml si, že se Seth dívá. „To je laser. Vymaže nás z nahrávky. To vymyslela Ginny.“

	Sethovi nebylo ani tak dobře, aby dokázal sedět rovně. Paže – ta chybějící – se náhle zdála obrovská, jako by otekla do velikosti sloní nohy. Snažil se ji posunout, ale vyneslo mu to jen mučivou bolest v pahýlu.

	Jake bez obav přivolal výtah, a když se otevřely dveře, za tichého prozpěvování zajel se Sethem dovnitř.

	„Vážně mě mrzelo, že jsme tě na Empyreu nechali,“ řekl, ale postrádalo to přesvědčivost. Jako by věděl, že by jej to mělo mrzet, proto se o to pokusil. „Ale teď jsem tady, kámo.“

	Kámo. Setha zaplavila taková bezmoc, že mu začalo být jedno, co říká a kam jej veze. Věřil jen napůl, že se to skutečně odehrává. Je to jenom sen z horečky, opakoval si. Probuď se.

	Výtah cinkl, dveře se otevřely a Jake teď Setha vezl chodbou k zavřeným dvoukřídlým dveřím. Bylo tu cítit obilí. Nejspíš jsme někde před sýpkou, pomyslel si Seth nepřítomně. Na zemi ležel muž s nožem v zádech. Sethovi se zvedl žaludek.

	„Už teď je mrtvá,“ usmál se Jacob.

	„Kdo?“ zeptal se Seth.

	„Připravený?“

	„Na co?“

	Jacob jej provezl dvoukřídlými dveřmi. Seth nejprve nechápal, kde to jsou. Přímo před ním se tyčily kukuřičné lány, ale po levé straně zahlédl ze stropu visící nápis PROBÍHÁ ZASEDÁNÍ SOUDU. Byl zavěšený pod oknem s výhledem na noční oblohu posetou hvězdami. Jacob popojel vpřed a Seth teď viděl, že světla míří na pódium, kam ale přes stvoly kukuřice téměř neviděl.

	„Co to má být?“ zasípal. Zaslechl stovky šeptajících hlasů. Všechno to působilo tak neskutečně. „Kde to jsme?“

	„Pamatuješ na toho kluka, co tě zavřel do lochu?“ prohodil Jacob vesele.

	„Ano, pamatuju,“ odpověděl podrážděně Seth. „Kieran.“

	„Tak teď se konečně dočkáš pomsty.“

	„Jak to?“ Pokusil se otočit, aby na muže viděl, ale ochromila jej bolest. „Chceš Kieranovi ublížit?“

	Jacob se spokojeně zasmál. „Můžeš aspoň trochu chodit? Není to daleko.“

	Teď už mu viděl do očí, prostoduchých a nepříčetných. Přikývl. Nebyl si jistý, jestli to zvládne, ale jediná možnost, jak toho šílence zastavit, byla zůstat s ním. A tak se na roztřesených nohách postavil, přinutil se o tu odpornou zrůdu opřít a klopýtat spolu s ním obilným polem. Mrkal očima, aby neztratil vědomí.

	Třeba dokážu Kierana zachránit, umiňoval si a díval se, jak posunuje jednu nohu vpřed. Musel se na nohy dívat, protože je necítil. Jestli ho dokážu zachránit, aspoň ještě udělám něco dobrého. A možná pak lidi pochopí, že jsem nebyl tak špatný.

	Srdce mu zběsile bušilo, nutil své tělo udržet se při životě aspoň tak dlouho, aby dokázal udělat tuhle poslední věc.

	A pak náhle bez varování zhasla světla.
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	Waverly vyběhla z úkrytu v tropech a hnala se za Kieranovým signálem, hledala cestu ve tmě. Naštěstí jí netrvalo dlouho najít v počítači Jaredův sledovací program. Ta věc byla po technické stránce vlastně obdivuhodně jednoduchá. Pustila se po schodišti na pravoboku, přitom měla uši nastražené, jestli neuslyší stráže Matherové. Jejich hlasy se prozatím ozývaly z dálky, neviděla dokonce ani světlo jejich baterek. Když se dostala na stejné podlaží, odkud signál přicházel, otevřela dveře a vstoupila do tiché chodby. V tomto poschodí se nacházela obilnice. Loď se zdála zcela vylidněná, za celou dobu nenarazila na jediného člověka, proto usoudila, že si klidně může posvítit displejem počítače.

	Nedošla daleko, když se najednou Kieranův signál ocitl za ní. Otočila se a zastavila přede dveřmi do jakési skladovací místnosti. Co teď?

	Teď se hlavně nenechám zabít, umínila si. Doufala jen, že se světla znovu nerozsvítí v nevhodný okamžik. Ztratila pojem o čase a nevěděla, jak dlouho ještě tma vydrží.

	Vytáhla od pasu Jaredovu malou pistoli a prohlédla si ji v matném světle počítače. U pušek, které použila předtím, byly jasně označené polohy bezpečnostní pojistky, zato u téhle ne. Usoudila, že Jared nechal pojistku zřejmě zataženou. Posunula ji tedy do opačné pozice a pokusila se otevřít. Jenže bylo zamčeno. Sevřela počítač mezi zuby, aby si jím posvítila, vypáčila kryt elektronického zámku. Dávala si pozor, aby se nedotkla ničeho kovového, a zkoušela spojovat dráty, dokud se dveře neotevřely. Pak se zastavila a čekala, naslouchala. Nic.

	„Kierane?“ zavolala do tmy. Znovu vyčkávala, pak už to ale nevydržela a namířila do místnosti displej počítače. Na první pohled se zdálo, že tu nikdo není. Rozvázali snad Kierana a provaz tu nechali? Vešla dovnitř.

	Zdola se ozval tlumený vzlyk. Posvítila si.

	„Serafino!“ zvolala a ve stejné chvíli se rozzářila světla. Zaskočeně se rozhlédla, naštěstí v místnosti nebyl nikdo jiný. Jenže kam se poděl Kieran?

	Pospíšila si k děvčátku, které se svíjelo na zemi s tvářemi mokrými od slzí. „Beruško!“ Rozervala provazy, kterými měla dívenka spoutané ruce a nohy.

	Jakmile ji vyprostila, Serafína se na ni vrhla a sevřela ji v pevném, vyděšeném objetí. Waverly ji nepustila a kolébala se s ní.

	„Kočičko.“ Klekla si a čekala, až si Serafína otře oči, aby mohla odezírat ze rtů. „Co ti to udělali?“

	Ale Serafína ji popadla za ruku a táhla ji ke dveřím. Rozběhla se chodbou a vlekla ji za sebou.

	„Zastav!“ Waverly ji chytila za ramínka a počkala, až se jí Serafína bude dívat na rty. „Kde je Kieran?“

	Serafína zoufale zasténala a chtěla ji táhnout dál.

	„Vedeš mě za ním?“ zeptala se Waverly a připadala si hloupě.

	Serafína si ukázala na hrdlo, pak si pohladila malé bříško, rozhodila rukama v napodobení výbuchu a zhroutila se na zem, kde hrála mrtvou.

	Waverly ji zmateně sledovala. „Snědl Kieran něco špatného?“

	Děvčátko přehnaně přikyvovalo a předvedlo celou scénku znovu.

	„Jed?“ zeptala se Waverly.

	Serafína zavrtěla hlavou. Rozhazovala rukama od břicha do stran v gestu, které se dalo vykládat jako…

	„Oni ho chtějí vyhodit do vzduchu?“ zkusila to Waverly zděšeně.

	Serafína přikývla a rozplakala se.

	„Kde je?“

	V tu chvíli se z reproduktorů na chodbě ozval hlas doktora Carvera. „Soudní proces s pastorkou Matherovou začíná za pět minut. Každý, kdo se jej chce zúčastnit, ať si pospíší do obilnice.“

	„Proboha,“ vydechla Waverly. Docela na soud zapomněla. Než se mohla trochu vzpamatovat, Serafína už utíkala k obilnici. „Ne!“ vykřikla Waverly a rozběhla se za ní, ale nebyla dost rychlá. Serafína už míjela muže ležícího na zemi. Když jej míjela Waverly, zjistila, že mu ze zad trčí nůž. Zaťala zuby a pospíchala dveřmi za Serafinou.

	Uvnitř byla spousta lidí. Waverly se dostala nějakých deset metrů za poslední řadu židlí, ukrytá za vysokými kukuřičnými stvoly. Vypadalo to tu jinak a chvíli jí trvalo, než si vzpomněla, kdy tu byla poprvé. Na poli tehdy rostla pšenice, zato teď se tu zelenala kukuřice a její klasy připomínaly jakési kostnaté prsty. Waverly si vybavila, jak sem musela chodit na bohoslužby Anne Matherové, když ji unesli na Nový obzor. Dnes se však prostory proměnily v soudní síň, barevné tkaniny, tapiserie i dramatické nasvícení zmizelo. Zůstalo jen holé pódium, na nějž usedli starší církve v černých talárech. Uprostřed seděla Anne Matherová a čekala na obvinění, vpravo na lavici svědků Kieran. Díky bohu nepřišla pozdě.

	Serafína se vrhla mezi kukuřici a Waverly za ní. V tu chvíli se sálem rozlehlo zabušení kladívka na dřevo. Waverly děvčátko konečně dostihla hluboko v porostu. Popadla je a naznačila rty: Uteč pryč! Dokázala myslet jen na její dávno mrtvou matku, která ji prosila, aby se o její dceru postarala.

	Políbila Serafínu na čelo a zadívala se jí do očí. Nechci, aby se ti něco stalo, naznačila.

	Serafína jí vzala hlavu do dlaní a mlčky jí hleděla do očí, dokud se Waverly neuklidnila. Holčička měla hluboké hnědé oči se zlatými skvrnkami. Byly velké a oduševnělé. Pochopila, že dítě jí chce ještě něco říct. Copak? naznačila.

	Serafína poodstoupila, zaťala pěstičky, zapumpovala pažemi a nasadila zamračený obličej – neomylně napodobila Jacoba Pauleyho. Waverly přikývla. Ten velký chlap, naznačila. Ten zlý.

	Serafína přikývla a předvedla, jak něco vytahuje z kapsy a mačká tlačítko.

	„On má detonátor? Ovládá tu bombu?“

	Znovu přikývla. Pak ukázala dva prsty u sebe a znovu napodobila stisknutí tlačítka, celý výjev uzavřela gestem, které už Waverly chápala jako výbuch.

	Waverly zavrtěla zmateně hlavou.

	Serafína znovu zvedla dva prsty, ale pak roztáhla paže, aby se prsty dostaly co nejdál od sebe. Poté zmáčkla imaginární tlačítko, ale tentokrát k výbuchu nedošlo.

	Waverly se na ni zadívala.

	„Jacob musí být blízko Kierana?“ šeptala. „Aby detonátor fungoval?“

	Serafína s úlevou přikývla.

	„Jsi neuvěřitelná.“ Waverly ji políbila na čelo. „A teď odsud uteč co nejdál.“

	Děvčátko nebylo třeba dvakrát pobízet. Rozběhlo se ke dveřím, přeskočilo mrtvého muže na podlaze a zmizelo v chodbě.

	Waverly vyhlédla mezi kukuřicí k pódiu. Kieran seděl na lavici svědků a poslouchal oficiálně vyhlížejícího muže, který přednášel obvinění vznesená vůči Anne Matherové. Takhle na dálku se zdál maličký, ale viděla, jak rychle oddechuje a otírá si zpocené čelo.

	Co mám udělat? Waverly zaplavila vlna paniky. Mohla bych vykřiknout, jenže pak by Jacob docela jistě nálož odpálil. Nejspíš čeká, až Kieran začne svědčit.

	Rozhlížela se a náhle si všimla, že nějakých třicet metrů napravo jako by se kukuřičné listy chvěly. Pustila se pomalu a opatrně tím směrem tak, aby se žádného stvolu nedotkla. Uvědomovala si, že by se měla bát, ale necítila strach. Cítila každý sladce vonící kukuřičný klas, každý špičatý list, když se jí otíral o kůži, uvědomovala si každý svůj vlas na hlavě a každé zacukání nervů. Slyšela soudcův hlas: „Jste obviněna ze zločinů proti lidskosti během napadení Empyrea…“

	Ale na ničem z toho teď nezáleželo. Waverly byla naprosto klidná – nic jiného jí ani nezbývalo. Věděla s jistotou jen jedno: Jestli mě Jacob uvidí, jsme všichni mrtví.
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	Světla se znovu rozsvítila. Seth se mezi kukuřičnými stvoly díval na pódium. Jacob se zdál znepokojený, když předtím zhasla světla, ale nekomentoval to. Razil si dál cestu mezi kukuřicí, napůl Setha nesl. Pak se skrčili a čekali. Když se rozsvítilo, Jacob nakrátko vstal, aby zkontroloval, jak daleko jsou od pódia. „Výborně,“ zašeptal spokojeně.

	Seth se celý třásl a cítil, jak jej opouštějí poslední zbytky sil. Posadil se na zem, lapal po dechu s hlavou položenou na kolenou. Už teď mučivě pociťoval, jak mu chybí infuze. Bolest se zdvojnásobila, byl na tom opravdu zle. Možná umřu přímo tady, pomyslel si. Zpod víček mu vyklouzly slzy, když pomyslel na Waverly a na to, jak mu plakala na rameni. Bylo to uklidňující a zároveň trýznivé vědět, že pro něj bude truchlit.

	Hlasy diváků utichly, z pódia se ozval vážný hlas starce, slovům však nebylo rozumět.

	Seth zvedl hlavu a podíval se, co dělá Jacob. Ten popošel dychtivě vpřed, skrčený, s chlapeckým úsměvem na tváři. Těší se na to, pochopil Seth. Považuje to za nejskvělejší okamžik svého ubohého života. Stěží dokázal vystát pohled na něj. Jacob si olízl masité rty. Prozatím měl ruce prázdné.

	Sethovi se zvedl žaludek, vyplivl nazelenalou tekutinu mezi nohy. Když si otřel ústa, nic necítil.

	Ne. Ne. Proboha! Zkusil si ústa otřít rukou, kterou už neměl. Zvedl tedy tu skutečnou, ale upadl a kukuřice kolem zašelestila. Převrátil se na záda a podíval se na Jacoba, který se na něj rozčileně mračil.

	Přejel si hranou dlaně po hrdle a naznačil mu, že má být zticha, pak se znovu soustředil na pódium. Stařec začal pomalu a monotónně předčítat seznam obvinění: „Anne Matherová, jste obžalována ze zločinů proti lidskosti…“

	Zadíval se na světla nad hlavou. Vrhala žlutobílou záři a on si představil, jak jeho duše splývá s tím světlem a rozpouští se na miliardy fotonů. To by nebylo tak zlé, pomyslel si. Jestli umřu, část mého já tu zůstane, bude nablízku Waverly, bude žít v jejích vlasech a šeptat jí do ucha.

	Z rozjímání jej vytrhlo zabušení kladívkem na dřevo. Místnost zahalilo ticho. Snášelo se na Setha jako polštář, hrozilo, že jej zadusí. Ne. To se nestane. Někdy během té doby se jeho plíce začaly plnit snad jakousi tekutinou, neměl ani sílu si odkašlat. Hltal vzduch a polykal jej, rukou, kterou už neměl, se tahal za hrdlo. Tohle nečekal. Myslel si, že mu jednoduše přestane bít srdce, ne že to bude tak strašlivé.

	Neboj se umírání, nabádal se v duchu. Boj se, že Jakeovi nezabráníš zabít Kierana. Krátce se nadechoval, pak se znovu podíval na Jacobovy ruce. Nedržel žádnou zbraň, takže zřejmě ještě zbývá trocha času. Soustředil se na dýchání, nutil se plnit plíce k prasknutí, zadržet dech a vydechovat. To udělal ještě několikrát, aby si rozšířil plíce a získal znovu prostor pro vzduch.

	V tu chvíli sálem zahřměl starcův hlas: „Kierane, popište nám, prosím, vlastními slovy, jak probíhal útok na Empyreum.“

	„Byl jsem…,“ Kieranovi se třásl hlas, „byl jsem na terminálu a celé to viděl.“

	Nastala dlouhá odmlka, tak dlouhá, že si lidé začali šeptat.

	Seth zahlédl, jak Jake cosi vytahuje z kapsy. Vypadalo to jako něco provizorně sestaveného, slepeného páskou a omotaného drátem, přesto ta věc působila úhledně, jako by ji někdo vyrobil s láskou. Vyčnívala z ní krátká kovová anténa a na povrchu se zvedalo svítící červené tlačítko.

	Takže ne pistole. Bomba.

	Jacob v jedné ruce držel detonátor s prstem nad spouští a čekal.

	Chce si počkat na dramatický okamžik, pomyslel si Seth nenávistně.

	Natáhl se po zařízení zdravou rukou, ale Jacob byl tak daleko a on ležel na zádech s pocitem, že se propadá do země. Kieran začal znovu mluvit, Seth se však nedokázal soustředit na jeho slova. Dokázal myslet jen na to, jak Jakeovi sebrat detonátor.

	Kdyby po něm vykopl, mohl by tím způsobit explozi. Zkoušel se posadit, ale dostal křeče do břišního svalstva. Zatočila se mu hlava. Jeho tělo se vzbouřilo a on se nedokázal pohnout.

	„Uteč,“ zašeptal, „uteč, Kierane.“ Kieran však mluvil dál. Dokonce ani Jacob to neslyšel. Seth chtěl křičet, zvedl se mu však žaludek a vyzvrátil další zelenou vodu.

	Bylo zvláštní ztrácet nad sebou vládu. Nějakou chvíli dokázal jen zírat na hnědnoucí list nad svým obličejem, hleděl na něj, zatímco se jeho mysl vyprazdňovala a zbyly jen myšlenky na tekutinou se plnící plíce. Cítil, jak se jeho amputovaná ruka natahuje vzhůru nějakých deset metrů ke stropu, aby se dotkla světla nahoře. Žhnoucí žárovka se pod fantomovými prsty zdála horká a hojivá. Uchopil světlo do dlaně a fotony zasypávaly jeho kůži jako déšť. Stovky hlasů se spojily v dávné melodii a zpívaly dávná slova. Dona nobis pacem.

	Má halucinace.

	Byl si jistý, že se mu to zdá, protože se před ním v tu chvíli vynořila ze zelených listů nekonečně nádherná tvář Waverly Marshallové.

	Klekla si opodál, skrčila se a dívala se na něj. Listy jí lemovaly obličej jako pohádková koruna. Zdála se překvapená, že jej vidí, stejně jako byl překvapený on. Pootevřela růžové rty a přitiskla k nim prst – tiše, naznačovala. Je skutečná?

	Otevřel ústa, aby jí řekl, že má utéct, zachránit se, ale ona zvedla oči k Jacobově tváři a vzápětí se v nich objevila zničující nenávist.

	Jak jen ji miloval.

	Zvedla pistoli a stiskla pojistku na straně. Namířila Jacobovi na záda. Seth se jen díval.

	Vzápětí se ozvalo kovové třesknutí jako rána bičem.

	Tělo Jacoba Pauleyho sebou překvapeně trhlo. „Ty malá mrcho,“ říkal právě, když stiskla spoušť.

	Výstřel umlčel anděly. Seth zaslechl výkřiky, ale byly moc daleko.

	Jacob se zhroutil, jeho koleno přistálo jen pár centimetrů od Sethova obličeje. Zařízení, které svíral, teď upustil Sethovi na břicho. Seth bezmocně sledoval, jak Jacob zkrvavenými prsty vytrhnul Waverly pistoli. Přistála někde nalevo – pro něj příliš daleko. „Zabiju tě,“ zachroptěl Jacob.

	Uteč, řekl Seth. Nebo si to jen pomyslel? Ale Waverly sledovala jen tu podivnou krabičku, která pořád ležela na jeho břiše. Sehnula se pro ni, v tu chvíli však Jacob zasáhl dívku pěstí do spánku. Rána nebyla dost silná, ale stačila, aby Waverly klesla na kolena. Jacob znovu sevřel přístroj a pokoušel se kluzkým zakrváceným prstem dosáhnout na tlačítko na boku.

	Seth popadl Jacoba svou skutečnou rukou za palec a ohnul jej dozadu. Zařízení mu znovu ze zakrvácených prstů vyklouzlo. Seth se ho zmocnil a s posledním vypětím sil je odmrštil co nejdál. Slyšel, že přístroj odletěl někam za jeho nohy směrem k pódiu.

	Waverly se vzpamatovala natolik, že viděla, jak Seth odhazuje spínač, vyskočila a křikla přes vrcholy kukuřičných stvolů: „Kierane! Utíkej! Uteč mimo dosah!“

	Seth uslyšel zadunění, a když vzhlédl, zjistil, že Jacob ji popadl za rameno a zatlačil k zemi. Upadla, dezorientovaná, tváří vedle Setha. Jacob se plazil ke spínači a jednou rukou se přitom držel za břicho.

	Seth chtěl něco říct, ale Waverly se od něj odvalila a začala rychle šmátrat v kapse. Vytáhla malý obdélníkový předmět. Chtěl se jí zeptat, co to je, ale najednou se dusil tekutinou, která mu bublala v hrdle. Otočil hlavu na stranu, aby ji vyplivl, a pak už jen viděl, jak Waverly mizí v kukuřici a hledá Jacoba. Tak rád by jí pomohl, ochránil ji, něco udělal.

	Tělo jej ale znovu přestalo poslouchat. Připadalo mu to, jako by z něj myšlenky unikaly brnícími konečky prstů, třesoucíma se nohama, ochabujícím obličejem. Jen ještě trochu času! Znovu se natáhl ke světlu nad sebou. Zdálo se mu, že kdyby je dokázal sevřít fantomovou rukou, získal by ještě čas na rozloučení.

	Pořád se k němu natahoval, už začínal cítit jeho teplo. Vtom světlo zhaslo.
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	„Byl jsem…,“ řekl Kieran do studeného a tvrdého mikrofonu, „byl jsem na terminálu a všechno jsem to viděl.“

	Zavřel oči. Teď jej Ginny zabije.

	Čekal, tiskl se břichem k řečnickému pultu v marné naději, že by dřevo mohlo ochránit alespoň část publika, ačkoli věděl, že dřevo by se jen roztříštilo. Celým tělem očekával surovou smrt… a nic se nestalo.

	„Ehm…“ Zapátral v davu po Felicity a objevil její zářící vlasy přímo uprostřed. Na rozdíl od ostatních žen si nevzala čepec ani šátek, nechala svou krásu beze studu vyniknout. V duchu děkoval Bohu, že je tak daleko, že by jí výbuch neměl ublížit. Snoubenec ji majetnicky držel za ruku a mračil se na něj.

	Čekali, až promluví. Všichni.

	Moje poslední slova, uvědomil si.

	„Nevěděl jsem, co mám dnes říct,“ navázal nakonec a zaměřil se na Felicity. Chtěl, aby to poslední, co uvidí, byla její laskavá milá tvář. „Donedávna jsem tuto posádku považoval za nepřátele. Ale myslím, že je to trochu jinak.“

	Někde vzadu zaplakalo dítě a matka si je zvedla na rameno a hladila je po zádech, dokud se neutišilo.

	„Napadli jste Empyreum, protože jste si mysleli, že jsme vám uškodili, a někteří z nás to možná skutečně udělali. Ten den se staly strašné věci,“ řekl a vzpomínal na stovky lidí z Empyrea mizející ve vesmíru. Měla to Matherová v úmyslu? A záleží vůbec na tom, jestli měla? „Ten den zemřel i můj otec,“ pokračoval Kieran, jako by se po dlouhé době rozpomněl. „Viděl jsem to.“

	Nikdo mezi posluchači ani nedýchal. Felicity už se neusmívala, pátravě Kierana sledovala. Všichni se dívali na něj, pohlcení jeho proslovem. Vzpomněl si na něco, co mu kdysi řekl otec: Pravda je mocná. Pravdě lidé obvykle naslouchají.

	„Měl jsem tátu rád,“ přiznal se sevřeným hrdlem. „Každý den mi chybí. Když jsem o něj přišel, chtěl jsem se za to pomstít. Ale když se na vás dívám, vidím jen obyčejné lidi. Rodiny. Milující rodiče. Otevřeli jste svá srdce i domov našim sirotkům. Vy nejste ti zlí a já vás neviním z toho, co se stalo.“ Otočil se na starší církve, starce a stařeny, kteří se o tyhle lidi měli starat. A na Anne Matherovou, která seděla se zaťatými pěstmi a ostražitě jej sledovala, protože nevěděla, kam míří.

	Zpříma pohlédl do jejích chladných šedých očí a řekl: „Z toho, co se ten den stalo, viním vaše vůdce. Obviňuji starší církve, obviňuji Anne Matherovou. I vy byste měli.“

	Zatvrdil se, čekal, že každou chvíli musí přijít konec. Ale stalo se něco báječného.

	Felicity se zvedla. Její snoubenec se ji snažil stáhnout nazpátek, ale vytrhla se mu a vytáhla zpod tuniky cosi, co zvedla nad hlavu – ceduli s černým nápisem: ANNE MATHEROVÁ MUSÍ ODSTOUPIT.

	Ne, chtěl říct Kieran, ale byl tak zaskočený, že nemohl promluvit. Co to dělá?

	A byla první z mnoha. Začali si stoupat další, nejprve jen hrstka, poté víc, zvedali cedule a plakáty a nápisy nad hlavu. Na některých byl obrázek Waverlyiny tváře a slovo PRAVDA výrazným písmem, na jiných stálo MATHEROVÁ = VRAH. A na jiných zas SESAĎTE MATHEROVOU nebo SVRHNĚTE STARŠÍ CÍRKVE.

	Starý doktor zůstal nevěřícně civět s ústy dokořán. Pastorka zbledla.

	Felicity se na Kierana usmála a začala zpívat. Měla tenký soprán, ale bylo to opravdové a prosté. Postupně přešel z bázlivého tremola v nádhernou dávnou melodii. Brzy se k ní přidaly další hlasy a jejich píseň zaplnila sál.

	Dona nobis pacem, zpívali pořád dokola. Kieran znal význam těch latinských slov: Bože, dej nám mír.

	Rozhlédl se. Anne Matherová seděla zcela nehybně a nevěřícně hleděla z pódia, ozbrojenci za ní se tvářili překvapeně. Jeden z nich, podsaditý chlapík s vlídným obličejem, odložil svou zbraň k nohám a vypadalo to, že to chtěl udělat už hodně dávno.

	„Děkuju vám,“ zašeptal Kieran do mikrofonu, zvedl ruce ke stropu a zavolal k nebesům: „Děkuju!“ Pak vycouval od okraje pódia k Matherové i starším. Ať to jsou oni, kdo zemře.

	Náhle píseň přerušilo hlasité třesknutí. Někteří lidé vzadu začali poplašeně křičet. Kieranovi chvíli trvalo, než pochopil, že právě slyšel výstřel. Melodie utichla. Manželé chránili své ženy, matky se ovinuly kolem svých dětí. Všichni byli zticha a čekali, rozhlíželi se, báli se, když najednou…

	„Kierane!“ přerušil to ticho zoufalý hlas. Překvapeně vzhlédl. „Kierane, uteč!“ křičel někdo. Pátral mezi diváky, kteří vstávali a otáčeli se dozadu. A tam, za kukuřičnými stvoly, zahlédl hnědovlasou hlavu Waverly Marshallové. „Uteč mimo dosah!“ volala a hned nato mu zmizela z dohledu.

	Tupě zíral na místo, kde se objevila. Vteřinu… dvě… pak se otočil na patě a vyrazil k nejbližším dveřím. Vzápětí už byl na chodbě a hnal se vpřed, aniž měl jasno kam. Slyšel, jak za ním někdo volá: „Stůj, nebo střelím!“

	Poznával ten dunivý hlas. Byl to ten hřmotný voják se znakem holubice. Slyšel za sebou jeho kroky.

	Věděl, že by měl muže v jeho věku snadno předběhnout, jenže srdce mu už teď prudce bušilo, nemohl popadnout dech.

	Hltal velké doušky vzduchu, ale nestačilo to. Nohy jej bolely, ruce znecitlivěly. Těžké kroky strážného měl pořád v patách. Nějak však přece dokázal zrychlit a hnal se dál k ústřednímu schodišti.

	Náhle zhasla světla a chodbu prostoupila neproniknutelná tma.

	Kieran slyšel, jak muž za ním překvapeně vyjekl a vzápětí se zaduněním upadl na zem. Spěchal podél stěny, dotýkal se jí prsty pravé ruky. Minul jedny dveře, druhé, třetí. Když konečně nenahmatal nic, poznal, že je na rohu chodby. Zatočil, ještě pořád v běhu, přestože mu hvízdalo na plicích.

	Bolely jej oči, jak se snažil prohlédnout absolutní tmu. Za sebou slyšel další hlasy, proto zrychlil, ale netroufal si nasadit plnou rychlost, aby neupadl. Místo toho se soustředil, aby se pohyboval co nejtišeji, a snažil se představit si, kudy běží.

	Když ucítil členitý kov dveří vedoucích na schodiště, otevřel je a pospíchal po schodech nahoru. Litoval každého hlasitějšího zvuku. Když se dostal do podlaží s terminály, vyběhl do chodby a zatočil doleva. Běžel tak rychle, jak se odvažoval.

	Posléze musel přece jen zvolnit. Postupoval s rukama před sebou a čekal, až konečně nahmatal studené sklo dveří terminálu. Se zahučením hydrauliky se otevřely a on vešel dovnitř. Cítil vzduch. Snažil se jít pokud možno rovně. Postupoval nejistě, už neměl, čeho by se přidržoval. Zvuky jeho kroků se odrážely od kovových stěn a rozléhaly se velkým prostorem.

	Zastavil se a dupl. Ozvěna se šířila doleva, zato doprava bylo ticho. Nejspíš stojí hned vedle raketoplánu.

	Zvedl ruce nad hlavu a šel, dokud se prsty nedotkl kovového dna letounu. Ucítil pach mazadla. Jsem přímo pod panty nákladových dveří.

	Jel prsty podél švu dveří, dokud nenahmatal tlačítko. Otevřel ochranná dvířka, zmáčkl knoflík a místnost náhle zaplavilo světlo zevnitř raketoplánu. Rampa se spustila.

	Jestli předtím nevěděli, kde jsem…, pomyslel si, když vyběhl po rampě a nechal ji za sebou zavřít.

	Kdyby jej teď Ginny vyhodila do vzduchu, aspoň by výbuch vstřebal raketoplán a žádný jiný život by nepřišel nazmar.

	Vyběhl po točitých schodech do kabiny a zapnul ovládací panel. Téměř vzápětí jej vyzval ženský hlas: „Raketopláne B-ll, identifikujte se.“

	Nasadil si sluchátka a usedl do křesla pilota. „Tady Kieran Alden. Musíte evakuovat školku. Pauleyovi tam umístili bombu.“

	„Cože?“

	„Rychle odveďte děti ze školky, než to tam Pauleyovi vyhodí do vzduchu!“ rozkřikl se.

	„Moment,“ řekla ta osoba. Zdálo se, že mu nevěří.

	Nastala dlouhá pauza. Kieran zapnul motory a uvolnil zábrany, které letoun držely na zemi. Co jim tak dlouho trvá?

	„Kierane?“ ozval se hlas Anne Matherové. Nejspíš ji připojili na dálku, slyšel na pozadí hučení davu. „Jaká je situace?“

	„Ve školce je bomba. Musíte odtamtud okamžitě odvést všechny děti!“

	„Vydržte,“ nařídila, vzápětí už slyšel, jak vydává rozkazy k okamžité evakuaci. Pak se vrátila. „Odkud to víte?“

	Pokusil se jí všechno stručně vysvětlit, ale musel to několikrát opakovat, než mu uvěřila. Nakonec už se rozkřikl: „Musíte mě nechat s tímhle raketoplánem odletět, abych se dostal mimo dosah!“

	„Kierane, nemůžu vám jen tak dovolit, abyste zmizel.“

	„V tom případě jste mě právě zabila.“ Hystericky se zasmál. Cítil v žaludku tíži trhaviny. Měl pocit, jako by se mu i kůže na rukou a na nohou chtěla odchlípnout, aby se oddělila od jeho břicha a ukryla se.

	Po dlouhé odmlce znovu uslyšel pastorčin hlas.

	„Dobře,“ rozhodla a znělo to odevzdaně. „Nechte ho letět.“

	„Cože?“ reagoval na to nějaký muž. „Vždyť do nás může narazit!“

	„Nenarazí do nás,“ odtušila monotónně. „Že ne, Kierane.“

	„Ne!“

	„Nechte ho.“

	Kieran navedl raketoplán do přechodové komory a zatajil dech, když se za ním zavřela obrovská vrata. Pak čekal snad celou věčnost, než se rozestoupí ta venkovní. Posunul řídicí páku vpřed a raketoplán vyplul z Nového obzoru. Když se konečně dostal ven, zrychlil a v záběru zpětné kamery sledoval, jak se loď zmenšuje.

	Zhluboka se nadechl jednou, podruhé… a náhle se hystericky rozplakal, lapal po dechu a třásl se v nekonečné úlevě.

	„Kierane?“ ozvala se Matherová. „Právě jsem mluvila s lékařkou. Dokázal byste tu trhavinu… vyloučit?“

	Přikývl. „Pokusím se.“

	Zapojil autopilota, připoutal se k sedadlu, upevnil si kolem úst gravitační sáček a strčil si prst do krku. Zvracel a zvracel, ven vyšla snídaně, tekutiny a nakonec se jeden po druhém začaly objevovat balónky. Ignoroval sílící bolest v žaludku a strašlivé pálení v hrdle. Vyzvracel jich všech dvanáct.

	Detonátor ale zůstal uvnitř. Cítil, jak mu rozdírá vnitřnosti. Byl příliš členitý a velký, aby prošel jícnem. Když už neměl sílu zkoušet to dál, nasadil si sluchátka. „Haló?“

	„Ano, Kierane?“ řekla Matherová.

	„Všechnu trhavinu jsem vyzvracel,“ hlásil. Byl zesláblý, točila se mu hlava. „Jen detonátor ne. Je moc velký.“

	„Aspoň něco, Kierane.“

	„Mám se vrátit?“

	„Ne, přinejmenším dokud nenajdeme Pauleyovy. Nemohou vás už vyhodit do vzduchu, ale pokud detonátor aktivují, mohl by vám protrhnout orgány. Je tu se mnou lékařka a říká, že máte vypít hodně vody. Mohlo by to pomoci detonátor vypudit.“

	„Dobře,“ hlesl.

	„Najdeme je, Kierane,“ ujistila jej a odpojila se.

	Vypnul sluchátka. „Táhni k čertu,“ ucedil.

	V tu chvíli si všiml červeného světélka na ovládacím panelu vedle sedadla druhého pilota. Na monitoru blikal nápis Blížící se signál.

	Nechal si zobrazit podrobnější informace a užasl. Někdo z Empyrea jej kontaktoval na utajeném kanálu. Rychle se na signál napojil.

	„Haló?“

	„Kierane?“

	Ten hlas poznával.

	„Arthure?“ zašeptal. Světla na ovládacím panelu propůjčovala té situaci nadpřirozený ráz. „Myslel jsem, že jsi…“

	„Můžeš se dostat na Empyreum?“

	„Empyreum je zničené,“ namítl hloupě.

	„Jsme se Sarekem tady, Kierane. Není zničené.“

	Nemohl se pohnout ani promluvit. Oba jsou naživu? Jeho nejlepší a nejopravdovější přátelé žijí!

	„Haló? Kierane? Dokážeš se k nám dostat?“

	Zavrtěl hlavou, aby se vzpamatoval, zapnul dálkové senzory a našel tmavý obrys Empyrea pohybující se paralelně podél Nového obzoru. „Snad ano.“

	„Naleť na terminál na levoboku. Teď se odhlásím, aby nás neslyšeli.“

	„Dobře,“ souhlasil Kieran zmateně.

	Seděl na křesle pilota a nevěřícně zíral na modrá a červená světla před sebou. Ještě před dvaceti minutami si byl jistý, že záhy zemře, ale zůstal naživu a teď sedí v raketoplánu a chystá se domů, za svými přáteli.

	Arthur a Sarek žijí!

	Vypnul komunikační systém, aby jej Anne Matherová neobtěžovala, uchopil řídicí páku a otočil raketoplán k domovu.
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	„Sethe!“ sykla Waverly do tmy. Před chvílí zhasla všechna světla Jaredovým kapesním počítačem. Slyšela, jak Jacob kleje, šmátrá po zemi a pokouší se najít odpalovač. Kieran má tedy pořád šanci.

	„Sethe?“ zavolala. Vzápětí nahmatala nohu. Klouzala po jeho těle, až se dostala ke rtům.

	Čekala a tajila dech… prosím, prosím, prosím.

	Konečně ucítila slabý výdech.

	„Ty zatracená mrcho!“ ozvalo se za ní. Jacob byl pořád v místech, kam Seth přístroj zahodil. Popadla Setha za paži a pokusila se jej zvednout, byl však příliš těžký.

	„Dostanu tě,“ zavrčel Jacob. Slyšela, jak se prodírá kukuřicí a chroptí. Když jej střelila, trefila mu břicho. Čekala, že padne na místě k zemi, ale to se nestalo. Teď neměla ponětí, kde pistole skončila.

	„Uteč,“ zaslechla pod sebou zašeptání.

	„Sethe!“

	„Myslí si, že jsem jeho kámoš,“ pošeptal jí. Políbila jej na tvář, na ucho. „Neublíží mi.“

	„Nenechám tě tu!“

	„Nic mi neudělá,“ naléhal. „Běž!“

	„Ne!“

	„Sežeň pomoc,“ zasípěl.

	Vtom ji Jacob popadl za nohu. „Zabiju tě,“ zachrčel.

	Odkopla jeho ruku, vyskočila a utíkala mezi kukuřicí, aniž věděla, kam přesně, nebo co udělá.

	Zachraň Setha. Pomoz Sethovi.

	Nějakým zázrakem ještě pořád držela v ruce Jaredův malý počítač. Rozhodla se riskovat a využít jeho displej k osvětlení. Slabá záře zalila jen bezprostřední okolí, ale stačilo to, aby neupadla. Otočila displej k zemi a pokračovala v běhu.

	Po děsivě dlouhé chvíli narazila na stěnu, pak zahnula doleva a šla podél ní, dokud se nedostala ke dveřím, kterými sem se Serafinou přišly. Málem přitom zakopla o tělo mrtvého vojáka. Sehnula se a chopila se vysílačky, kterou měl zavěšenou u pasu.

	„Haló?“ promluvila do ní. „Je tam někdo?“

	„Kdo je to?“ ozval se přísný hlas.

	„Tady Waverly Marshallová. Potřebuju pomoc. Seth… je nemocný a zraněný a má ho Jacob Pauley. Prosím, honem.“

	Znělo to jako od malé holčičky a ona se tak po velmi dlouhé době skutečně cítila: jako dítě, které teprve musí dospět.

	„Kde jsi?“

	„Jsem u dveří do sýpky, na levoboku. Ten strážný je mrtvý, myslím, že ho zabil Jacob. Prosím, rychle, Seth potřebuje pomoc.“

	„Ostraha je na cestě,“ oznámil hlas.

	Waverly dala hlavu do dlaní.

	Už neměla sílu. Už nechtěla žádné plány, žádnou pomstu, jen bezpečí. Kdysi je měla, ale vůbec to nevnímala. Stejně to nebylo skutečné, přemítala. Mysleli jsme, že jsme v bezpečí, ale právě tehdy Anne Matherová a doktor spřádali své plány a chystali pasti.

	Ve tmě před ní se objevily kužely světla. Zvedla ruce nad hlavu, aby ukázala, že není ozbrojená. „Prosím, zachraňte Setha!“

	„Kde je?“ zeptal se jeden z příchozích. Neviděla na něj, ale jeho hluboký hlas zněl jemně. Popošla k němu.

	„Jacob Pauley ho má tam v kukuřici.“ Další z mužů ji hrubě chytil za loket.

	„Můžeš nás tam dovést?“

	„Snad ano.“

	Jiný jí vzal z ruky Jaredův počítač. Podezíravě si jej prohlížel. „Co to je?“

	„Nějaký počítač, patří Jaredu Carverovi.“

	Muž sklopil oči k mrtvému na podlaze. „Kdo zabil Roberta?“ vykřikl.

	„Asi Jacob,“ odpověděla. Obklopovalo ji nejméně pět mužů. „Pospěšte si, prosím, Seth je hrozně nemocný.“

	„Zaveď nás tam,“ řekl ten s hlubokým hlasem. Vzal ji za paži a šel s ní. Jeho stisk byl pevný, ale jemný. Působil vlídněji než ti ostatní, proto se na něj upnula.

	„V kukuřici,“ zašeptala. „Směrem na pravobok.“

	„Říkal jsem pastorce, aby tu kukuřici nechala posekat,“ ozval se někdo za ní. „Ale ona že ne, že má všechno zůstat jako normálně.“

	„Spočítali jsme všechny zbraně,“ namítl jiný. „Mysleli jsme, že to bude v pořádku.“

	„Ale oni nepoužívají pistoli,“ sykla Waverly, která ztrácela trpělivost. „Pauleyovi přinutili Kierana spolknout trhavinu.“

	„Jak to víš?“ zeptal se někdo vyděšeně.

	„Vysvětlím vám to později. Právě teď hledá Jacob odpalovač, který spadl někde v tom kukuřičném poli. Musíme ho chytit, než ho najde!“

	To je konečně rozpohybovalo. Jeden z nich zůstal vzadu, aby zajistil rozkaz k evakuaci publika v sále. Waverly slyšela hlasy diváků, tlumené, zatímco čekali, až se znovu rozsvítí. Dva vojáci šli napřed a jejich baterky svítily na listy kukuřice, pak se ohlédli na Waverly. Ukázala jim směr k Sethovi podle polámaných stvolů, kudy utíkala.

	Když se blížili, zašeptala: „Radši ty baterky zhasněte.“ Skrčila se a čtyři vojáci udělali totéž.

	„Možná má zbraň,“ pošeptala tomu vedle sebe.

	Pohybovali se opatrně, ale jejich kroky byly i tak hlasité. Doufala jen, že hluk provázející evakuaci publika z obilnice je překryje.

	Jestli Jacob našel tu pistoli…

	Vtom muž nalevo vykřikl: „Tady někdo je!“

	„Kde?“ zeptal se ten, co ji držel za paži.

	„Šlápl jsem na něj.“ Muž rozsvítil baterku a namířil na zem, ale Waverly neviděla, co ukazuje. „Je mrtvý.“

	Klesla na kolena. „Ne!“

	„Jsem tady,“ zašeptal někdo o kus dál napravo. Doplazila se tam a nahmatala Sethovo zpocené čelo. Dýchal přerývavě a mělce. Sehnula se k němu a rozplakala se.

	„Je to Jacob Pauley,“ zavolal voják a kopl do paže mrtvého muže. Jacob zíral nevidoucíma očima do stropu s hlavou vyvrácenou. Byl to surovec, hloupý a krutý. Waverly byla ráda, že je mrtvý, ale nedokázala se na něj dívat.

	„Volám kapitánský můstek… potřebujeme zdravotnický tým u levého vchodu do sýpky,“ nahlásil jeden z vojáků do vysílačky. Klekl si k Sethovi a položil mu ruku na čelo. „Vysoká horečka,“ konstatoval a zavrtěl hlavou.

	„Done,“ zašeptal Seth.

	Ostatní se zarazili a zadívali se na toho podsaditého. „Jak to, že tě zná?“ zeptal se jeden z nich.

	„Párkrát jsem mu přinesl jídlo do vězení.“ Byla to lež. Waverly to poznala podle toho, jak jeho oči ani o milimetr neuhnuly, když se díval na svého kolegu.

	„Našli jsme Kierana Aldena,“ ozvalo se z vysílačky. „Teď je v raketoplánu.“

	„Rozumím,“ řekl voják.

	Waverly se ulevilo, že je Kieran v bezpečí, ale děsilo ji vidět Setha, jak bojuje o každý nádech. Rty měl rozevřené v grimase bolesti, slyšela, jak mu bublá v krku. Vzala jej za ruku a stiskla ji. Ulevilo se jí, když její gesto slabě opětoval. Mnula mu prsty.

	Položila si hlavu vedle něj a pošeptala mu: „Miluju tě.“

	„Chtěl jsem to říct první,“ zasípěl.

	Usmála se. Uprostřed toho všeho z ní vyloudil úsměv.

	Brzy už k nim kukuřicí přiběhli dva lidé s nosítky. Dívala se, jak Setha připoutávají. Chtěla jít za nimi, ale někdo ji chytil za ruku. Otočila se. Don se tvářil omluvně. „Potřebujeme se tě zeptat na pár věcí.“

	Najednou se v sále rozsvítilo. Waverly zamžikala a rozhlédla se. Přes kukuřičné pole toho moc neviděla. Matherová stála na pódiu vedle oddílu stráží. Všichni mžourali do oslepujícího světla. Poslední diváci opouštěli sál.

	Waverly vyjekla. Za pastorkou se na pódiu zhmotnila tmavá postava. Vymrštila se jako had s napřaženou rukou.

	„Pozor!“ vykřikla Waverly.

	Ginny Pauleyová začala pálit, než kdokoli stihl zareagovat. Střelila Anne Matherovou do zad, jednou, dvakrát, třikrát.

	Anne se posadila na pódium, téměř jako by to byl její záměr.

	Vojáci kolem ní začali panikařit, sahali po zbraních, křičeli. Ginny namířila na ty dva, kteří stáli vedle pastorky, a oba je zastřelila, jedna kulka pro každého.

	Waverly se dala do běhu spolu se strážemi, hnali se k pódiu. Jednala impulzivně, ani nevěděla, proč to dělá. Vyběhli z kukuřice a najednou se ocitli v zorném poli té šílené vražedkyně.

	Ginny poklekla na jedno koleno a namířila na Waverly. Tu vzápětí někdo popadl kolem pasu a strhl ji na zem. Přistálo na ní těžké tělo. „Zůstaň ležet,“ řekl jí.

	Přikývla a voják se odplížil k pódiu. Sledovala mezi židlemi, jak čtyři muži zahájili palbu na Ginny, která se svezla na kolena a zakrývala si hlavu hubenými předloktími. Její tělo sebou trhalo v groteskních křečích. Ozvalo se tolik výstřelů, že je Waverly ani nestačila spočítat.

	A pak…

	… ticho.

	Přerušilo je jen zmučené zasténání. Čtyři muži teď stáli kolem Ginny, pátý ji prohledal a sebral jí všechny zbraně, které měla u sebe: nože, mačetu, obušek a pistoli.

	Byla to ta Jaredova, kterou sem přinesla Waverly.

	Don se k ní vrátil, očividně v šoku. Otřel si zpocené čelo. „Není ti nic?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. „A co Matherová?“

	„Dost zlé.“ Podal jí ruku a pomohl jí vstát. Automaticky šla za ním na vratkých nohách k pódiu. Když polkla, zjistila, že má kupodivu v ústech hlínu.

	Sténání teď bylo hlasitější – a vůbec nepatřilo Ginny. Když Waverly zvedla oči k pódiu, spatřila dvě nohy, jak sebou trhají v agónii. Zpomalila. „Nechci to vidět,“ zašeptala.

	„Přeje si s tebou mluvit,“ řekl Don.

	„Ne,“ odmítla Waverly tiše, ale nechala se postrkovat vpřed.

	Tolikrát si představovala, jak Anne Matherovou zabije. Snila o tom pořád dokola, krvelačné sny, které ji budily rozrušenou a spokojenou, zděšenou a nadšenou.

	Ale teď to viděla: zastřelení neozbrojené ženy. Bylo jedno, že tou obětí je Anne Matherová, strůjkyně všech jejích ztrát, bolesti, její proměny v člověka se zčernalým srdcem. Ten akt samotný byl to nejohavnější, co kdy viděla. Teď byla ráda, že spoušť nezmáčkla ona.

	„Tome,“ zasténala Anne.

	„Thomasi,“ promluvil jeden z vojáků do vysílačky, „radši sem rychle přijď.“

	Už byli téměř u pódia, tak blízko, že Waverly viděla krvavou skvrnu šířící se zpod těla pastorky, která ležela na zádech, pohled upřený na světla, a polykala krev, která se jí hromadila v ústech.

	„Wave…,“ zašeptala. Vzápětí zasténala a zavřela oči.

	„Ššš,“ řekla Waverly, poklekla k ní a vzala ji za ruku.

	„Chtěla jsem…,“ pokračovala pastorka tiše. Zdálo se, že už neovládá ani svůj dech a dokáže ze sebe vypravit slova jen spolu se zmučeným výdechem. „Říct… že je mi to líto.“ Waverly hleděla na své dlaně objímající pastorčiny mrtvolně studené prsty. Její zapřisáhlá nepřítelkyně, žena, kterou chtěla zničit s pomocí lži, jejíž smrt si tak vroucně přála – proč ji teď drží za ruku?

	„Udělala jsem…,“ sípěla pastorka, rysy zkroucené bolestí, „… tolik věcí.“ Prudce se nadechla, vzápětí se rozkašlala a krvavá pěna jí potřísnila hrudník.

	„Přivolala jsem tohle,“ zašeptala, „na sebe… sama.“ Waverly se na ni dokázala jen dívat, nezmohla se na slovo. Těžké kovové dveře se otevřely a v nich stanul hromotluk Thomas, ve tváři vepsaný šok.

	„Ne,“ zašeptal a klopýtal k pódiu. Klesl na kolena vedle Waverly, pak se sklonil a odhrnul pastorce vlasy z čela. „Annie,“ vzlykl. „Měl jsem zůstat! Měl jsem to čekat!“

	Usmála se na něj. „Ne, lásko, to neříkej.“

	Ten velký děsivý voják se sklonil a něžně ji políbil na čelo, na obočí, do koutku zakrvácených úst. „Neodcházej,“ prosil.

	Pastorka otevřela ústa, aby něco řekla, ale rozkašlala se. A náhle se prohnula v křeči. Dorazili zdravotníci, odstrčili Waverly stranou, nasadili pastorce kyslíkovou masku a zakryli jí rány vrstvami gázy. Thomas odmítl pustit její ruku, hleděl jí do tváře, zatímco lékaři pojmenovávali odbornými výrazy to, co se s jejím tělem děje. Waverly jim ani nemusela rozumět, aby pochopila, že umírá tím nejhorším způsobem.

	Z pastorčiných tváří zmizela barva, rty jí zmodraly, oči se obrátily v sloup. Waverly se odvrátila, zatímco Thomas, Annin nejzavilejší ochránce, plakal, líbal ji na čelo a hladil ji po ruce.

	I všichni ostatní se otočili, aby mu s ní dopřáli poslední okamžiky o samotě.

	Navíc ta žena už nebyla a nebylo nač se dívat.
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	Lékaři nasadili Sethovi na ošetřovně kyslíkovou masku, takže vdechoval čistý kyslík. Brzy se mu projasnilo v hlavě, pocit paniky ustoupil. Na lůžku vedle něj ležela Nan, zdravotní sestra, která mu zachránila život. Nemohl uvěřit, že je naživu.

	Otočila se k němu s ospalým výrazem, bledá, rty popraskané. Z nosu jí vedly průhledné hadičky. Povytáhla obočí. „Jak ti je?“

	S maskou nemohl mluvit, tak jen obrátil oči v sloup. Chápavě přikývla a on už se necítil tak sám. Trpí s ním ještě někdo, někomu záleží na tom, jak mu je.

	Ukázal na doktorku, starší dámu s drdolem šedých vlasů v zátylku. Dokázal zašeptat: „Jak je na tom?“

	Lékařka se otočila k sestře. „Mohu mu říct, jaký je tvůj stav?“

	Sestra přikývla.

	„Nůž jí prošel mezi lopatkou a páteří. Ostří zasáhlo plíci, ale jinak je většina poškození ortopedického rázu.“ Upřela na Setha vlídný pohled. Podle vysokých lícních kostí a inteligentního výrazu musela být zamlada hezká. „Nechceš znát svůj stav?“

	„Umírám,“ zasípěl.

	„Doufám, že ne,“ řekla vážně. „Ale neměl jsi k tomu daleko. Ten kyslík ti pomůže stabilizovat se. Už máš zase léky, pozorujeme tě.“

	„Waverly?“

	Lékařka zavrtěla hlavou. „Zkusíme ji najít, ano?“

	Přikývl a okamžitě usnul.

	Když se probudil, světla už zase svítila. Nan vypadala velmi unaveně, hrudník měla zafačovaný, ale když se k ní otočil, usmála se. „Už vypadáš líp,“ promluvila tiše.

	Oplatil jí úsměv.

	Vysoký hubený muž mu přinesl podnos s nakrájeným ovocem a misku vývaru. Podařilo se mu vypít vývar brčkem a byl to skvělý pocit, naplnit si žaludek něčím teplým. Ovoce bylo růžové, měkké a sladké. Neznal je, ale vychutnal si je. Když dojedl, byl vyčerpaný.

	„Waverly?“ zeptal se hubeného muže.

	„Zavolám,“ odvětil a odešel stranou, ale Seth slyšel, co říká. „Máme tu jednoho velmi nemocného mladíka, který se ptá po Waverly Marshallové… Je jí šestnáct, koho by mohla ohrozit?… Pacienti se lépe zotavují, když mají kolem sebe rodinu… Je to nejbližší osoba, kterou má.“

	Seth zavřel oči. Když je otevřel, díval se na Waverly. Byla uplakaná, ale usmívala se. Hned se cítil lépe.

	„Ahoj,“ zašeptala a uhladila mu vlasy. Její dotek byl přímo léčivý, uvolňoval svaly, o nichž netušil, že jsou napjaté, pomáhal krvi proudit v žilách, tišil nervy, které hlásily, že má ještě pořád bolesti, stále je nemocný, pořád v ohrožení.

	„Budeš v pořádku,“ zašeptala.

	Věděl, že je to lež, že jí řekli, jak se věci mají. Poznal to podle hrůzy v jejích očích, kterou se snažila zamaskovat úsměvem. Miloval ji za to, jak je statečná a jak se mu snaží pomoct.

	„Kdes byla?“ zeptal se.

	„Hodně se vyptávali,“ odpověděla vyhýbavě.

	„Máš problémy?“

	„Řekla jsem jim pravdu. Zatím jim to stačilo.“

	Vycítil přítomnost někoho dalšího. Když se otočil, spatřil Dona. „Snažil jsem se za tebou do té laboratoře dostat, viděl jsem, že jsi na tom zle.“ Don si zamnul tvář, jako by nespal kolik dní a neholil se ještě déle. „Ale nechtěl jsem riskovat, že je k tobě přivedu.“

	„To nevadí.“ Setha už mluvení začínalo zmáhat. Ale potřeboval Waverly říct ještě něco, než usne, protože se bál, že už se možná neprobudí. Moc rád by se dotkl její tváře, pohladil ji po vlasech, nedokázal však zvednout paži. „Poslouchej,“ požádal.

	Don vstal a nechal je o samotě, za což mu byl vděčný. „Nechci, abys zůstala sama.“

	Její úsměv zmizel. „Mám tebe.“

	„Možná nebudeš,“ vypravil ze sebe a zalapal po dechu. Zdálo se, že ztratila schopnost usmívat se. Horečně jej hladila po vlasech. Když mohl konečně znovu mluvit, řekl: „Chci, abys měla rodinu.“

	Zoufale vrtěla hlavou. Odvrátila se.

	„Ty děti, které se tu z tebe narodily.“ Nedívala se, věděl však, že poslouchá. „Jedno jsem viděl. Je… je tak nádherná.“ Teď už se na něj podívala a on viděl tu tvrdost, která ji nejspíš nikdy úplně neopustí.

	„Kieran je hodný. Miluje tě.“

	Pátrala velkýma hnědýma očima v jeho tváři. „Vyhlédl si někoho jiného.“

	„Ochrání tě.“

	„Sethe…“

	„Tohle místo je nebezpečné.“ Položila mu prst na rty, ale mluvil dál. „Když se vdáš a otěhotníš, tak…“ Chvíli popadal dech, pak se přinutil dopovědět: „Tak tě nechají žít. Kvůli dítěti.“

	„Bez tebe?“ vzlykla. „To nemůžu…“ Položila hlavu na matraci, ale nepustila jeho ruku, hladila mu prsty a líbala je.

	Když konečně nabral sílu, stiskl jí dlaň. „Potřebuju vědět, že to zvládneš.“

	Její výraz zpřísněl. „Tak žij.“
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	Kieranův raketoplán přistál na tmavém a prázdném terminálu Empyrea. Čekal, že tu najde Arthura, ale nikdo tu nebyl. Sešel po rampě a držel se za bolavé břicho. Myslel si, že se mu po vyzvracení trhaviny uleví, ale detonátor zůstal někde hluboko v něm a připomínal hromadu skleněných střepů.

	Pokusil se na bolest nemyslet. Rozhlédl se. Byla tu úplná tma, až na světlo vycházející z jediného skafandru OneMan, který visel u dveří přechodové komory.

	„Kierane.“ Znělo to jako velmi vzdálený Arthurův hlas. Vycházel ze skafandru. Kieran popošel blíž, vzápětí se však zkroutil bolestí. „Jsi tam?“

	Naklonil se k přílbě a promluvil do zabudovaného mikrofonu. „Jsem tu.“

	„Běž na schodiště na levoboku a po něm dolů.“

	„Dobře.“ Kieran se belhal mezi raketoplány. Dostal se na schodiště a pustil se dolů, ztěžka se přitom opíral o zábradlí. Na lodi byla zima, velká zima, ale vzduch byl dobrý. Ucítil vůni deštného pralesa a oddechl si. Plíce lodi přežily.

	Zdola se ozvaly kroky, vzápětí zahlédl dlouhý stín na zdi u schodiště. Ze zatáčky se vynořil Arthur. Okamžitě se široce usmál, vyběhl zbývající schody a sevřel Kierana v objetí. Kieran se zašklebil a Arthur jej pustil. „Jak ti je?“

	„Nejsem si jistý, jak na to odpovědět,“ vzdychl Kieran.

	„Slyšel jsem tě říkat, že tě Jacob Pauley přinutil spolknout trhavinu.“

	„Jak jsi zachytil vysílání?“

	Arthur se zazubil. „Pořád posloucháme.“

	„Něco jsem vyzvracel. Teď už mám v sobě jenom detonátor.“

	„Takže ti nic nehrozí?“

	„Každopádně nevybouchnu.“

	Sešli o tři patra níž a přitom si stručně líčili, co se dělo. Arthur otevřel dveře do obytného podlaží. „Máme dost zajímavé zprávy, ale nejdřív…“ Zastavil se a zdálo se, že se téměř bojí zeptat. „Viděl jsi mýho tátu?“

	Kieran mu položil ruku na rameno. „Viděl, ve vězení, když jsem se tam dostal.“

	Arthur vážně přikývl. „Nejspíš si myslí, že jsem mrtvý.“ Kierana ochromila křeč, celý se zkroutil.

	Arthur jej podepřel. „Myslel jsem, žes tu trhavinu vyzvracel.“

	„Ale detonátor mám pořád v sobě,“ zasténal.

	„Třeba ho dostaneme ven. Zeptáme se Tobina.“

	Kieran se opřel o stěnu chodby. „Tobin taky žije?“

	„Ano.“ Arthur přimhouřil oči. „Myslí si, že jsme mrtví?“

	„Řekli mi, že jste.“

	„Toho jsem se bál.“

	Přišla další křeč. Kieran sevřel Arthurovi paži.

	„Tak pojď, najdeme Tobina,“ rozhodl Arthur.

	Kieran jej následoval studenou chodbou a opíral se o stěnu. Arthur zaklepal na dveře jednoho z bytů a vešel, aniž počkal na odpověď. Kieran šel za ním. Zjistil, že z obývacího pokoje se stala provizorní nemocnice. Stály tu čtyři postele, každá přisunutá ke zdi, na každé jeden nemocný dospělý. Při vědomí byla jen Victoria Handová. Když uviděla Kierana, usmála se a zvedla ruku.

	„Tobine!“ zavolal Arthur a pospíchal chodbou k dalšímu pokoji.

	„Ticho,“ okřikl ho Tobin podrážděně. Seděl na posteli a vypadal vyčerpaně, když ale spatřil Kierana, vyskočil na nohy. „Kierane!“

	Kieran přítele objal. „Myslel jsem, že jste všichni mrtví.“

	V posteli, na níž Tobin seděl, ležel Philip Grieg, malý hrdina, který zachránil Waverly a Setha před Jacobem Pauleym. Když jej Kieran viděl naposledy, tvář měl strašlivě oteklou a plnou modřin. Teď už vypadal normálně, dokonce měl zdravě růžové tváře. „Jak je na tom?“ zajímal se a posadil se k němu na matraci.

	Chlapec otevřel oči a nepatrně se pousmál. „Ahoj.“

	Kieran se šťastně zasmál. „Je v pořádku?“

	„Umí tři slova,“ oznamoval Tobin pyšně. „Ahoj, čau a fuj, to když mu přineseme konzervované jídlo.“

	„Zlepšuje se?“

	„Začal mluvit přede dvěma dny,“ přikývl Tobin. „Myslím, že na jedno oko nevidí, a nemůže používat levou ruku, ale udrží hrnek s vodou a začíná si sedat. Victoria si myslí, že bude možná jednou chodit, ale hned tak to určitě nebude.“

	Kieran se k chlapci sehnul a políbil jej na tvář. Philip se usmál. „Ahoj,“ řekl znovu.

	„To je Kieran?“ zeptal se někdo ode dveří, a když se otočil, uviděl v nich Austena Handa s hromadou prázdných krabiček od jídla. V tu ránu je upustil na zem a běžel jej obejmout. „Já si říkal, že je to tvůj hlas.“

	„Jo,“ vydechl Kieran a zašklebil se bolestí, jak jej chlapec svíral.

	„Co je ti?“ zeptal se Tobin.

	„Má v žaludku detonátor,“ vysvětlil Arthur.

	„Cože?“ vyjekli Tobin s Austenem najednou.

	Než se dozvěděli podrobnosti, Tobin už Kierana uložil na zem vedle Philipovy postele, podal mu prášek na bolest a stál nad ním, dokud nevypil tři gravitační sáčky s vodou.

	„Říkali, že do tebe máme nalít tekutiny, ne? Tak to děláte mě.“

	„Už nemůžu vypít ani kapku,“ hlesl Kieran uprostřed třetího sáčku.

	„Ale můžeš,“ prohlásil Tobin neústupně a vymáčkl mu zbytek do úst.

	Kieran se přinutil spolknout i zbytek a překvapilo jej, že se mu trochu ulevilo od toho řezavého pocitu v břiše.

	„Voda by měla pomoct rozšířit v tobě trubice a vypudit tu hroznou věc.“

	„Nemůžeš ho operovat?“ zeptal se Arthur.

	„Zeptám se Victorie,“ přikývl Tobin a odešel.

	„Kde je Sarek,“ chtěl vědět Kieran.

	„Ve vedlejším bytě, hlídá pohyb opravářské posádky.“

	„Opravářské posádky?“ podivil se Kieran.

	„Z Nového obzoru. Zachraňují Empyreum,“ vysvětloval Arthur a zajiskřilo mu v očích. „Centrální bezpečnostní přepážky vydržely, podařilo se jim dokonce zachránit i část zařízení na pravoboku. Propojují všechno natlakovanými průchody. Už jsou skoro hotoví.“

	Kieran zůstal jako opařený. „Takže se tahle loď dá zachránit?“

	„Pauleyovi udělali velkou díru v plášti, ale rám a podpůrná konstrukce pořád drží,“ vykládal Arthur.

	„Jenže jak může letět s velkou dírou v plášti?“

	„Loď nemusí být aerodynamická,“ pokrčil Arthur rameny. „Vesmír je přece vzduchoprázdno, ne? Takže dokud se udrží bezpečnostní přepážky, loď může letět.“

	Kieran užasle vrtěl hlavou.

	„Rád bych připomněl, s trochou pýchy, že můj otec patřil k původnímu týmu konstruktérů,“ nafoukl se Arthur. S úsměvem dodal: „Německé inženýrství.“

	Tobin se vrátil s omluvným úsměvem. „Victoria říkala, že otevření břicha je hodně riskantní.“

	„Ale co když mi ten detonátor uvnitř něco potrhá?“ zeptal se Kieran a nebyl si jistý, jestli už k tomu nedošlo.

	„Perforace. To je to riziko. Jestli ti začne být zle, budeme operovat.“ Tobin na něj ustaraně hleděl a probíral přitom hromadu léků na malém stolku v rohu. Pak mu podal lahvičku s prášky. „Vezmi si jeden každé dvě hodiny. Na bolest. A aby sis odpočinul.“

	„Ne,“ posadil se Kieran. „Chci vidět Sareka.“

	„Je o dvoje dveře dál,“ řekl Arthur. Kieran za ním vyšel na chodbu a pak k bytu blízko schodiště. Přední pokoj byl přeplněný papíry a nouzovými příděly. Kieranovi chvíli trvalo, než Sareka našel. Seděl u jídelního stolu. Jakmile spatřil Kierana, vstal a usmál se. Podal mu ruku, ale Kieran jej objal. Sarek jej rozpačitě pohladil po zádech.

	„Je fajn, že jsi zpátky,“ řekl. Posadil se k jídelnímu stolu, který mu sloužil jako pracovní. Soudě podle hromad krabiček od jídla a pohárků od kávy tu trávil veškerý čas. „Už ti to Arthur říkal?“

	„A co?“ chtěl vědět Kieran a posadil se na pohovku vedle. Arthur se zatvářil, jako by se mu chystal dát ten nejbáječnější dárek v životě. „Objevil jsem planetu, která splňuje podmínky obyvatelné zóny.“

	„Cože?“

	„Přečti si to sám.“ Arthur mu podal text vytištěný z příručky.

	 

	OBYVATELNÁ ZÓNA

	 

	Novou Zemi vybrali strůjci mise pro mírné teploty, atmosférické složení, velikost podobnou velikosti Země a podobnou délku dne a roku. Její slunce, Centauri 8, jež obíhá, vyzařuje světlo v podobném spektru jako Slunce. Z tisíců prozkoumaných planet se Nová Země jeví jako nejpravděpodobnější kandidát, kde by se mohl uchytit pozemský život.

	Samozřejmě si autoři uvědomují, že až se lodi přiblíží Nové Zemi, mohou získat údaje, které budou ukazovat, že na této planetě není vše tak, jak jsme doufali. Je také možné, že se podaří objevit jinou planetární soustavu, která by mohla být ještě příznivější než Nová Země. Pro případ, že by se posádka lodi rozhodla změnit kurz k jiné soustavě, autoři mise připravili plán, jak postupovat při průzkumu cílové soustavy, jak si poradit se změnou kurzu, jak zvládnout zpomalení při přiblížení k této nové soustavě, jak určit nejlepší oběžnou dráhu, pokud by se k soustavě dostala loď v nedostatečném zpomalení atd.

	Doporučujeme však, aby byla změna kurzu provedena pouze v případě, že by byl život na Nové Zemi vzhledem k novým skutečnostem nepřijatelný, protože nový kurz by znamenal rizika, jaká strůjci mise nemohli předpokládat, a na něž tudíž personál ani vybavení lodi nejsou připraveni.

	 

	Kieran se zadíval do Arthurovy tváře. „Chceš tím říct…?“

	„Našel jsem planetu, na které může existovat pozemský život,“ oznámil Arthur pyšně. „Pravděpodobně,“ dodal pak.

	Kieran se díval z jednoho na druhého. Oba se tvářili naprosto vážně. „Ale cílem mise je Nová Země…“

	„Tahle planeta je blíž,“ konstatoval Sarek. „Mohli bychom tam být do devíti let.“

	„Nebudeme mít čas Empyreum zpomalit.“

	„Museli bychom loď navést na dlouhou eliptickou oběžnou dráhu a vyslat průzkumné oddíly v raketoplánech,“ řekl Arthur. „Ale dá se to tak udělat. V počítači jsou připravené modely pro změnu kurzu.“

	Tentokrát už se Kieran neudržel. Popadl Arthura a vlepil mu pusu na čelo. Arthur jej odstrčil a Sarek se uchechtl.

	Kamarádi si povídali dlouho do noci. Sarek s Arthurem si dali skromnou večeři složenou z těstovin s fazolemi a špenátem, Kieran zvládl jen vypít trochu vývaru. Cítil, jak detonátor postupuje jeho střevy, ale zpráva o nové planetě byla tak vzrušující, že na bolest téměř nemyslel. Prohlédl hvězdné mapy a prošel si Arthurovy výpočty. Čím víc se dozvídal, tím byl přesvědčenější, že zná odpověď. „To je báječné,“ dodal nakonec. „Ale nemůžeme tam ostatní nechat.“

	„To je právě to, na co jsme…“ chtěl říct Arthur.

	Vyrušilo je však zaklepání na dveře. „Otevřete,“ ozval se mužský hlas.

	Všichni tři ztuhli strachy.

	„Poslouchám vás posledních čtyřicet minut, kluci. Vím, že tam jste. Otevřete.“

	Arthur pošeptal Sarekovi: „To je Chris, šéf posádky.“

	„Chci si promluvit,“ zavolal Chris.

	Arthur obcházel kolem dokola, Sarek si nervózně mačkal ruce. Kieran dokázal jen civět na hvězdnou mapu na stole před sebou. Všechno ztraceno.

	„Kluci,“ domlouval jim Chris, „vím celou tu dobu, že jste na lodi.“

	„Nemůžeme vám věřit! Povídal jste, že chcete odpojit naše pacienty v kómatu,“ křikl Arthur.

	„Řekl jsem to, abych vás varoval. Celou dobu jsem na kapitánském můstku viděl signál vašeho počítače. Věděl jsem, že posloucháte, ale nikomu jsem to neřekl.“

	Sarek s Arthurem se nerozhodně otočili na Kierana. „Máte zbraň?“ zašeptal.

	Zavrtěli hlavou.

	„Nejsem ozbrojený,“ řekl Chris. „Chci si jen promluvit.“

	„Já ho odposlouchával,“ šeptal Arthur. „Zdál se mi jako dobrý člověk.“

	Sarek se podíval na Kierana. „Ale mohl by to být trik.“

	„Ví, že tu jsme,“ podotkl Kieran. „Stejně je všechno ztraceno, takže s ním klidně můžeme promluvit.“

	Arthur došel ke dveřím, ruce podél boků, jako by byl připravený tasit zbraň, ačkoli žádnou neměl. Otevřel muži se světle hnědýma očima, nakrátko ostříhanými vlasy a výraznou čelistí. Chris se omluvně usmál a zvedl ruce, že se vzdává. „Nepřišel jsem bojovat.“ Pomalu vešel dovnitř a rozhlédl se po nich.

	Žádný z chlapců se nepohnul ani nepromluvil. Kieranovi bolestivě bušilo srdce a útroby se mu svíraly kolem ostrého předmětu uprostřed.

	Chris ukázal na dřevěnou židli vedle Sareka. „Můžu se posadit?“

	Kieran nevěděl, co má říct. Muž přešel přes místnost, otočil židli opěradlem k nim a obkročmo se na ni posadil. Vedle něj stál stůl s rozloženými mapami, takže bylo všechno zřetelně vidět. „Mám pro vás zajímavé zprávy,“ sliboval a začal přežvykovat párátko. „Nejdřív mi ale povězte o té planetě, o které jste mluvili. Vezměte to pomalu, nejsem tak chytrý jako vy.“

	Kierana na chvíli napadlo, jestli by jej neměl nějak zabít, aby jejich plán ochránil, ale Chris se zdál silný, navíc přese všechno působil důvěryhodně, ba dokonce přátelsky. Sarek pokrčil rameny. „Stejně už to ví.“

	Arthur vzdychl a odevzdaně vylíčil všechno znovu. Když skončil, Chris vyplivl konec párátka. „To jsou rozhodně skvělé zprávy, ale já mám taky jednu, která vás porazí.“ Zatvářil se dramaticky. „Anne Matherová je mrtvá.“

	Uplynula dlouhá chvíle, než se někdo zmohl na slovo. „Jak se to stalo?“ zeptal se Kieran.

	„Ginny Pauleyová někde sebrala pistoli. Proto jsem se taky rozhodl konečně za vámi přijít.“

	„Jacobova manželka,“ poznamenal Arthur zamyšleně. Muž rozpřáhl ruce. „Jestli někdy nastala chvíle převzít tuhle loď, tak teď.“

	„Cože?“ užasl Kieran.

	„Chci vám pomoct převzít loď,“ opakoval Chris klidně. „Proč myslíte, že jsem zaklepal právě teď?“

	„Proč bychom vám měli věřit?“ odtušil Arthur.

	Chris ukázal na Sarekův počítač. „Přepni na záběr bezpečnostní kamery v přechodové komoře na levoboku.“

	Sarek se tvářil skepticky, ale udělal to. V komoře bylo uvězněných osm lidí. Bušili do dveří a křičeli. „Chrisi! Chrisi!“ řval jeden z nich. „Hej! Otevři!“ Jiná žena na to řekla: „Neslyší tě, jinak by otevřel.“

	„Co to má být?“ měřil si jej podezíravě Kieran.

	„Je to lest,“ vysvětlil Chris. Vytáhl z náprsní kapsy nové párátko a vsunul si je mezi zuby. „Tohle video pošlete na Nový obzor se vzkazem, že tyhle lidi vyhodíte z přechodové komory, pokud nepropustí celou posádku Empyrea.“ Mělo by to zabrat.

	„Proč byste nám chtěl pomáhat vrátit se na naši loď?“ chtěl vědět Kieran.

	„Protože mám na Novém obzoru pár lidí, které chci taky vzít s sebou.“

	„Takže chcete letět s námi?“ podivil se Sarek. „Tohle je náš domov.“

	„Já vím, proto jsem si taky chtěl promluvit,“ vysvětloval Chris a trochu se zavrtěl.

	„Abyste získal svolení?“

	„Abych vás informoval.“ Na chvíli se odmlčel. „Mám na Novém obzoru svého člověka, který pracuje na shromáždění některých… uprchlíků. Jsou to lidé, kteří už tam nedokážou dál žít.“

	„Ale Anne Matherová je přece mrtvá,“ namítl Arthur.

	„A co ti, kteří tam doopravdy tahají za provázky? Ti jsou živí a zdraví.“

	„Doktor,“ poznamenal Kieran.

	Chris přikývl. „Pro některé z mých přátel je tahle loď jejich jediná šance.“

	„Vy ale doopravdy nechcete vyhodit ty lidi z přechodové komory?“ ujišťoval se Arthur a sledoval záběry vyděšených a uvězněných lidí.

	„Jistěže ne. Jak jsem říkal, je to lest. Jsou tam jen ti z mé posádky, o kterých vím, že s námi nebudou spolupracovat. Jakmile sem dostaneme naše lidi, tyhle pustíme.“

	„Potřebujeme víc než jen rukojmí, jestli máme z Nového obzoru dostat své rodiče,“ podotkl Sarek a upíral na muže černé oči.

	„Máš nějaký nápad?“ zeptal se Chris.

	Sarek se zazubil.
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	Waverly stála vedle Sethova lůžka a svírala jeho zábradlí. Životní funkce měl stabilizované a vypadal uvolněněji. Sáhla mu na čelo. Přestože monitor pořád hlásil, že má horečku, zdálo se jí, že klesla. Několikrát jej políbila.

	Náhle se lodí rozječel poplach. Doktorka z oddělení pospíchala k vyzvánějícímu telefonu.

	Seth spal tak tvrdě, že se ani nepohnul.

	„Všichni do svých ubikací,“ ozval se z interkomu hysterický ženský hlas. „Starší církve ať se neprodleně dostaví na kapitánský můstek.“

	Zdravotníci znehybněli, pak Sethova lékařka zvedla ruku. „Všichni ke mně!“ Sestry i ostatní pospíchali k ní a začali šeptem diskutovat. Většina jich vyběhla ven ke schodišti. Waverly sledovala všeobecnou paniku. Když se podívala na své ruce, zjistila, že svírá Sethovu pokrývku.

	„Co se děje?“ zeptala se Sethovy lékařky, která se vrátila i s jeho chorobopisem.

	„Nouzový stav,“ řekla a zdálo se, že něco zatajuje. Interkom znovu ožil a ženský hlas zavolal: „Waverly Marshallová, hlaste se neprodleně na kapitánském můstku.“ Lékařka se na ni podívala. „Radši už běž.“

	Zavrtěla hlavou. „Neodejdu od něj.“ Pořád nevěděla, kde je Jared Carver a jestli se vůbec probral. Nechtěla si radši představovat, co by jí udělal, kdyby s ním znovu zůstala o samotě. Don ji sice ujišťoval, že ji budou chránit, ale nevěřila, že by Jaredovi doopravdy někdo z nich dokázal zabránit, aby uskutečnil, co se mu zlíbí.

	Vzápětí však vpadli na ošetřovnu dva ozbrojení strážní. Ten starší, vychrtlý muž kývl na Waverly. „Jdeme.“ Druhý ji chytil za loket. „Potřebují tě na kapitánském můstku.“

	Pochopila, že nemá na vybranou. Ohlédla se ještě od výtahu. Sethova lékařka upravovala pacientovi všechny hadičky a zastrkávala mu pokrývku pod nohy, jako by jej k něčemu připravovala.

	Chodba před kapitánským můstkem byla tichá, Waverly však jasně cítila nepřátelskost vojáků, kteří ji táhli s sebou. Ten hubený otevřel dveře a jeho kolega ji strčil dovnitř.

	Na můstku vládl chaos. Vyděšená žena se sepnutými rusými vlasy jí pokynula roztřesenou rukou. V jednom křesle podél dlouhé řady oken seděl doktor Carver, kolem něj postávali další starší církve. Vrazi, pomyslela si. Selma, ta velká žena s pronikavýma modrýma očima, jí pokývla na pozdrav. Ostatní se jejímu pohledu vyhýbali.

	„Co se děje?“ zeptala se. Téměř ve stejné chvíli se z reproduktoru ozval Kieranův hlas.

	„Jestli mi okamžitě neseženete Waverly Marshallovou, zvýšíme rychlost.“

	„Empyreum nabralo kolizní kurz na Nový obzor,“ oznámil jí doktor Carver. „Chce s tebou mluvit.“

	Rusovláska jí podala sluchátka s mikrofonem. V místnosti se rozhostilo napjaté ticho, všichni ji sledovali. „Kierane?“ promluvila napjatě a posadila se k obrazovce, aby jej viděla. Tváře měl propadlé, vlasy rozcuchané. Mračil se. „Co se děje?“

	„Pokud Nový obzor nepropustí rukojmí, narazím do nich.“

	„Zkus mu domluvit,“ vybídl ji doktor, ale Waverly se k němu otočila zády.

	„Kierane,“ řekla a snažila se pochopit, o co mu jde. „Tohle přece nemůžeš myslet vážně.“

	„Není čas se o tom vybavovat, Waverly,“ zarazil ji a podivně se zasmál. „Všechny zabiju, pokud nesplní mé požadavky.“

	„Ale co…“

	„Pokud nebudou všichni z Empyrea do třiceti minut v raketoplánu připraveném odletět na Empyreum, narazíme do vás.“

	„Ale vždyť Empyreum je zničené,“ nechápala.

	„Proto taky nemáme co ztratit,“ opáčil.

	Nikdy by nikomu neublížil, tím si byla jistá. Blufuje. Musí mít nějaký plán. Hleděl na ni s výrazem hráče pokeru a mlčky žádal, aby mu důvěřovala. Věřím mu, uvědomila si. Dostane nás odsud.

	„Kierane, prosím!“ Snažila se, aby to znělo zoufale a vyděšeně, a zjistila, že to vůbec není těžké. Byla zoufalá. Byla vyděšená, protože si myslela, že chápe, co se děje. Dostal se na Empyreum a zjistil, že vůbec není zničené. Další lež Anne Matherové, o níž kupodivu nikdy nepochybovala. Možná je tohle její jediná šance vrátit se domů. Pokud ji promarní… Raději nechtěla ani domyslet. Ale musí být přesvědčivá. „Na palubě jsou ženy a děti! Kojenci!“

	„Umírám,“ ušklíbl se. Mluvil tónem šílence. „Pauleyovi mě zabili, když mě přinutili spolknout výbušninu. Ten detonátor mi trhá vnitřnosti. Já nemám co ztratit.“

	„Kde je naše posádka?“ vpadla do toho rusovlasá důstojnice. Kieran se zlomyslně zasmál a přepnul na záběr hrstky vyděšených lidí choulících se do kouta ve velké přechodové komoře.

	„Proboha!“ Rusovláska se dotkla obrazovky, ale na ní se znovu objevila Kieranova tvář. „Jestli nebudete spolupracovat, vyhodíme je do vesmíru.“

	„Kierane…,“ naléhala.

	„Necháme rukojmí nastoupit do raketoplánu, jakmile budeme vědět, že všichni z Empyrea jsou na cestě k nám. Včetně těch, co jsou zavření ve vězení. Až jejich raketoplán přistane u nás, změníme kurz. Nikdo dnes zemřít nemusí.“

	Téměř nepostřehnutelně kývl, jako by říkal: Věř mi.

	„Ne,“ prohlásil doktor Carver. „Nemůžeme vyjednávat s tímhle… tímhle…“

	„Zdá se, že to myslí vážně, Wesley,“ ozvala se Selma. „Ten chlapec je nebezpečný.“

	„Wesley má pravdu. Neměli bychom vyjednávat se šílencem,“ přidala se drobná Miranda. Zvedla vzdorně bradu, až se jí roztřáslo pero na ozdobném kloboučku.

	„Nemůžeme se jim prostě vyhnout?“ zeptal se jeden z postarších dvojčat muže s krátkými černými vousy, který seděl na místě pilota.

	„Vybral si úhel přímo dokonale,“ odpověděl muž celý popelavý. „Nedokážeme loď otočit dost rychle.“

	„Kieran to myslí vážně,“ obrátila se na všechny Waverly. „Už od toho prvního útoku se chová čím dál pomateněji.“

	„Mně nikdy nevyrovnaný nepřipadal,“ namítl doktor a pohladil si bradu. V očích měl vražedný výraz a Waverly měla sto chutí doběhnout k němu a rozbít mu hlavu o nárazový štít. „Jak můžeme vědět, že s ním nejsi spolčená?“

	„Máte nahraný jediný rozhovor, který jsme spolu směli mít,“ odsekla. „Nevím o tom o nic víc než vy.“

	„Zrychluje!“ zvolal pilot.

	Doktor otáčel hůl v pěsti a tvářil se zuřivě. Miranda si hrála s korálkovým náhrdelníkem. Dvojčata se neklidně vrtěla, Deacon Maddox zíral na své propletené prsty. Selma se rozhlédla po svých kolezích. Nakonec si odkašlala.

	„Já říkám, abychom je tam poslali.“

	Ostatní mlčeli. „Vždyť bychom ty nevinné lidi mohli poslat na smrt!“ namítla nakonec Miranda.

	„Abychom zachránili stovky našich vlastních,“ podotkl jeden ze dvojčat.

	„Empyreum znovu zrychlilo,“ hlásil nešťastně pilot. „Máte deset minut,“ ozval se Kieran, který očividně bojoval se sílícími bolestmi. Hleděl do obrazovky se zaťatými zuby a rozzuřeným výrazem. Náhle se předklonil, jako by jej neviditelná ruka udeřila do žaludku. Po chvíli se napřímil. „Rozhodněte se, jestli chcete žít.“

	Pak obrazovka zčernala.

	Tohle nebylo nahrané, věděla Waverly. Má bolesti.

	„To je sotva dost času sehnat je všechny na terminál,“ poznamenala Selma.

	Doktor přikývl, jako by jej něco napadlo. Napřímil se a udeřil vyřezávanou holí o zem. „Pošlete je.“

	Posádka se na něj ohlédla, jestli dobře slyšela.

	Seděl tam se samolibým výrazem, jistý si svou mocí. „Na co čekáte?“

	Kapitánský můstek ve vteřině ožil. Všichni operátoři pospíchali ke svým počítačům a křičeli do sluchátek, vydávali povely a mžikali, jako by nemohli uvěřit tomu, co říkají.

	„Nehodlám se kvůli Empyreu vzdát výsledků své práce,“ prohlásil k ostatním členům rady. „Odkloňte se od nich, ať získáme čas,“ štěkl na pilota.

	„A co si myslíte, že dělám!“ zařval pilot.

	Doktor Carver se ošil, očividně si připadal jako hlupák.

	Kieran si nemohl vybrat lepší chvíli, myslela si Waverly. Matherová by věděla, co dělat, ale tihle jsou ztracení.

	„Poletím pro rukojmí,“ nabídla se odvážně Selma. „Dohlédnu na jejich propuštění.“

	Doktor Carver nahnul hlavu ke straně. „Proč zrovna ty?“

	„A kdo jiný, Wesley?“ odsekla podrážděně. „Nabízíš se snad ty?“

	Odvrátil se.

	Selma se otočila zády k ostatním a popadla Waverly za paži. „Půjdeš se mnou,“ rozhodla a vytáhla ji ven na chodbu.

	„Musím pro svou mámu,“ bránila se Waverly. Vzápětí ji málem porazil hystericky vyhlížející muž, který se prohnal kolem. Chodba byla plná spěchajících lidí, všichni utíkali a nedívali se napravo nalevo.

	„Čeká na nás na terminálu.“ Selma přivolala výtah. Všechno to rozrušení ji vyčerpávalo. Otřela si zpocené čelo.

	„V tom případě musím na ošetřovnu.“

	Selma ji pohladila po rameni. „O Setha se neboj, Miriam ho přiveze.“

	„Miriam?“

	„Doktorka Jansenová,“ vysvětlila Selma. Nastoupily do výtahu. „Nenechá ho tu.“

	„Nenechá? Jak to myslíte?“

	„Však uvidíš,“ usmála se žena.

	Když se dostaly na terminál, většina dětí z Empyrea a přeživších rodičů stála přede dvěma raketoplány a čekala, až se otevřou rampy. Další neustále přicházeli. Waverly se rozhlédla po Sethovi. Několik dětí jí nadšeně zamávalo a ona mávání opětovala, když však zahlédla doktorku Jansenovou, která se skláněla nad pojízdným lůžkem, rozběhla se k ní a ostatní přestala vnímat.

	„Musíš pochopit, že nedokážu předpovědět…,“ říkala právě lékařka Sethovi, zbytek Waverly neslyšela.

	Seth jen přikývl. Když uviděl Waverly, naznačil lékařce, že může odejít.

	„Jsi vzhůru!“ zvolala Waverly a políbila jej.

	„Nadopovali mě na tu cestu steroidy, takže je mi celkem fajn,“ pousmál se.

	„Opravdu tu cestu zvládneš?“ ujišťovala se.

	„Mám snad jinou možnost?“

	Ale Waverly se teď dívala na lékařku. „Zvládne to?“ Potřebovala slyšet ujištění.

	„Budu u něj,“ řekla poté, co krátce pohlédla na Setha a ten přikývl. „Cesta na jeho stavu nic nezmění.“

	Waverly se zdálo, že mezi těmi dvěma cosi proběhlo, náhle však někdo zavolal: „Pozor!“

	Selma stála na rampě raketoplánu s rukama nad hlavou. „Všichni nastupte do raketoplánu! Nemáme čas nic vysvětlovat, ale vězte, že na tom závisí naše životy! Povím vám, co víme, interkomem, až budete na palubě.“

	Spousty hlasů se začaly vyptávat, ale Selma už zmizela uvnitř a jim nezbývalo, než ji následovat.

	„Waverly!“ zavolal někdo. Když se otočila, spatřila Sarah Wheelerovou, která běžela k ní. Byla ztrhaná a bledá, ale energie měla dost. Brzy už se objímaly.

	„Kdes byla?“ zeptala se Waverly dojatě.

	„Ve vězení, kde jinde?“ odfrkla si Sarah.

	„A kde je Randy?“

	Ukázala na svého přítele, který se usmál a zamával. Vypadal stejně nadšeně jako všechny děti z Empyrea. „Popovídáme si, až přistaneme.“

	Znovu se objaly a Sarah zmizela v davu.

	„Viděl jsi mou mámu?“ zeptala se Waverly Setha. Zavrtěl hlavou. Začala honem hledat mezi přítomnými, dokud nezahlédla matčiny tmavé lesklé vlasy. Rázem se jí ulevilo. „Mami!“ „Waverly! Kdes byla?“ Matka pospíchala k ní a přitiskla ji k sobě. Pak si ji odtáhla a pohrozila prstem. „Měla jsem takový strach!“

	„Promiň,“ řekla, protože nebyl čas na vysvětlování. Regina ji vzala kolem ramen. „Tohle už víckrát nedělej.“ Waverly jí položila s úsměvem hlavu na rameno. Seth to celé pobaveně sledoval.

	Najednou ucítila, jak jí do dlaně vklouzla malá ručka. Serafína Mbeweová. Podívala se na holčičku, která povytáhla černé obočí, jako by se ptala, jestli všechno dobře dopadlo. Waverly přikývla a naznačila rty: Všechny jsi nás zachránila. Když se Serafína s dětským uspokojením usmála, najednou jí došlo, že je to skutečně tak. Serafína teď ještě možná nechápe, co dokázala, ale jednou porozumí. Waverly si slíbila, že se postará, aby se na to nezapomnělo.

	Ruku v ruce s děvčátkem a s matkou nastoupila do raketoplánu. Doktorka Jansenová vytlačila nahoru pojízdné lůžko se Sethem. V raketoplánu spatřila Waverly další známou tvář. „Amando! Co tady děláš?“

	„Letíme s vámi,“ odpověděla Amanda a kupodivu mrkla na Setha. „Ahoj, Sethe.“

	„Ahoj,“ usmál se samolibě a užíval si Waverlyin zmatek. „A tohle je Misty,“ řekla Amanda a ukázala Waverly malý uzlík, z nějž zářily dvě velké oči. Děťátko si cucalo spokojeně prsty a zdálo se, že mu v matčině náruči nic nechybí.

	„Je nádherná.“

	Teprve tehdy Waverly došlo, že biologicky vzato je to její vlastní dítě. Ale když viděla, jak ochranitelsky ji Amanda drží a jak se dítě tiskne k jejím prsům nalitým mlékem… Ne. To Amanda je její matka, pomyslela si.

	Za Amandou stála skupinka lidí, které neznala, mezi nimi také Don, který jim cosi tlumeně vysvětloval a všichni přikyvovali.

	„Co se děje?“ zeptala se Waverly. „Co jsou zač?“

	„Tohle zařídili Don s Chrisem,“ vysvětlila Amanda. „Všichni jsme…“ Odmlčela se, pátrala po vhodném výrazu. „Svým způsobem uprchlíci.“

	Waverly si je prohlížela. Bylo jich zhruba čtrnáct a všichni se zdáli trochu vystrašení a váhaví. Otočila se k Amandě. „Měla jsem strach, že ti něco udělají, když jsi mi pomohla utéct.“

	„Anne mě ochránila,“ usmála se smutně. „Už mi ale nikdy nedůvěřovala.“

	Waverly věděla, že Amanda měla pastorku kdysi velmi ráda. „To mě mrzí.“

	„Čeká na mě Josiah. Ale doufám, že si ještě popovídáme!“ Waverly přikývla, oči upřené na její dítě. Mohla se jen modlit, aby Kieran věděl, co dělá.
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	Seth celou cestu z Nového obzoru na Empyreum prospal. Steroidy dočasně potlačily příznaky, aby cestu zvládl, vyčerpání však nezmizelo. Jakmile jeho lůžko připoutali ke stěně v nákladovém prostoru a Waverly jej vzala za ruku, usnul. Když se probudil, díval se na strop terminálu na Empyreu. Doma. Otočil se a uviděl Waverly, stála vedle něj. Chtěl něco říct, ona mu však položila prsty na rty. „Poslouchej,“ zašeptala.

	Sledoval její pohled k muži, který stál před všemi pasažéry. Vypadal přesně jako Don, ale na rozdíl od něj měl husté, nakrátko ostříhané vlasy a výraznou čelist. Nejspíš právě říkal něco, co stálo za to, protože všichni byli potichu a sledovali jej.

	„Pokud si kdokoli z vás přeje vrátit se na Nový obzor, udělejte to,“ vybízel je. „Nikdo z nás vám to nebude mít za zlé. Pokud zůstanete na této lodi, přijdete o přátele z Nového obzoru, o všechen majetek a spoustu vzpomínek. Navíc máte na toto rozhodnutí jen málo času. Pustili jsme se do dost odvážné akce, abychom vás sem dostali, a je otázka, jak na to doktor Carver zareaguje. Teď k té planetě.“

	Všichni si začali rozrušeně šeptat. „Jaké planetě?“ zajímal se Seth.

	„Však počkej, dozvíš se to,“ pohladila jej po rameni.

	„Měli bychom se na ni dostat do devíti let.“ Posluchači propukli v jásot, ale Chris je ztišil. „Prosím, nemáme moc času. Přenechám popis té planety mladíkovi, který ji objevil. Arthure?“

	Waverly vykřikla radostí a Seth nakrátko zvedl hlavu, aby viděl Arthura Dietricha, který si od Chrise vzal mikrofon.

	„Ehm,“ chlapec se na znepokojivě dlouhou chvilku odmlčel, ale pak řekl svým typicky monotónním hlasem: „Tuhle planetu strůjci mise nezaznamenali.“

	„Proč ne?“ zavolal nějaký muž vzadu, ale rázem jej utišili okolostojící.

	„Mlhovina, kterou jsme nedávno proletěli, tuto soustavu zastínila před pozemskými teleskopy. Věděli jen, že by mohla být vhodná, proto jsem ji taky začal zkoumat.“ Ozvalo se šustění papírů. Seth se zadíval na Waverly. Oči jí zářily jako už dlouho ne. Usmívala se s takovou nadějí a dychtivostí, že by v ten okamžik nejraději zastavil čas.

	„Planeta je asi o patnáct procent menší než Země,“ pokračoval Arthur, „a její den trvá 22,64 hodin. Složení atmosféry je podobné jako na Zemi, i když je v ní o něco víc oxidu uhličitého. Jakmile ale začneme pěstovat rostliny a založíme ekosystémy, měla by se jeho hladina snížit.“

	Odkašlal si a Seth se musel usmát. Arthur toho na veřejnosti nikdy moc nenamluvil a on se mu nedivil. Jediná děsivější věc než proslov podle něj byl pobyt ve skafandru ve vesmíru. Zvedl hlavu ještě jednou a zahlédl za Arthurem jeho otce, Gunthera Dietricha, který se přímo dmul pýchou.

	„Planeta má tři měsíce,“ vykládal Arthur, „a asi šedesát procent povrchu tvoří voda. Jsou na ní i polární čepičky, ale jsou malé a dost možná procházejí sezónními proměnami.“

	„Je tam pitná voda?“ zvolala jedna žena.

	Arthur se zatvářil rozpačitě. „Máme důkaz, že tam jsou dešťové srážky. Oceány mohou být plné soli a minerálů, to musíme ještě prozkoumat.“

	„Je tam život?“ zajímala se starší žena vpředu.

	Další pauza. „Docela jistě tam žijí rostliny, protože atmosféra obsahuje kyslík. Ale důkaz velké fauny zatím neregistrujeme.“

	„Je tam ozonová vrstva?“ ozval se muž vzadu.

	„Na tyhle údaje pořád čekáme.“

	„Jaké je tam počasí?“

	„Počasí?“ zeptal se Arthur udiveně, protože tenhle výraz neznal. Dospělí se z neznámého důvodu zasmáli.

	„Jsou tam prudké bouře?“ objasňoval někdo. „Vítr? Je tam zima?“

	„Aha. No, zatím tu planetu zkoumám jen pár týdnů,“ vysvětloval Arthur. „Prozatím se průměrná teplota pohybuje kolem pětašedesáti stupňů Fahrenheita, což je asi osmnáct stupňů Celsia. Dochází tam k rotování atmosférických poruch, které vznikají nad oceány. Největší, jakou jsem zatím viděl, pokryla zhruba…“ Ozvalo se šustění papírů. „Ta bouře pokryla asi pět procent povrchu planety. Když se dostala nad pevninu, zeslábla.“

	„Kontinenty?“ zavolala jedna žena.

	„Těžko říct. Napočítal jsem pět velkých pevnin, ale je tam spousta velkých ostrovů kolem každé z nich, takže se dá jen těžko určit, kde končí jeden kontinent a kde začíná druhý.“

	„Má planeta stálou oběžnou dráhu?“

	„Je na seznamu vícenásobných hvězd. Kdyby existovala pravděpodobnost nespolehlivé oběžné dráhy, vůbec bych se tou planetou nezabýval.“

	„Už jsi ji nějak pojmenoval?“ vypískla malá holčička. Všichni se rozesmáli, ale Arthur byl tak hodný, že jí vážně odpověděl: „Název bychom měli vybrat demokraticky.“ Waverly zvedla ruku. „Co když změníme kurz a například po roce zjistíme, že život na této planetě přece jen není možný?“

	To všechny umlčelo. Seth zvedl hlavu a viděl, že Arthur předává mikrofon Kieranovi. Ten vypadal skutečně špatně.

	Byl předkloněný, očividně trpěl bolestmi, potil se a byl bledý. Waverly se znepokojeně zamračila.

	„Tohle je nejdůležitější otázka, jakou tu kdo položil,“ řekl. Zdálo se, že všichni tají dech. „Tahle loď je prozatím stabilizovaná, ale utrpěla velké škody. Chris a jeho lidé si myslí, že vydrží asi tak dvanáct let.“ Všichni si začali šeptat a Kieran musel zvýšit hlas, ačkoli bylo zřejmé, jak jej to vyčerpává. „A to jen za neustálého kontrolování a udržování.“ Odmlčel se a všichni se utišili. „Čili je možné, že je tohle mise odsouzená k neúspěchu.“

	„Takže jestli s vámi poletíme, můžeme zemřít,“ konstatovala jedna žena.

	„Nemůžeme vám dát žádné záruky,“ přiznal Chris, který od Kierana převzal mikrofon. Kieran se vyčerpaně posadil. „Žár z výbuchů dost možná deformoval kov v některých místech konstrukce lodi. Na Novou Zemi rozhodně nedoletí.“ Tuto zprávu přijali všichni se znepokojeným mlčením. „Proto vám chceme dát na vybranou,“ pokračoval Chris. „Všichni jste to měli na Novém obzoru těžké. Teď je Anne Matherová mrtvá, ale těžko říct, jak bude vypadat velení dál. Mám tu Šelmu Waltonovou, ta vám řekne, o čem rokovali starší církve od pastorčiny smrti.“

	Seth ji rád viděl. I z té dálky slyšel cinkání jejích náramků. „Děkuji,“ řekla. „Momentálně se doktor Carver chystá dosadit na post kapitána lodi svého adoptovaného syna Jareda Carvera.“

	„Toho grázla,“ zvolala rozčileně jedna žena.

	„Sama jsem od začátku byla proti,“ pokračovala Selma, „ale vím, že ostatní starší se doktorovi podvolí. Nikdo netuší, co bude dál, ale pokud vám metody Anne Matherové připadaly násilné, nedovedu si představit, jaký bude život pod velením Jareda Carvera.“

	„Čili odsouzení, když zůstaneme, nebo odsouzení, když se vrátíme,“ zabručel nějaký muž.

	„Obávám se, že vám můžeme dát na rozhodnutí nanejvýš hodinu. Doktor Carver nechce o tuto loď přijít, takže naše jediná šance, jak se vyhnout krveprolití, je uprchnout, než dají dohromady nějakou protiakci.“

	Seth se rozhlédl kolem sebe. Viděl tu mnohé tváře z Nového obzoru, všechny vystrašené a ustarané, ale také odhodlané a statečné. Jsou to dobří lidé, pomyslel si. Zvládnou to.

	Selma položila Chrisovi ruku na rameno a on se usmál. Měl v očích uličnickou jiskru a Sethovi se zamlouval. „Tady Chris vezme všechny, kdo mají zájem, na krátkou prohlídku Empyrea, aby vám ukázal opravy a stav zemědělských a ekologických oddělení. A samozřejmě je vám k dispozici i Arthur Dietrich, Kieran Alden a já, pokud byste měli nějaké dotazy.“

	Shromáždění se rozešlo a Seth s Waverly tak získali víc místa. Bylo slyšet, jak se Kieran snaží odpovídat na dotazy, ale Seth už byl unavený a přestal vnímat. Navíc nic dalšího vědět nepotřeboval.

	„Letíme tam, ne?“ řekl Waverly a pohladil ji po ruce.

	„No to si piš!“

	Usmáli se na sebe. Jako mávnutím kouzelného proutku se proměnila zpátky v tu energickou krásnou dívku, jakou si pamatoval a kterou vždycky jen zpovzdálí sledoval. A která se teď usmívala jen na něj.

	Položil se a zavřel oči. Cítil klid. Jestli teď umřu, budu spokojený, pomyslel si.

	„Panebože,“ ozvalo se vedle něj. Ten hlas byl povědomý.

	„Mayo!“ zvolal. Pokusil se posadit, ale najednou jako by měl na sobě obrovský balvan. Steroidy, které mu podala doktorka Jansenová, přestávaly působit. Maya se zářivě usmála.

	„Co s tebou bylo?“ zeptal se.

	„Zavřeli mě do vězení,“ odpověděla rozčileně. „Drželi mě tam, aby mohli manipulovat Anthonym.“ Napřáhla ruku k Waverly. „Já jsem Maya Drapertonová.“

	„A odkud se vy dva…,“ chtěla se Waverly zeptat. Sethovi došlo, že vlastně vůbec neví, co za poslední měsíce prožil.

	„Maya se mě ujala, když jsem se dostal na Nový obzor,“ vysvětlil jí.

	„Tvá ruka!“ zvolala náhle Maya, když mu zpod pokrývky vyklouzl pahýl. „Proboha! Co se ti stalo?“

	Zavrtěl hlavou, už nemohl dál mluvit. Waverly to vysvětlila za něj: „Dostal otravu krve.“

	„A budeš v pořádku?“ zajímala se.

	„Ano,“ odpověděla Waverly přesvědčeně. „Zůstanete na palubě?“

	„Ano. A vy?“

	„Rozhodně.“ Waverly se podívala na její velké břicho, neřekla však nic.

	„Tak se ještě uvidíme.“ Maya pohladila Setha po zdravém rameni. „Přijdu za tebou na ošetřovnu.“

	Waverly se znepokojeně rozhlédla. „Neviděli jste Felicity?“ Seth jen zavrtěl hlavou.

	Náhle se však z reproduktorů ozvalo pronikavé písknutí, jako by někdo upustil mikrofon. „Anthony?“ zavolala Selma vyděšeně. „Honem sem přijď!“

	Lékař, který o Setha pečoval na Novém obzoru, se rozběhl k pódiu a sklonil se nad kýmsi zhrouceným na židli. Seth víc neviděl. „Co se děje?“ zeptal se Waverly.

	„To je Kieran,“ vydechla zděšeně.

	„Musím ho okamžitě převézt na ošetřovnu,“ rozhodl nesmlouvavě Anthony.

	Lidé se rozestoupili, když spolu se třemi dalšími snesl Kierana z pódia, jenže v tu chvíli k němu přiběhl Arthur a něco lékaři pošeptal. Anthony se zatvářil pobouřeně. „Cože?“

	„Běž tam,“ požádal Seth z posledních sil Waverly. „Zjisti, co se děje.“

	Nemusel ji pobízet. Prodrala se davem a zatahala Arthura za košili, ale on se po ní jen ohnal a nešťastně si trhal vlasy.

	A náhle se Anthony začal prodírat k Sethovi. „Potřebuju ten raketoplán!“ křikl. „Všichni z cesty.“

	Waverly se vrátila k Sethovi, bledá jako stěna. „Není tu ošetřovna,“ hlesla nevěřícně. „Arthur se Sarekem ji zničili.“

	„Proč?“

	„To nevím!“

	„Takže…“ Seth pořád nechápal.

	„Musejí Kierana převézt na Nový obzor.“

	„Ale…“ Seth zahlédl Kieranovu tvář, když jej Anthony s dalšími muži nesli kolem. Pleť měl nazelenalou, v očích jen bělmo. Vedle něj šla bledá Lena a s dětskou hrůzou hleděla na svého syna.

	„Anthony!“ Maya se rozběhla k nim. „Ty nemůžeš odletět!“

	„On umírá, Mayo!“ zvolal a couval s Kieranem po rampě. „Potřebuju operační sál!“

	„Ne!“ dupla Maya.

	„Nemůžu ho nechat…“

	„Poletím já,“ prohlásila rozhodně doktorka Jansenová. „Ty, Anthony, zůstaneš.“

	Maya s Anthonym si vyměnili srdceryvný pohled. „Miriam, nemůžeme po tobě žádat…“

	„Nežádali jste.“ Vyběhla po rampě a převzala Kieranovy nohy.

	„Miriam!“ Selma pospíchala za ní. „Co to děláš?“

	„Potřebuje doktora, aby tu cestu přežil,“ řekla smutně Miriam.

	„Ale co naše plány?“

	Ženy se na sebe chvíli dívaly, pak Selma doktorku Jansenovou pohladila po tváři.

	„Prosím,“ ozval se přiškrcený hlas Kieranovy matky. Doktorka Jansenová odtrhla pohled od Šelmy a společně se dvěma pomocníky vyvlekla Kieranovo tělo po rampě. „Připoutejte ho,“ požádala je.

	Anthony si klekl ke Kieranovi, aby jej zajistil, a přitom si oba lékaři vyměňovali informace o svých pacientech.

	Rychle se našel pilot, který se chtěl vrátit na Nový obzor, přidalo se i pár dalších lidí, kteří si nepřáli zůstat. „Počkejte!“ zavolala Selma na poslední chvíli a vyběhla po rampě, která se začala zavírat. Než se zavřela úplně, Seth ještě zahlédl, jak objala lékařku a políbily se. Vzápětí jej někdo odtlačil dál a motory nastartovaly. Raketoplán se odlepil od země a odplul do přechodové komory.

	Vrata se za ním zavřela.

	A Kieran Alden byl pryč.

	Sethovi se najednou přitížilo. Když se nadechl, zjistil, že se mu plíce znovu plní tekutinou. Steroidy už přestaly působit a doktorka Jansenová říkala, že podat mu další dávku by bylo riskantní.

	„Nedovolím, aby ho tam nechali,“ ucedila Waverly a rozběhla se pryč z terminálu.

	Seth ji chtěl zastavit, ale neměl sílu.

	Vedle něj se objevil Anthony a položil mu ruku na čelo. „Miriam mě seznámila s tvým stavem.“

	„Wave…“ vydechl Seth. Zaplavila jej panika, pokusil se zvednout. Nechci umřít bez ní. Já to sám nezvládnu.

	„Ještě tam nejsi, kamaráde,“ řekl Anthony a nahmatal mu pulz. „Ještě ti nějaký čas zbývá. Najdeme ji, než…“ Nedopověděl, ale Seth pochopil. Hezky jeden nádech po druhém, nařídil si. A další, a další…
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	„Nenecháme ho tam!“ křičela Waverly, když vpadla na kapitánský můstek. Stáli tam jen Sarek Hassan se svým otcem, sklonění nad obrazovkou počítače. Tvářili se znepokojeně. „Dva raketoplány,“ konstatoval Sarek.

	„Pravděpodobně spousta mužů,“ dodal jeho otec.

	Sarek se otočil na Waverly: „Letí sem.“

	„Kdo?“ Popošla blíž.

	„Neslyším tam Waverly Marshallovou?“ ozval se hlas, z nějž čišela nenávist. Z obrazovky se šklebil doktor Carver. „Myslíš si snad, že vás necháme jen tak odejít?“

	„Co to děláte?“ zeptala se přidušeně. Pak se zhluboka nadechla. Nedovolím, aby mě oslabil.

	„Útočíme, má milá. Co sis myslela, že uděláme?“

	Podle pozadí poznala, že vysílá z kapitánského můstku. Nikoho neviděla, byla si však jistá, že kolem něj naslouchá spousta lidí. Vzpomněla si, co jí říkal o tom, jak všechny obrátila proti Anne Matherové během krátkého proslovu před útěkem z Nového obzoru před mnoha měsíci. Zamračila se. „Jste vrah.“ Zavrtěl hlavou a blahosklonně se usmál, jako by nebyla víc než drzé děcko. „Nikdo ti nebude věřit, Waverly, po tom tvém křivém svědectví. Anne Matherová byla svatá žena a ty ses ji pokusila zničit.“

	„Vždyť jste to po mně chtěl,“ opáčila. „Měl jste v úmyslu se jí zbavit, abyste mohl na místo kapitána dosadit svého syna.“

	„Jarede,“ mávl doktor. Vzápětí se na obrazovce objevila Jaredova tvář. Byla opuchlá, vypadalo to, že na něj ještě působí sedativa, ale nasadil tak nenávistný výraz, že Waverly zamrazilo.

	„Celé to svědectví sis vycucala z prstu sama, Waverly. Přiznala ses mi k tomu.“ Vytáhl z kapsy malý počítač – stráže mu jej nejspíš vrátily – a stiskl tlačítko. Waverly slyšela svůj vlastní hlas. Jared se spokojeně zašklebil. Nevzrušeně hleděla do jeho pokřivené tváře a nechápala, jak jí kdy mohl připadat hezký.

	Ale z toho chytrého přístroje skutečně vycházel její hlas. „Lhala jsem při výpovědi proti Anne Matherové.“ Jared nahrávku vypnul.

	„Přinutil jsi mě k tomu. Chtěl jsi mě zabít.“

	„To ty jsi vrah,“ odsekl. „Málem jsi mě předávkovala.“

	„Jen jsem se bránila.“

	„Proklouzla jsi za mě a přepadla mě ze zálohy,“ prohlásil.

	Rozčilovalo ji to, a ačkoli se to snažila nedat znát, viděla, jak se Jared spokojeně usmívá. Myslí si, že ji dostal. Jenže ji něco napadlo. „Takže to mé přiznání nebylo vynucené? Dokaž to. Přehraj celou tu nahrávku, hned teď.“

	Zatvářil se zaskočeně. „Já nebudu…“

	„Mělo by to tam být všechno, ne? Celý ten videosoubor. Pochybuju, žes měl čas to upravovat. Takže to teď přehraj celé přede všemi na kapitánském můstku. Dokaž, že jsi mě nevydíral.“

	Jared se rozhlédl. Litovala, že nevidí tváře těch, kteří naslouchají, ale soudě podle jeho výrazu se jí podařilo zasáhnout cíl.

	Na obrazovku se vrátila tvář doktora Carvera znetvořená vztekem. „Zabijeme vás,“ pohrozil jen a obraz zčernal.

	„Musíme obrátit loď,“ promluvil tiše Chalíl Hassan.

	Dveře kapitánského můstku se otevřely a dovnitř vstoupil Chris. „Posílají raketoplány?“

	Sarek a jeho otec přikývli.

	„Nemůžeme tam Kierana nechat!“ namítla Waverly. Otočila se k Chrisovi, a přestože jej nikdy dřív neviděla, chytila jej za ruku. „Kieran je… moc důležitý. Nesmíme ho tam nechat.“

	„Vysílají OneMany,“ vykřikl Sarek. Na obrazovce, kterou sledoval, se objevilo hejno OneManů vylétávajících z raketoplánů. Mířili k různým přechodovým komorám po celé lodi.

	„Kde máte zbraně?“ zeptal se Chris.

	Sarek skryl tvář do dlaní. „Jedině Kieran ví, kde jsou schované.“

	Všichni na něj zděšeně pohlédli.

	„Stačilo by, aby se na palubu dostali dva nebo tři,“ poznamenal Chris.

	„Nedokážeme jim v tom zabránit,“ hlesl Chalíl a jeho slzy Waverly vyděsily víc než co jiného. „Musíme odletět.“

	„Ne!“ oponoval Sarek. „To přece nemůžeme Kieranovi udělat!“

	„Synu,“ řekl Chalíl a vzal jej za ramena, „příliš mnoho lidí by zemřelo. Nemáme na vybranou.“

	Waverly stála uprostřed místnosti, ruce svěšené, ústa otevřená. K ničemu. Neříkala nic. Věděla, že mají pravdu. Musejí utéct.

	Chalíl Sareka jemně odstrčil od panelu. Chlapec se zdrceně sesunul na židli. Chris usedl na místo pilota a zapnul interkom do celé lodi. „Prosím, pozor! Útočníci z Nového obzoru se blíží. Budeme muset nažhavit motory, takže se všichni připravte. Lehněte si na zem.“ Nechal hlášení opakovat, zesílil zvuk. „Máme zhruba minutu, než budou tady.“

	„Seth,“ vydechla Waverly. Jak na něj asi zvýšení gravitačního zrychlení zapůsobí? Rozběhla se zpátky na terminál. Nečekala na výtah, pustila se po schodech, zatímco z reproduktorů se ozýval Chrisův hlas.

	„Dvacet vteřin,“ řekl, když se dostala na mezipodestu. Seběhla další dvě ramena schodiště, když začal odpočítávat. „Deset… devět…“

	Doběhla do podlaží s terminálem a řítila se chodbou.

	„… šest… pět…“

	Narazila do dveří a uhodila do tlačítek elektronického zámku.

	Dveře se otevřely. Lidé uvnitř leželi na podlaze, oči upřené na strop, ruce podél boků. Kde je Seth?

	„… tři… dva…“ Zoufale se rozhlížela. Vtom uviděla, jak lékař připoutává Sethovo lůžko ke stěně.

	Rozběhla se přesně ve chvíli, kdy došlo k zážehu motorů.

	Upadla na zem dřív, než si uvědomila, že se jí podlomila kolena. Zhluboka se nadechla, pak se pokusila zvednout na čtyři a doplazit se k Sethovi, ale paže měla jako z olova, páteř jí ztěžkla. Musela si lehnout. Tlak byl tak velký, že dokázala sotva dýchat, uvažovat. Co to asi dělá se Sethem?

	Přitiskla tvář k zemi. Cítila, jak se její ostrá lícní kost tlačí na kovovou podlahu. Ta bolest ji konečně vytrhla z otupělosti. Rozplakala se. Kieran Alden zůstane sám mezi těmi strašnými zlými lidmi. Pořád se snažila přijít na nějakou možnost, na jiný způsob, jak zachránit zároveň Empyreum i Kierana. Ale nevymyslela nic. Kieran by nechtěl, aby riskovali životy. Přál by si, aby uletěli. Věděla to stejně dobře, jako znala sama sebe.

	Konečně se znovu ozval Chrisův hlas. „Dobrá, takže jsme se od nich vzdálili. Pořád není pozdě vzít raketoplán a vrátit se, ale jestli to chcete udělat, musíte hned.“

	Waverly se vyškrábala na nohy. V levém koleni ji píchalo, ale podařilo se jí dokulhat k Sethovu lehátku. Byl bílý jako křída, zalitý potem, a když dýchal, chrastilo mu na prsou. Políbila jej a vzala za ruku.

	Otevřel oči. „Neopouštěj mě,“ zašeptal.
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	Kieran se probudil, ještě malátný, ve spoře osvětlené místnosti. Nalevo podřimovala na židli jeho matka, pod hlavou hřbet jeho ruky. Za druhou ruku jej někdo držel. Když se otočil, spatřil usmívající se Felicity Wiggamovou.

	„Ahoj,“ chtěl ji pozdravit, místo toho se rozkašlal.

	„Tumáš,“ zašeptala a vsunula mu mezi rty slámku. Po malých doušcích pil ledovou vodu, která mu uvolnila ústa a hrdlo.

	„Kde to…“ Víc ze sebe nedokázal vypravit.

	„Jsi na Novém obzoru, vzali tě sem na operaci.“

	Naposledy si vybavoval, jak seděl na pódiu na Empyreu a probíral plány nové mise, když jej zachvátily strašné bolesti.

	„Zastavilo se ti při operaci tenkého střeva srdce.“ Teprve teď si všiml, že má na řasách slzy. „Museli ti rekonstruovat vadnou chlopeň.“

	Bylo toho na něj moc, proto se zeptal na něco jednoduššího. „Proč jsi nebyla na Empyreu?“

	Semkla rozčileně rty. „Avery mi o evakuaci řekl, až když bylo pozdě.“

	Podíval se jí na ruku a zjistil, že teď má prsteník nádherně holý.

	„Kierane, spal jsi tři dny,“ řekla pomalu.

	„Tři dny…“

	„Jsou pryč. Empyreum muselo odletět. Moc mě to mrzí.“

	Nechala mu čas, aby vstřebal plný význam jejích slov. Empyreum je pryč. Jeho přátelé. Jeho domov. Už je nikdy neuvidí.

	„Tohle poslala Waverly,“ dodala Felicity a podala mu vytištěný vzkaz. Nedokázal jej sám držet, proto se nabídla: „Mám to přečíst?“

	Přikývl.

	Felicity si odkašlala.

	„Drahý Kierane,

	poslali útočné oddíly, aby dobyly Empyreum zpátky. Neměli jsme zbraně ani jiný způsob obrany. Je mi to moc líto, ale museli jsme uletět. Vím, že by sis nikdy nepřál, abychom ohrozili sebe i všechny ty malé děti jen kvůli tobě. Nebo si to aspoň pořád opakuju. Doufám, že nám jednou odpustíš. Nechtěla jsem to tak. Věřila jsem, že spolu příštích deset let budeme pracovat na obnově našeho přátelství. Myslím, že jsme my dva měli být zkrátka dobří přátelé. Doufám, že to cítíš stejně.“

	Felicity se odmlčela a zčervenala.

	„Ale možná je dobře, že ses vrátil na Nový obzor. Je tam i Felicity a já myslím, že bys ji měl tomu jejímu snoubenci ukrást. Vím, že s tebou by byla šťastnější, a ty s ní mnohem víc, než bys kdy mohl být se mnou.“

	Felicity se rozpačitě zasmála a Kieran se usmál.

	„Když je teď Anne Matherová pryč, mohl by být tvůj hlas na Novém obzoru prospěšný. Ale měj se na pozoru, protože doktor Carver a jeho syn Jared se s tebou nebudou chtít dělit o moc. Radši na sebe moc neupozorňuj a drž se od nich dál.“

	Felicity se na něj konečně podívala.

	„Mám tě ráda, Kierane. Vždycky tě budu mít ráda a budu si tě pamatovat takového, jaký doopravdy jsi: skrz naskrz čestný a skvělý člověk, který se, stejně jako já, jen někdy snažil příliš. Kéž je ti přán dlouhý a dobrý život.

	Vzpomínej na mě v dobrém.

	Waverly“

	Teprve když se na něj Felicity zadívala, Kieran si uvědomil, že pláče. Slzy mu kapaly na polštář, smáčely mu uši i krk. Zastyděl se a chtěl je otřít, ale ruce jej neposlouchaly, snad oslabením, snad kvůli sedativům.

	Felicity vzala kapesník z nočního stolku a něžně mu slzy osušila. Pak se usmála, a aniž z něj spustila průzračné modré oči, sklonila se a políbila jej na rty.
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	Viděl jsem tuhle v noci věčnost, 

	jako velký kruh čistého a nekonečného světla, 

	všude klid a jas.

	A dole pod ní čas po hodinách, dnech, letech 

	poháněných sférami se pohyboval jako velký stín, do nějž byl uvržen svět i se vším, co jej doprovází.

	 

	Henry Vaughan 

	„The World“
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	V měkkém ranním světle vystoupila Waverly Marshallová z raketoplánu na kamenitou půdu a rozhlédla se po tvrdé lesknoucí se zemi. Na sobě měla vzduchotěsný přistávací oblek, těžké boty a dusivou skleněnou přílbu. Mířila po mírném svahu z černé vulkanické horniny na oblázkovou pláž velké zátoky oceánu. Voda se tříštila o břeh a vydávala nádherné šumění, které se neslo všude kolem. Obloha byla zalitá světle růžovým světlem postupně se vpíjejícím do sytě modré. Když se oranžové slunce vyhouplo nad obzor, odrazilo se jeho světlo od hladiny. Byl to její první východ slunce v životě a připadal jí nepopsatelně nádherný. Když slunce rozzářilo oblohu, uviděla v dálce mraky plující nad vodou a dlouhé provazce čehosi, co byl nejspíš déšť.

	Přála si, aby to mohl vidět Seth.

	Bylo jí dvacet pět let, ale už teď měla prošedivělé spánky, mrzutý rys, jejž zdědila po otci. Došla k pokusným zvířatům v ohradě, kterou tu den předtím postavila. Kozy spokojeně přežvykovaly seno z balíku, který jim tu nechali, všechny tři zdravé. Zvedla vysílačku napojenou na systém dálkové komunikace v raketoplánu a pozdravila Empyreum. „Vidíte to všechno?“

	„Všichni na palubě se dívají,“ ujistil ji unaveně Arthur Dietrich. „Jak jsi spala?“

	„Vůbec.“ Seděla v raketoplánu na sedadle pilota a nedokázala odtrhnout oči od meteorického roje, který se snášel dolů. Planeta procházela chvostem komety a byla to skutečně nádherná podívaná. Nelitovala, že zůstala vzhůru. Stejně byla jak na jehlách a neusnula by vzhledem k tomu, co ji ráno čekalo.

	„Kozy vypadají dobře,“ oznámila Arthurovi a poslala posádce na kapitánském můstku video. Zvířata neměla tušení, že se stala účastníky něčeho tak velkolepého. Waverly se nadechla. „Sundávám přílbu.“

	„Spustím stopky,“ prohlásil Arthur. Jeho chlapecký hlas dávno vystřídal hladký tenor, který dokonale korespondoval s jeho přemýšlivou povahou. Nevyrostl moc do výšky, ale byl pohledný chlapeckým germánským způsobem a stal se jedním z nejlepších Waverlyiných přátel.

	Waverly povolila zámky přílby a zvedla ji. Cítila strach? Vzrušení? Mísilo se v ní tolik různých pocitů, že by je ani nedokázala vypočítat.

	Ozvalo se krátké zasyčení, přílba se odklopila a pak…

	Na kůži ucítila jemný vítr, který jí čechral vlasy a chladil. Nadechla se nosem, vydechla ústy. Vzduch voněl svěže a čistě.

	Ze sluchátek slyšela vzdálený potlesk posádky. Byla velmi poctěná, že se směla stát prvním člověkem, který se nadechne vzduchu v novém domově, a věděla, že tyhle záběry uvidí bezpočet příštích generací. Jak že to bylo? Malý krůček pro člověka…

	„Waverly?“ zavolal Arthur. „Dohodli jsme se, že maximálně třicet vteřin.“

	„Mořské řasy ještě nikdy nikoho nezabily, Arthure,“ namítla a narážela tím na jejich ohromné množství v oceánech planety. Vylučovaly kyslík, a ten umožňoval život, který tu na souši prozatím žádný nebyl. „Průzkumy ukazují, že tu ve vzduchu není nic, čeho bych se měla bát.“

	„Měli jsme dohodu,“ rozzlobil se Arthur. „Nasaď si přílbu.“ S nelibostí zasténala, věděla však, že má pravdu. Nasadila si přílbu a poslouchala hučení filtru, který likvidoval veškeré cizí částice. V porovnání se vzduchem na planetě to uvnitř obleku páchlo zatuchlinou.

	„Jak to vypadá?“ zajímal se Arthur. Zdálo se jí, že trochu žárlí. Jako objevitel planety to měl být on, kdo na ni vstoupí jako první, jenže jeho manželka Melissa Dickinsonová, dívka, která se ujala osiřelých empyrejských dětí, poprvé otěhotněla a termín porodu byl tak blízko, že se ji neodvažoval nechat samotnou.

	„Je to…“ Waverly marně hledala slova. Vnímala každý stín každého kamene, každou lesklou plošku slídy a křemene v šedé hornině, na níž stála. Vítr tiše ševelil a ona si zatoužila sundat rukavici, aby jej mohla cítit mezi prsty. Už brzy. „Je to fantastické. Nádherné. Skvělé! Nemůžeme tu postavit osadu?“

	„Právě si prohlížíme nejvhodnější stanoviště. Je to mírný svah nad řekou. Mělo by to být místo, kde nehrozí povodně, ale dá se tam něco pěstovat.“

	„Waverly,“ vpadl do toho Sarek, „za dvě hodiny se ti zavře startovací okno.“

	„Dobře, začnu balit.“

	Otevřela branku ohrady a nahnala kozy po rampě do raketoplánu. Na začátku odmítaly, očividně si pamatovaly děsivou turbulenci, jíž prolétaly cestou sem, ale nakonec je Waverly zvládla připoutat do postrojů celkem rychle.

	S povzdechem se zadívala na stříbrnou urnu, kterou nechala nahoře hned vedle rampy. Trochu ji děsilo, co musí udělat, v hloubi duše si však uvědomovala, že je čas nechat minulost minulostí. Otevřela víko a chvíli jen stála, tiskla si urnu na prsa a vzpomínala. Pak nádobu zvedla nad hlavu a nechala vítr, aby popel odvál. „Sbohem,“ zašeptala.

	Pak si znovu zapnula mikrofon.

	„Udělalas to?“ chtěl vědět dojatě Arthur.

	„Hotovo.“ Dívala se, jak vítr odnáší oblak jemného prachu, vše, co po něm zůstalo.

	„Našel domov na Gaie jako první,“ poznamenal Arthur. „Nejspíš by měl radost.“

	Waverly zaslechla cvaknutí, ve sluchátkách to zapraskalo. „Kierane? Jsi to ty?“ zeptala se.

	„Jsem tu,“ odpověděl po chvíli. Nový obzor už byl hodně daleko a dvoucestná komunikace byla čím dál přerušovanější. Měli štěstí, že vůbec ještě chytali signál. Kieranův hlas zněl po těch letech hlouběji a vážněji, ale také vyrovnaněji. „Felicity je tu se mnou.“

	„Ahoj, Felicity. Jsem ráda, že jste to stihli.“

	„Tohle bychom si nenechali ujít,“ ujistila ji Felicity. Waverly se usmála při vzpomínce, jak když s Kieranem ještě chodila, pořád se bála, že si jednoho dne všimne, že Felicity je ze všech na Empyreu nejkrásnější. Už tehdy nejspíš podvědomě cítila, že ti dva patří k sobě.

	„Chceš něco říct, Kierane?“ zeptala se. Byla ráda, že to někdo vezme za ni. Pořád ještě měla srdce příliš uzavřené. Popel padal do vln. Nechat se rozptýlit na nové planetě bylo jeho poslední přání.

	„Kapitán Edmond Jones byl odvážný a skvělý muž,“ prohlásil Kieran a zdálo se, že to myslí vážně. „Bojoval za to, v co věřil, uměl si přiznat své chyby a snažil se je napravit. Empyreum bude navždy pociťovat jeho ztrátu. Kéž jeho duše vede osadníky, až začnou nový život v novém domově.“

	„Amen,“ dodala Waverly s očima upřenýma na nekonečný obzor.

	„Amen,“ opakovali Sarek s Arthurem i ostatními důstojníky na kapitánském můstku.

	Náhle se ve sluchátkách ozval slabý pláč novorozeněte.

	„Vy máte další dítě?“ zeptala se Kierana s předstíraným úžasem.

	Oni už se však odpojili. Později jim pošle zprávu s blahopřáním.

	I ona se odhlásila. Se suchýma očima se otočila a vracela se zpátky do raketoplánu a po schodech do pilotní kabiny. Nastartovala a vznesla se, opustila půdu jejich nového domova. V nadcházejících měsících je čeká spousta práce se stěhováním zásob ze skladišť Empyrea, zakládání provizorních příbytků a nekonečný proces zkoumání, kterým rostlinám se v tomto novém prostředí bude dařit. Osidlování planety bude probíhat ještě dlouhé roky po její smrti, přesto už se nemohla dočkat, až začnou.

	Cesta zpět na Empyreum trvala několik hodin, ale Waverly se kochala výhledem. Navedla letoun na levobok, který byl otočený k planetě, aby viděla na hory a zvlněná pobřeží, zasněžená místa a led na pólech i černou sopečnou půdu kontinentů. Toho pohledu se nedalo nabažit.

	Brzy už se před ní tyčila mateřská loď, která se rychle pohybovala. Udržovala oběžnou dráhu mezi Gaiou a jedním z větších měsíců, postupně zpomalovala s pomocí protikladných gravitačních polí v pečlivě uspořádaném tanci navrženém geniálními Arthurem a Guntherem Dietrichovými. Během několika let velká loď zpomalí natolik, že bude moci naletět na stacionární oběžnou dráhu nad kolonií a bude se využívat k monitorování klimatických vlivů na planetě a meteorické činnosti ve sluneční soustavě, a jako pojistka před přírodními katastrofami. Waverly ale soudila, že s tímhle mít velké starosti nebudou. Vybrali si dobrý domov. Konečně zase věřila, že všechno bude v pořádku.

	Navedla raketoplán do přechodové komory a čekala, až ji Sarek natlakuje, pak přistála v terminálu mezi dav, který ji přišel přivítat. Po chvíli se rozešli po svých povinnostech a Waverly se odebrala do karantény.

	Celý další týden ji zdravotnický tým v ochranných oblecích podroboval sérii testů, aby si byli jistí, že na palubu nepřinesla nějakou nákazu. Další týmy odebíraly vzorky půdy a vzduchu, aby prozkoumali mikroskopický život, ale všechny testy jen potvrdily jejich domněnky: není třeba se obávat infekční nákazy. Gaia měla všechny nezbytné podmínky k udržení života, ale kromě řas v oceánech produkujících kyslík, které vyhodnotili jako neškodné, tu žádný jiný život nebyl.

	Když Waverly konečně propustili z karantény, zjistila, že se znovu všichni shromáždili před raketoplánem. Sestoupila po rampě a zamávala Sarah Wheelerové, která na pozdrav zvedla ruku své dcerky Samanthy. Randy držel v náručí její dvojče Josého, pojmenovaného po jeho zesnulém otci.

	Waverly hledala svou vlastní rodinu. Matku zahlédla po straně, držela malého Caleba. Když uviděl Waverly, začal poskakovat a tleskat ručkama. Poslala mu vzdušný polibek. Chlapec nedokázal potlačit své nadšení.

	Waverly opatrně sestoupila po rampě. Vzápětí jí malý Josiah narazil vší silou do břicha. Její nejmladší synek se vždycky dožadoval pozornosti jako první. Nevadilo jí to, ačkoli se obávala, aby se Caleb necítil odstrčený.

	„Máš kamín?“ zeptal se malý Josiah a sledoval ji velkýma modrýma očima.

	„Mám,“ zašeptala a podala mu malý oblázek, který ve skutečnosti našla v oddělení konifer. Ještě nedokončili toxikologický rozbor hornin na planetě, takže mu odtamtud kámen přinést nemohla, ale zkuste tohle vysvětlovat tříletému děcku. Po krátké prohlídce strčil Josiah bez váhání oblázek do úst.

	„Chutná?“ zasmála se.

	Vyndal jej z pusy, aby mohl odpovědět. „Jo.“ A vrátil jej zpátky do úst.

	„To je celý on,“ ozval se Seth a Waverly se otočila. Usmál se svým typickým ironickým způsobem. „Nejspíš z něj bude geolog, jak se zdá.“ Caleb jej zatahal za kalhoty. Seth natáhl ruku, kterou měl předtím schovanou za zády, a v ní držel kytici. Dal ji svému pětiletému synkovi a zvedl jej do náruče svou jedinou paží. Chlapec podal kytici své matce.

	Waverly i po těch devíti letech ještě stále žasla a byla vděčná, že Seth přežil. Během týdnů po odklonění Empyrea od Nového obzoru ji Anthony pořád dokola nabádal, ať se připraví na nejhorší, že Seth už dlouho nevydrží. A přece si i tentokrát probojoval cestu zpátky.

	Položila mu ruku na zjizvené rameno. Ráda se jej tam dotýkala, protože byla jediná, kdo směl. Usmál se a společně zamířili ven z terminálu. „Měl náš zlatý hoch proslov?“ zeptal se.

	„Tys neposlouchal?“

	Pokrčil rameny. „Možná jsem něco zaslechl.“

	„Já vím, že tu podle tebe neměl být kapitán pohřbený jako první.“

	„Byla to zrůda,“ řekl tiše.

	V tomhle se neshodli. Kapitán se dál tvářil nevinně a trval na tom, že sterilizaci žen z Nového obzoru mají na svědomí výhradně Waverlyin otec a Sethova matka spolu s kolegou McAvoyem. Když se údajně dozvěděl o jejich činu, kontaktoval prý kapitána Takemaru a ten trval na popravě jako trestu za zradu vůči misi, jinak prý jeho loď zaútočí. Aby kapitán Jones ušetřil svou posádku traumatu s veřejným procesem, rozhodl se vše vyřešit v tichosti. A pak se velení na Novém obzoru ujala Anne Matherová a začala plánovat útok na Empyreum z úkrytu v mlhovině, bez vědomí kapitána Jonese. Za celých těch devět let kapitán nezměnil jediný detail toho příběhu, přesto mu Seth nevěřil ani slovo.

	Waverly si tak jistá nebyla. Kdykoli toto téma nadhodila před matkou, Regina reagovala vyhýbavě a velmi se rozčílila. Nakonec Waverly musela uznat, že na kapitánově verzi něco je. Přinejmenším bylo jasné, že se její otec podílel na strašném zločinu, který vedl k velkému krveprolití. Během těch let se pomalu smířila s tím, že se nikdy nedozví, jestli se spiknutí účastnil i kapitán Jones, nebo ne. Po nějaké době jí na tom přestalo záležet. Věděla, že Seth se drží představy, že jeho matka byla nevinný obětní beránek, a snažila se tomu tématu zcela vyhýbat. Nebrat Sethovi vzpomínku na jeho jediného dobrého rodiče. Nebrat své matce pocit, že ochránila památku svého zesnulého manžela. Oba toho měli za sebou dost i bez toho.

	Proto ani nyní nijak nezareagovala. Vzala manžela za ruku a políbila ji na hřbet. Usmál se a vedl ji chodbou k jejich bytu.

	Byl dokonale uklizený, přesně jak to Regina Marshallová měla ráda. Waverlyina matka nikdy nezískala bývalou jiskru, ale pomalu se nořila z mlhy a hodně jim pomáhala.

	Když si Waverly sušila vlasy po dlouhé horké koupeli, zaklepal Seth na dveře. „Právě pro tebe přišel videovzkaz z Nového obzoru.“

	Odebrala se do ložnice, zabalila se do nadýchaného bílého županu a zapnula interkom. „Tady Waverly.“

	„Blahopřeju,“ ozval se po chvíli Kieran. Jeho obraz byl zrnitý, ale viděla, že se usmívá.

	„A já tobě, slyšela jsem plakat novorozeně. Takže už pět?“

	„Jmenuje se Waverly,“ řekl a s úsměvem sledoval, jak bojuje se slzami.

	Chvíli jí trvalo, než dokázala promluvit. „Děkuju, Kierane. Jsem moc ráda, že jste spolu s Felicity šťastní.“

	„Všechno to tak mělo být,“ odvětil jí s pokojnou jistotou. „Ale Kierane,“ rozesmála se, „víš dobře, že na tomhle se nikdy neshodneme.“

	„Vím, ale nemůžu si pomoct. Já to tak prostě vnímám.“ Nepřítomně klepl do stolu před sebou. „Víš, kdybych byl nespolykal tu trhavinu, kdyby mě neoperovali, aby ze mě dostali ten detonátor, nikdy by se nepřišlo na tu vadnou chlopeň. Byl bych umřel na infarkt dřív, než by mi bylo třicet. Neříkej mi, že v tom nevidíš ruku Páně.“

	Zavrtěla hlavou. „Já prostě nevidím cesty tak, jako je vnímáš ty. Jiná už nebudu, Kierane.“

	„Protože je vidět nechceš,“ škádlil ji.

	„Naopak, ty je vidíš, protože je vidět chceš“

	Překvapil ji smíchem. „Možná máš pravdu.“

	„Copak? Slyším snad nějaké pochyby?“

	„Bez zdravé dávky nejistoty se z víry stává fanatismus.“ Oba se usmáli. „Víš ty co, Kierane?“

	„Co?“

	„Myslím, že jsi skvělý pastor.“

	„Zato kapitán ne,“ dodal. Když byli doktor Carver s Jaredem veřejně zostuzeni, Selma Waltonová se ujala velení a zprostila Kierana jakéhokoli obvinění souvisejícího s úklady manželů Pauleyových. Posléze se Kieran dal k politické frakci, která prosazovala, že kapitán a pastor by měly být role oddělené zákonem. Setha to překvapilo a Waverly věděla, že si tím Kieran v jeho očích znovu získal úctu. Přátelé z těch dvou nikdy nebudou, ale aspoň si navzájem odpustili.

	Kieran se na Waverly usmál. „Přenechám všechny ty nízké morální kompromisy vám, pohanům.“

	„Jak jsme ti vděční!“

	„Už budu muset jít,“ řekl.

	„Tak se zase ozvěte,“ rozloučila se s ním. Vzápětí se signál přerušil. Věděla, že brzy už tyto rozhovory nebudou možné. A ještě dalších třicet let nebude nikdo tušit, jestli se oběma koloniím bude dařit zůstat spolu nějakým způsobem v kontaktu. Waverly doufala, že ano.

	Po tiché večeři, k níž měli pečenou zeleninu a vynikající slaný koláč s vejci a kozím sýrem, a po čtení pohádek malým synkům si Waverly konečně zalezla k manželovi do postele. Seth ji objal a ona mu položila hlavu na rameno. Téměř okamžitě usnula, ale probudilo ji, když najednou řekl: „To bylo za těch devět let poprvé, co jsme nebyli spolu.“

	„Nemohla jsem spát,“ usmála se.

	„Ani já.“ Myslela si, že ji nechá spát, ale on se zeptal: „Bylo to fakt tak nádherné?“

	Vybavila si odraz slunce na hladině, dotek mírného vánku a kopuli z nekonečné modři nad hlavou. „Neuvěřitelně krásné.“

	„Vyprávěj mi o tom,“ požádal.

	Tichým šeptem manželů mu popisovala vodu, vzduch, oblohu, mraky. Zůstali vzhůru a povídali si až do velmi pozdních hodin, šťastní, že jsou spolu, šťastní, že jsou konečně doma.
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	Ráda bych opět poděkovala celému týmu ze St. Martins, zejména Jennifer Weisové, Mollie Traverové a Matthewu Shearovi, kteří za knihy série Hvězdná pouť hodně bojovali. Má agentka a přítelkyně Kathleen Andersonová je i nadále její neúnavnou obhájkyní. Dále bych chtěla poděkovat své přítelkyni Victorii Hanleyové za pečlivé čtení a svému bratrovi Michaelu Ryanovi za jeho moudré úpravy a naprosto geniální nápad s řasami produkujícími kyslík.
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